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de Bedienungsanleitung

Abbildung
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A Ziffer-Tasten E CLOSE-Taste

i VerschlieBen des Schlosses
B Display

F ENTER-Taste
Einschalten und Bestdtigung
der Codeeingabe

C Fingerprint-Sensor
mit Leuchtring

D Notschloss

Sehr geehrte Kundin,
Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir einen Tresor der Serie Pure-Safe
aus dem Hause BURG-WACHTER entschieden haben. Dieser
Tresor wurde nach den neuesten technischen Mdglichkeiten
entwickelt bzw. produziert. Diese Serie kann im Standard-
modus mit Zahlencode oder Fingerprint betrieben werden.
Zusatzlich haben alle Tresore ein mechanisches Notschloss
integriert.

Wichtig: Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung,
bevor Sie mit der Programmierung beginnen.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen

Pure-Safe-Tresor.
Ihre BURG-WACHTER KG

2| Deutsch
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Notschlossbedienung

Bedienen Sie die Elektronik niemals mit eingesetztem Notschliissel.
Falls dies vorgekommen ist, entfernen Sie den Notschliissel und driicken
auf,Close”, bis der Tresor ordnungsgeman verriegelt ist.

Beachten Sie beim Batteriewechsel:

Falls Sie die Tiir mit dem Notschliissel geéffnet haben, vergewissern
Sie sich vor dem Batteriewechsel, dass Sie den Notschliissel ordnungs-
gemaB wieder entfernt haben. Bedienen Sie die Elektronik nur, wenn
der Notschliissel ordnungsgeméB entfernt wurde.

Wichtige Hinweise

Bewahren Sie die Codes und Notschliissel an einem sicheren Ort auBBerhalb
des Tresors auf. (Das Notschloss befindet sich rechts neben dem Tastenfeld).

Einfache Codes, die leicht zu erraten sind (z. B. 1-2-3-4-5-6), sollten unter
keinen Umstanden verwendet werden.

Personliche Daten (z. B. Geburtstage) oder andere Daten, auf die bei Kenntnis
iber den Codeinhaber geschlossen werden kdnnte, sollten unter keinen
Umsténden als Code verwendet werden.

Falls der Tresor eine ldngere Zeit nicht benutzt werden soll,
entnehmen Sie bitte die Batterien.

Aus Sicherheitsgriinden sollten die Werkseinstellungen von Benutzer- und
Generalcode unbedingt auf individuelle Codes gedndert werden.

Der Tresor erreicht seine vorgesehene Schutzfunktion erst nach

der Befestigung an einem massiven Gebaudeteil. Bitte verwenden Sie die
vorgesehenen Verankerungspunkte (an Wand und / oder Boden), um die
notwendige ortsfeste Verbindung herzustellen.

Bei eventuellen Fragen oder Problemen wenden Sie sich bitte an ihren
Handler.

Allgemeines

Zur Bedienung des Tresors stehen ein Generalcode, ein Benutzercode
und 5 Speicherplétze fur Fingerprint zur Verfugung.

Der Generalcode ist immer 8-stellig.
Der Benutzercode kann 3 bis 6-stellig gewahlt werden.

Generalcode: 1-2-3-4-5-6-7-8 (Werkseinstellung)
Benutzercode: 1-6-8 (Werkseinstellung)

Technische Daten

Sperrzeiten: Nach 3x falscher Codeeingabe: 5 Minuten
Nach 10x falscher Fingerprinteingabe: 1 Minute
Spannungsversorgung: | 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

-15°C bis + 50 °C
bis zu 95 % rel. Luftfeuchtigkeit
(nicht kondensierend)

Zuladssige Umgebungs-
bedingungen

Signaltone + Anzeige im Display

1x Kurz

Tastenbestatigung. Start Verriegelungsprozess,
Verriegelungsprozess erfolgreich abgeschlos-
sen, beim FP-Anlernen Aufforderung FP auf den
Sensor sanft anlegen

2x Kurz Korrekte Eingabe. Start Offnungsvorgang, FP-An-
lernen erfolgreich, Loschen der FPs erfolgreich,
User/Generalcode gespeichert

Falsche Eingabe (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Loéschen der Fingerprints erfolgreich

3x Kurz

1x Lang
8x Kurz +,BLOCK"

Falls der Notschlussel im Schloss steckt, bitte
abziehen! Wenn der Notschliissel nicht ein-
gesetzt ist, bitte etwaiges Hindernis in der Tir
beseitigen, damit diese richtig schlieBen kann!

8x Kurz +,ERROR” Wechseln Sie die Batterien aus und starten Sie
den Vorgang bei getffneter Tur neu. Bei erneuter
Fehlermeldung kontaktieren Sie den technischen

Service

Signalleuchte

Die Signalleuchte, in Form eines Leuchtrings, befindet sich um den
Fingerprintsensor herum:

Blaues Leuchten Fingerprintsensor ist einsatzbereit/aktiviert

Griines Leuchten Erfolgreiche Fingerprint-Bedienung, Fingerprint
erfolgreich angelernt, Gespeicherte Fingerprints

erfolgreich geloscht

Rotes Leuchten Falsche Fingerprint-Bedienung (nicht erkannt

bzw. falscher Fingerprint)

Inbetriebnahme

« Entnehmen Sie die beiliegenden Notschliissel aus der Verpackung.
Offnen Sie den Tresor mit dem Notschliissel.

« Entfernen Sie an der Innenseite der Tur den Batterietrennstreifen.
Drehen Sie den Schlissel bei offener Tiir wieder zurlick und ziehen
Sie den Schlissel hinaus. Bedienen Sie die Elektronik nur dann,
wenn Sie den Schliissel abgezogen haben!

« Dricken Sie die ENTER-Taste.
Geben Sie den Benutzercode ein (Werkseinstellung: 1-6-8)
und bestatigen Sie mit ENTER.
Nun kann der Tresor individuell programmiert werden.

19.06.2023 11:47:48



Kapitel 1: Bedienung mit Zahlencode

Offnen mit dem Benutzercode

Driicken Sie die ENTER-Taste.
«  Geben Sie den 3 bis 6-Stelligen Benutzercode ein (Werkseinstellung: 1-6-8)
und bestétigen Sie mit ENTER. Sie héren 2 kurze Signalténe.

Die Tiir 6ffnet automatisch.
Wenn Sie 3 kurze Signaltdne horen, wurde ein falscher Code eingegeben.
Bitte versuchen Sie es erneut.

Driicken und halten Sie die Tresortdir zu. Die Tur verriegelt automatisch, wenn
Sie die CLOSE-Taste driicken. Sie horen einen kurzen Signalton am Ende des
SchlieBvorgangs, die Tiir ist erfolgreich verriegelt.

Achtung: Wenn die Riegel auf ein Hindernis sto3en und nicht bis zum Ende
ausfahren kénnen, horen Sie 8 kurze Signalténe und sehen ,BLOCK” in Anzeige.
Der Tresor kann nicht verschlossen werden.

Wenn diese Meldung erscheint und sich der Notschlussel noch im Schloss
befinden sollte, ziehen Sie ihn ab! Falls sich der Notschliissel nicht im Schloss
befindet, priifen Sie, ob sich ein Hindernis in der Tir befindet und entfernen Sie
es gegebenenfalls, damit diese richtig schlieBen kann!

Bitte wiederholen Sie danach den Vorgang.

Programmieren des Benutzercodes
Die Tuir muss offen und die Riegel miissen eingefahren sein.

Driicken Sie die ENTER-Taste.

Geben Sie den neuen Benutzercode ein (3 bis max. 6 Stellen)
und bestétigen Sie mit der ENTER-Taste.

Sie héren 2 Tone und im Display erscheint die Meldung,GOOD’,
die Elektronik hat den neuen Code gespeichert.

Driicken Sie die CLOSE-Taste.

Die Riegelbolzen fahren heraus. Der Benutzercode wurde erfolgreich
programmiert.

Falsche Eingaben

Im geschlossenen Zustand akzeptiert der Tresor keine falschen Code-Eingaben
und Fingeradriicke. Auf dem Display sehen Sie in diesen Fallen,,CODE-ERROR”
bzw.,FP-ERROR" und Sie horen 3 kurze Signaltone. Beim dritten, falschen
Versuch sperrt die Elektronik den Tresor fir 5 Minuten (Pincode). Bei Finger-
prints sperrt die Elektronik nach 10 Fehlversuchen fiir 1 Minute. Nach dieser Zeit
kann der Tresor mit dem Generalcode oder richtigem Benutzercode oder einem
gultigen Fingerprint gedffnet werden. Wenn Sie eine falsche Ziffer getippt
haben, kénnen Sie diese Eingabe mit der CLOSE-Taste l6schen.
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Offnen mit Generalcode

+  Drlicken Sie die ENTER-Taste.
Geben Sie lhren Generalcode ein (Werkseinstellung 1-2-3-4-5-6-7-8)
und bestatigen Sie mit ENTER.

Im Display wird,PASS 1” angezeigt und 10 Sekunden hochgezihlt.
Nach Ablauf dieser Zeit horen sie zwei kurze Signalténe, die Tur 6ffnet
automatisch.

Achtung: Bei Eingabe des Generalcodes wird der zuletzt programmierte
Benutzercode kurz angezeigt und dann geldscht. Der Benutzercode muss
daraufhin neu programmiert werden (siehe ,Programmierung des Benutzer-
codes”).

Die Tur lasst sich nur verriegeln, wenn ein Benutzercode programmiert ist.

Programmieren des Generalcodes

Die Tuir muss offen und die Riegel miissen ausgefahren sein.

+ Dricken Sie die ENTER-Taste.

+  Geben Sie den Generalcode ein (Werkseinstellung 1-2-3-4-5-6-7-8)
und bestatigen Sie mit ENTER.

« Eswird,PASS 1" angezeigt und 10 Sekunden hochgezahlt.
Driicken Sie Innerhalb dieser Zeit erneut die ENTER-Taste.

+  Geben Sie nun den neuen Generalcode ein (8 Stellen) und bestétigen Sie
mit ENTER.

+ Im Display erscheint die Anzeige ,REPEAT".
Geben Sie den neuen Generalcode ein zweites Mal ein und bestétigen Sie
mit ENTER.
Die Elektronik hat den neuen Code gespeichert, wenn Sie im Display
,GOOD" sehen.
Sie horen 2 kurze Signaltone

Der Generalcode wurde erfolgreich programmiert.

Kapitel 2: Bedienung mit Fingerprint

Offnen mit dem Finger

Fir die Erfassung ihres Fingerprints muss der gewiinschte Finger sauber
und trocken sein.

Den Finger mit sanftem Druck auf den Sensor legen. Der Fingerprintsensor
wird automatisch aktiviert, leuchtet blau und ist einsatzbereit.

Der Fingerprintsensor leuchtet anschlieBend griin, wenn die Fingerprint-
Auswertung erfolgreich war, es sind 2 kurze Signalténe zu héren

Die Tur 6ffnet automatisch.
Wenn Sie 3 kurze Signalténe héren und der Leuchtring rot leuchtet, wurde der
Fingerprint nicht erkannt. Bitte versuchen Sie es erneut.

Programmiermodus: Anlernen und I6schen der Fingerprints

Die Tiir muss geschlossen und die Riegel miissen ausgefahren sein.

+ Driicken Sie die ENTER-Taste.

« Geben Sie Ihren Generalcode ein (Werkseinstellung 1-2-3-4-5-6-7-8)
und bestatigen Sie mit ENTER.

« Eswird,PASS 1” angezeigt und 10 Sekunden hochgezahlt. Dricken Sie
Innerhalb dieser Zeit erneut die ENTER-Taste.

Nun kénnen folgende Anderungen durchgefiihrt werden:

Finger speichern

Hinweis: Fir die Erfassung ihres Fingerprints muss der gewiinschte Finger
sauber und trocken sein.

« Geben Sie die Ziffern,23" ein und bestatigen Sie mit der ENTER-Taste.

Auf dem Display erscheint die Anzeige ,STEP1"“. Der Fingerprint Sensor
leuchtet blau und ist bereit.

« Den Finger mit sanftem Druck auf den Sensor legen und erst dann entfernen,
wenn der Leuchtring erlischt und 1 Signalton zu héren ist.

Die Anzeige wechselt auf ,STEP2” und der Leuchtring leuchtet wieder blau.

« Den gleichen Finger ein zweites Mal mit sanftem Druck auf den Sensor
legen und erst dann entfernen, wenn der Leuchtring erlischt und 1 Signal-
ton zu horen ist.

« Die Anzeige wechselt auf ,STEP3” und der Leuchtring leuchtet wieder blau.

« Den gleichen Finger ein drittes Mal erneut mit sanftem Druck auf den
Sensor legen bis die Display-Anzeige ,GOOD" erscheint, der Leuchtring griin
leuchtet und 2 kurze Signaltone zu horen ist.

Der Fingerprint wurde erfolgreich programmiert.

Wenn Sie die Meldung,FP-ERROR" auf dem Display angezeigt bekommen,

3 kurze Signalténe zu horen sind und der Leuchtring rot leuchtet, wurde der
Programmiervorgang abgebrochen. Der gesamte Vorgang muss wiederholt
werden. Dies geschieht zum Beispiel, wenn der Finger zu lange auf dem Sensor
liegt. Wenn Sie weitere Finger programmieren méchten, beginnen Sie den
gesamten Vorgang (ab Programmiermodus) erneut.

Alle Finger lI6schen

« Geben Sie die Ziffern,33" ein und bestatigen Sie mit ENTER.
Auf dem Display erscheint die Anzeige ,GOOD". 2 kurze Signalténe
sind zu horen und der Leuchtring leuchtet griin.

Alle Fingerprints wurden erfolgreich gel6scht.

Deutsch |3
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Mogliche Fehlermeldungen (Displayanzeige)

FP-ERROR

Fingerprint nicht erkannt (z. B. Finger zu trocken,
zu nass, verletzt, falscher Finger...)

CODE-ERROR
BLOCK

Falsche Code-Eingabe

Die Riegel stoen auf ein Hindernis und kon-
nen nicht bis zum Ende ausfahren
« Die Elektronik wurde bedient ohne den

Notschlissel zu entfernen.

> Entfernen Sie das Hindernis und/oder den
Notschlissel und starten den Vorgang neu.

Bei Wiederholung der Fehlermeldung,

wechseln Sie die Batterien und starten den

Vorgang bei gedffneter Tiir neu. Bei erneuter

Fehlermeldung kontaktieren Sie den techni-

schen Service.

LOW BATT
ERROR

Batterien zu schwach

Starten Sie den Vorgang neu.

Bei Wiederholung der Fehlermeldung,
wechseln Sie die Batterien und starten den
Vorgang bei gedffneter Tiir neu. Bei erneuter
Fehlermeldung kontaktieren Sie den techni-
schen Service

FP-Full Maximale Anzahl an Fingerprints bereits

gespeichert (5 Stk.).

Batteriewechsel

Wenn im Display ,LOW BATT” angezeigt wird ersetzen Sie bitte zeitnah die
Batterien.

Falls die Batterien bereits entladen sind und die Tiir mit dem Notschlissel
geoffnet wurde, vergewissern Sie sich, dass Sie den Notschlissel nach dem
Offnen ordnungsgemal wieder entfernt haben bevor Sie die Batterien
wechseln.

«  Offnen Sie den Tresor
Das Batteriefach befindet sich auf der Innenseite
derTur

+ Entnehmen Sie die Sicherungsschraube mit einem
Kreuzschlitz-Schraubendreher

«  Entnehmen Sie die Batterien und entsorgen Sie sie
gemaB der Entsorgungshinweise (siehe rechts).
Ersetzen Sie die Batterien durch neue (4 x AA
Mignon LR 6 Alkaline). Legen Sie die Batterien
gemaB der Kennzeichnung in den Batterie-
halterungen ein (korrekte Polung beachten). Bitte
benutzen Sie Markenbatterien und keine Akkus.

«  SchlieBen Sie das Batteriefach und schrauben Sie
die Sicherungsschraube wieder fest.

4| Deutsch
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Gewabhrleistung

BURG-WACHTER Produkte werden entsprechend den zum Produktions-
zeitpunkt geltenden technischen Standards und unter Einhaltung unserer
Qualitatsstandards produziert. Die Gewdhrleistung beinhaltet ausschlieflich
Méngel, welche nachweislich auf Herstellungs- oder Materialfehler zum
Verkaufszeitpunkt zurtickzufiihren sind. Die Gewahrleistung endet nach zwei
Jahren, weitere Anspriiche sind ausgeschlossen.Entstandene Méangel und
Schédden durch z. B. Transport, Fehlbedienung, unsachgeméafie Anwendung,
Verschleil} etc. sind von der Gewahrleistung ausgeschlossen. Die Batterien
sind von der Gewahrleistung ausgenommen. Festgestellte Mangel mussen
schriftlich, inkl. Original-Kaufbeleg und kurzer Fehlerbeschreibung, bei Ihrem
Verkaufer eingereicht werden. Nach Priifung innerhalb einer angemessenen
Zeit entscheidet der Gewéhrleistungsgeber tiber eine mdgliche Reparatur oder
einen Austausch.

Achtung:

Um lhnen ein qualitativ einwandfreies und hochwertiges Produkt zu liefern
und lhnen im Service- oder Reparaturfall optimal zu helfen, ist es erforderlich,
dass fehlerhafte oder defekte Gerdte zusammen mit dem gltigen General-
code bei lhrem Héandler zusammen mit dem Originalkaufbeleg vorgelegt
werden.

Bei Riicksendungen aufgrund Ihres Widerrufrechts missen sich dartber hinaus
alle Geréateteile unbeschadigt in Werkseinstellung befinden. Im Falle einer
Nichtbeachtung erlischt die Gewahrleistung.

Entsorgung des Gerites

Bitte helfen Sie Abfall zu vermeiden. Sollten Sie zu einem Zeitpunkt
beabsichtigen, diesen Tresor zu entsorgen, denken Sie bitte daran, dass

viele Bestandteile dieses Gerates aus wertvollen Materialien bestehen, welche
recycelt werden kdnnen.

Wir weisen darauf hin, dass derart gekennzeichnete Elektro-

und Elektronikgerdte sowie Batterien nicht Giber den Hausmdill,
sondern getrennt bzw. separat gesammelt werden mussen.

Bitte erkundigen Sie sich bei der zustandigen Stelle in lhrer Stadt/
Gemeinde nach Sammelstellen fiir Batterien und Elektromdll.

|5 =

Hiermit erklart die BURG-WACHTER KG, dass das vorliegende
Gerat den Richtlinien 2014/30/EU, (EMC) und der 2011/65/EU
(RoHS) entspricht.
Sicherheitsempfehlung

Bitte reinigen Sie gelegentlich mit einem Mikrofasertuch (z. B. Brillen-
putztuch) die Tastaturbedienflache, um etwaige Fingerabdriicke auf
der Tastaturoberflache zu entfernen.

Der vollstandge Text der EU-Konformitatserklarung ist abrufbar
unter der Internetadresse:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Druck- und Satzfehler sowie technische Anderungen vorbehalten.

@®
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CLOSE
To lock the safe

A Keypad E

B Display

F ENTER
Turn on the electronic lock and
confirm the entry of a code

C Fingerprint sensor
with light ring

D Emergency Lock

Foreword

Dear customer,

Thank you for purchasing this safe from the Pure-Safe series from
BURG-WACHTER. This safe is manufactured to a high standard
using the latest in technological advancements.

This Pure-Safe model can be operated with either a code or with
a fingerprint. In addition, all safes have an integrated mechanical
emergency lock.

Important: Please read the entire instructionmanual
before you start programming the safe.

We hope you enjoy using your new Pure-Safe,
Your BURG-WACHTER KG
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Emergency lock operation

»Under no circumstances should you operate the electronics with an emer-
gency key inserted. It this has occurred, remove the emergency key and
press,,“Close”” until the safe is properly locked.

Please note when replacing the battery:

If the door was opened using the emergency key, make sure that you
have removed the emergency key again before replacing the battery. The
electronics may only be operated if the emergency key has been properly
removed.”

Important notes

«  Besure to store your user codes and the emergency key in a secure location
and not inside the safe (the emergency lock is located to the right of the
keypad)

Don't use simple codes that are easy to guess (e.g. 1-2-3-4-5-6)

For security reasons we recommend you do not use personal numbers such
as your date of birth or telephone number as a code to operate the safe

If the safe is not going to be used for a prolonged period of time,

please remove the batteries

The factory set admin code and default user code must be changed to your
own unique code to ensure the safe is secure

The safe only achieves its intended protection after it is anchored in place
to a solid part of a building such as a wall or floor. Please use the pre-drilled
anchoring points (in the base and back wall of the safe) fixings to secure the
safe in place

Please contact your retailer if you have any questions or technical issues

An admin code and user code are available to operate the safe, plus the
addition of up to 5 programmable fingerprints.

The admin code must have 8-digits.
The user code can be between 3 to 6-digits.

Admin code: 1-2-3-4-5-6-7-8 (factory set default)
User code: 1-6-8 (factory set default)

Technical specification

Blocking Times: After 3x wrong code entries: 5 minutes

After 10x incorrect fingerprint entries: 1 minute
4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
-15°Cto+50°C

up to 95% rel. humidity
(non-condensing)

Battery Specification:

Specified operating
conditions

Signal tones + message in the display

1x beep Key entry registered. Start locking process, lo-
cking process successfully completed, during FP
learning procedure gently apply FP to sensor

2x beeps Input correct / accepted. Start opening process,
FP learning procedure successful, deletion of FPs
successful, user/admin code saved

3x beeps Input wrong / denied (CODE-ERROR, FP-ERROR)

1x long beep Fingerprints deleted successfully

8x beep +,BLOCK" Remove the emergency key if it is inserted in the
lock! If the emergency key is not inserted, please
remove any obstruction in the door so that it can

close properly!

8x beep +,ERROR” Replace the batteries and restart the process with
the door open. Contact the technical service if the

error message reappears

The light ring is used to indicate the current state of the fingerprint
sensor and is located around the sensor:

Blue light The fingerprint sensor is ready for use/activated

Green light Successful fingerprint operation, fingerprint
successfully learned, stored fingerprints success-
fully deleted

Red light Incorrect fingerprint operation (not recognised or
incorrect fingerprint)

Installation

Remove the enclosed emergency keys from the packaging.

« Use the emergency key to open the safe door (see diagram for location).
Remove the plastic strip located by the battery compartment on the
inside of the door to activate the batteries.

With the door still open, turn the emergency key and remove it from
the emergency lock hole. Only operate the electronics when you have
removed the key!

+ Press the ENTER button.

+  Enter the user code (factory default code: 1-6-8) and confirm by
pressing the ENTER button.

The safe can now be programmed to your own admin and user code.

Deutsch | 5
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Chapter 1: Operation with a code

Opening the safe with the user code

Press the ENTER button
«  Enter the 3 to 6-digit user code (factory default code: 1-6-8) and confirm
with ENTER button. You will hear 2 short beeps.

The door will open automatically.
If you hear 3 short beeps, an incorrect code has been entered. Please try again.

Closing & locking the safe

Driicken und halten Sie die Tresortir zu. Die Tir verriegelt automatisch, wenn
Sie die CLOSE-Taste driicken. A short beep is heard at the end of the closing
process, the door is now successfully locked.

Achtung: In case of a blockage, you will hear 8 short beeps and the message
,"BLOCK" will appear in the display. The safe cannot be locked. If this message
appears and the emergency key is still in the lock, remove it! If the emergency
key is not inserted, please check for any obstruction and remove it so that the
door can close properly!

Then please repeat the process.”

Programming the user code

The door must be open and the bolts must be retracted inside the door.

Press the ENTER button.

Enter a new user code (it must be between 3 to 6 digits max.) and
confirm with the ENTER button.

You will hear 2 beeps and the message ,GOOD" appears in the display,
indicating that the electronics have saved the new code.

Press the CLOSE button.

The locking bolts will extend out. A new user code has been successfully
programmed.

Incorrect entries

If an incorrect code or fingerprint entry is made when the safe is locked/closed
the display will show “CODE-ERROR” or ,FP-ERROR” and you will hear 3 short
beeps. A third successive incorrect code or fingerprint entry will result in the
electronic lock blocking any further entries for 5 minutes (Pincode). After 10
incorrect fingerprint attempts the electronics will block any further entries for 1
minute. After this blocking time, the safe can be opened with the admin code,
the correct user code or a valid fingerprint. If a wrong digit is entered during
code entry, it can be cleared by pressing the CLOSE button.

61 Englsih
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Opening the safe with the admin code

«  Press the ENTER button.
Enter the 8-digit admin code (factory default code: 1-2-3-4-5-6-7-8).
and confirm with ENTER button.

The display shows,PASS 1” and counts down for 10 seconds.
After this time, you will hear two short beeps and the door will open
automatically.

Caution: When the admin code is entered, the last programmed user code is
shown on the display briefly and then deleted. The user code must now be
re-programmed (see ,Programming the user code”).

The door can only be locked if a user code has been programmed.

Programming the admin code

The safe door must be open with the bolts extended out of the door.

Press the ENTER button

«  Enter the admin code (factory default code: 1-2-3-4-5-6-7-8) and confirm
with ENTER button

«  Thedisplay shows,PASS 1" and counts down for 10 seconds. Within this
time, press the ENTER button again

« Now enter the new admin code (8 digits) and confirm by pressing ENTER
,REPEAT” will appear on the display

«  Enter the new admin code a second time and confirm with ENTER.
The new admin code is saved when you see,,GOOD" shown on the display

« You will also hear 2 short beeps to confirm

A new admin code has been successfully programmed.

Chapter 2: Operation with fingerprint

Opening the safe with a fingerprint

For the fingerprint to be recognised it must be clean and dry.

«  Press your finger on the sensor with gentle pressure. The fingerprint sensor
is automatically activated, it illuminates blue and is ready for use.

«  Subsequently, the fingerprint sensor illuminates green and 2 short beeps
are heard if the fingerprint evaluation was successful

The door will open automatically.
If 3 short beeps are heard and the light ring illuminates red, the fingerprint was
not recognised. Please try again.

Programming mode: learning and deleting fingerprints

The door must be closed and the bolts must be extended.

+  Press the ENTER button.

«  Enter the admin code (factory setting 1-2-3-4-5-6-7-8)
and confirm with ENTER.

« Thedisplay shows,PASS 1” and counts down for 10 seconds. Within this
time, press the ENTER button again.

The following changes can now be made:

Add a new fingerprint

Note: For the fingerprint to be recorded it must be clean and dry.

Enter the digits,23” on the keypad and confirm with the ENTER button
,STEP1” appears on the display. The fingerprint sensor illuminates blue and
is ready for use.
Press the finger gently on the sensor and do not remove it until the light
ring goes out and you hear 1 beep.

- Thedisplay changes to,STEP2” and the light ring illuminates blue again.

+ Place the same finger gently on the sensor a second time and do not
remove it until the light ring goes out and you hear 1 beep.

- Thedisplay changes to,STEP3” and the light ring illuminates blue again..

« Take your finger off the sensor and place the same finger on the sensor
again a third time with gentle pressure until the display shows,GOOD" and
the ring light is illuminated with a green light and 2 beeps are heard.

The fingerprint has been successfully programmed.

If the message ,FP-ERROR" appears on the display, you hear 3 short beeps and
the light ring illuminates red, the programming process has been aborted. The
entire process must be repeated. This happens, for example, if the finger on the
sensor has been placed for too long.

If you want to program additional fingerprints, start the whole process

(from programming mode) again.

Delete all stored fingerprints

Enter the digits,33” and confirm with ENTER button.
« ,GOOD" appears on the display. 2 short beeps are heard and the light ring
illuminates green.

All fingerprints have been successfully deleted.
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Error messages (display screen)

FP-ERROR Fingerprint not recognised (e.g. finger too dry,
too wet, injured, wrong finger)
CODE-ERROR Incorrect code entry

BLOCK + The bolts hit an obstacle and cannot
extend to the end

+  The electronics were operated without remo-
ving the emergency key.

+ > Remove the obstacle and/or the emergency

key and restart the process.

If the error message is repeated, replace the
batteries and restart the process with the
door open. Contact the technical service if
the error message reappears.

LOW BATT Batteries are low and should be replaced

ERROR » Restart the process.

« If the error message is repeated, replace the
batteries and restart the process with the
door open. Contact the technical service if
the error message reappears.

FP-Full « Maximum number of fingerprints already
stored (5 fingerprints).

Changing the batteries

A warning message ,LOW BATT” is shown on the electronic lock display when
the batteries are nearly exhausted and need replacing. Please change as soon
as possible.

If the batteries are already exhausted and the door was opened with the emer-
gency key, make sure that you have properly removed the emergency key after
opening the door before replacing the batteries..

Open/unlock the safe.

The battery compartment is located on the inside
of the door.

Remove the screw on the battery compartment
cover with a Phillips screwdriver.

Remove and discard the batteries according to the
disposal instructions (see right).

Replace the 4 x AA Mignon LR 6 Alkaline with new
ones. Be sure to insert the batteries in the correct
direction as per the drawings. Please use high
quality batteries and not rechargeable ones.
Replace the battery compartment cover and
tighten the cover screw.

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 7
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BURG-WACHTER products comply with the technical standards in force at the
time of production and adhere to our own quality standards. The guarantee
only covers defects which can be proved to have resulted from production or
material defects at the time of purchase. The warranty ends after two years from
the date of purchase, further claims are excluded. Defects and damage caused
by e.g. transport, incorrect operation, improper use, wear etc. are excluded
from the warranty. The batteries are not included in the guarantee. A short
description of any defects identified must be made in writing and the device
returned to the place it was purchased, together with the purchase receipt.
After the device has been tested, and within a appropriate period of time, the
guarantor will decide whether or not to repair or exchange the item.

Note:

In order to deliver a flawless and high quality product to you and to better
assist you in case of service or repair, it is necessary that faulty or defective
devices along with the valid administrator code be presented to your dealer
together with the purchase receipt.

For returns, all undamaged device parts must furthermore be in the factory
setting due to your right of revocation. Failure to comply with this will invalidate
the warranty.

Disposal of the device

Please help us avoid unnecessary waste. Should you intend to dispose of
this device at any time, please remember that many components of this
device contain valuable materials that can be recycled.

Please be aware that electrical and electronic equipment and
batteries marked in this way must not be disposed of with
household waste but collected separately. Please obtain
information on the collecting points for electrical waste from the
responsible authority of your city/municipality.

| =4

BURG-WACHTER KG hereby declares that the present Device
complies with the directives 2014/30/EU, (EMC) and 2011/65/EU

(RoHS) compliant.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the

U K Internet address

C n https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung.

Safety recommendation

Please clean the keyboard operating surface periodically with a microfibre
cloth (e.g. glasses cleaning cloth for spectacles) to remove any fingerprints
on the keyboard surface.

Printing and typesetting errors as well as technical changes reserved.

English | 7
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fr  Mode d’emploi

A B C

1 2 3

5
7 8 9
0

CLOSE ENTER

E F

Touche CLOSE
Fermeture de la serrure

A Touches numériques E

B Affichage

F Touche ENTER
Activation et confirmation de la
saisie du code

C Capteur d’'empreintes
digitales a anneau
lumineux

D Serrure d’urgence

Chere cliente,
cher client,

Merci d'avoir choisi un coffre-fort de la série Pure-Safe de la
maison BURG-WACHTER. Ce coffre-fort a été concu et fabriqué
avec les moyens techniques les plus récents. Cette série peut
étre utilisée en mode standard avec un code a chiffre ou une
empreinte digitale. De plus, une serrure d'urgence mécanique
est intégrée dans tous les coffres-forts.

Important : Veuillez lire le mode d’emploi en entier avant
de commencer la programmation.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre

nouveau coffre-fort Pure-Safe.
BURG-WACHTER KG

8| Francais

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 8

®

Commande de la serrure de secours

N’utilisez jamais I'électronique lorsque la clé de secours est encore insérée.

Si cela s’est quand méme produit, retirez la clé de secours et appuyez sur
«Close » jusqu’a ce que le coffre-fort soit correctement verrouillé.

Pour le remplacement des batteries, suivez les instructions suivantes :

Si vous avez ouvert la porte avec la clé de secours, assurez-vous que vous
avez correctement retiré la clé de secours avant de remplacer les batteries.
N’utilisez I'’électronique que si la clé de secours a été correctement retirée.

Informations importantes

«  Conservez les codes et la clé de secours en lieu str a I'extérieur du coffre-
fort. (La serrure d'urgence se trouve a droite des touches du clavier).

Des codes simples et faciles a deviner (par ex. 1-2-3-4-5-6) ne doivent
absolument pas étre employés.

Des données personnelles (par ex. dates d’anniversaire) ou d'autres
données, dont des personnes malveillantes pourraient avoir connaissance,
ne doivent aucunement étre employées.

Si le coffre-fort ne doit pas étre utilisé sur une durée prolongée, priere d’en
oter les piles.

Pour des raisons de sécurité, les configurations d’usine des codes maitre
général et d'utilisateur ne doivent pas étre changées en codes individuels.

Le coffre-fort ne remplit la fonction de protection pour lequel il est prévu
qu’'apres avoir été fixé sur la partie massive d’un batiment. Veuillez vous
servir des points d'ancrage prévus a cet effet (par ex. mur et/ou sol) pour
établir la liaison la plus stable nécessaire.

Veuillez vous adresser a votre revendeur en cas de questions ou de
probléemes éventuels.

Généralités

Un code maitre général, un code d'utilisateur et 5 espaces mémoire pour
empreintes digitales sont disponibles pour I'utilisation du coffre-fort.

Le code maitre général comporte toujours 8 positions.
Pour le code d'utilisateur, on peut sélectionner un code de 3 a 6 positions.

Code maitre général : 1-2-3-4-5-6-7-8 (configuration d’usine)
Code utilisateur : 1-6-8 (configuration d’usine)

Caractéristiques techniques

Temps de blocage:

Apreés 3 saisies de code erroné: 5 minutes

Aprés 10 tentatives échouées de lecture de
I'empreinte digitale : 1 minute

4x piles AA MIGNON LR6 ALCALINE
entre-15°Cet + 50 °C

jusqu'a 95 % d’humidité atmosphérique relative
(sans condensation)

Alimentation électrique :

Conditions ambiantes
admissibles

Signaux sonores + affichage a I'écran

1x court

Confirmation par touche. Démarrage du proces-
sus de verrouillage, processus de verrouillage
réussi, a l'invite d'apprentissage de I'ED, appuyez
légérement le doigt en question sur le capteur
d’empreinte digitale

2x court Entrée correcte. Démarrage du processus d'ouver-
ture, apprentissage de I'ED réussi, suppression
des ED réussie, code utilisateur/général enregistré
Entrée incorrecte (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Suppression réussie de 'empreinte digitale

3x court

1x long
8x court +,BLOCK"

Sila clé d'urgence est insérée dans la serrure,
assurez-vous de la retirer ! Si la clé de secours
n'est pas insérée, veuillez éliminer tout obstacle
dans l'ouverture de la porte afin qu'elle puisse se
fermer correctement !

8x court +,ERROR” Remplacez les batteries et recommencez le proces-
sus avec la porte ouverte. Si un nouveau message

d'erreur s'affiche, contactez le service technique

Témoin lumineux

Le témoin lumineux, qui se présente sous forme d’un anneau lumineux, se
trouve tout autour du capteur d'empreintes digitales :

Témoin bleu Le capteur d'empreintes digitales est prét a I'em-
ploi/activé
Témoin vert Commande par empreinte digitale réussie,

apprentissage de 'empreinte digitale réussi,
suppression des empreintes digitales enregistrées
réussie

Témoin rouge Reconnaissance de I'empreinte digitale échouée

(non détectée ou empreinte digitale inconnue)

Mise en service

+ Retirez de I'emballage les clés de secours jointes.

«  Ouvrez le coffre-fort avec la clé de secours

- Otezlalanguette isolante de la pile de la face intérieure de la porte.

« Avec la porte ouverte, tournez de nouveau la clé vers l'arriére et sortez la clé.
N’utilisez I'électronique que lorsque vous avez retiré la clé !

« Appuyez sur la touche ENTER.

« Saisissez le code d'utilisateur (configuration d’usine : 1-6-8) et confirmez
par ENTER.

+  Le coffre-fort peut désormais étre programmé individuellement.

19.06.2023
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Chapitre 1 : Utilisation par code a chiffre

Ouvrir avec le code d’utilisateur

+  Appuyez sur la touche ENTER.
+ Saisissez le code d'utilisateur a 3 a 6 positions (configuration d'usine : 1-6-8)
et confirmez par ENTER. Vous entendez 2 signaux sonores courts.

La porte souvre automatiquement.
Si vous entendez 3 signaux sonores courts, cela signifie qu’un code incorrect
a été saisi. Veuillez réessayer.

Appuyez sur la porte du coffre-fort et tenez-la. La porte se verrouille
automatiquement en appuyant sur la touche CLOSE. Vous entendez un court
signal sonore a la fin du processus de fermeture, la porte est verrouillée avec
succes.

Attention : En cas de blocage, vous entendez 8 courts signaux sonores et le
message « BLOCK » s'affiche. Il est impossible de fermer le coffre-fort. Si ce mes-
sage s'affiche et que la clé de secours est encore insérée dans la serrure, assurez-
vous de la retirer ! Si la clé de secours n'est pas insérée dans la serrure, vérifiez

s'il y a un obstacle dans l'ouverture de la porte et retirez-le le cas échéant afin
qu’elle puisse se fermer correctement !

Veuillez ensuite recommencer la procédure.

Programmation du code d'utilisateur

La porte doit étre ouverte et les cames doivent étre engagées.

Appuyez sur la touche ENTER.

Entrez le nouveau code d'utilisateur (3 a 6 positions max.) et confirmez par
la touche ENTER.

Vous entendez 2 signaux sonores et le message « GOOD » apparait a I'écran,
I'"électronique a enregistré le nouveau code.

Appuyez sur la touche CLOSE

Les pénes sortent. Le code d'utilisateur a été programmé avec succés.

Entrées incorrectes

Lorsque le coffre-fort est fermé, il n'accepte aucune entrée incorrecte de code
et d'empreintes digitales. Dans ces cas-la, vous voyez s'afficher sur I'écran

« CODE-ERROR » ou « FP-ERROR » et vous entendez 3 signaux sonores courts.
Au troisieme essai incorrect, I'électronique bloque le coffre-fort pendant

5 minutes (Pincode).En cas de commande par empreinte digitale, I'électronique
se verrouille pendant 1 minute aprés 10 tentatives infructueuses. Une fois ce
temps écoulé, il est possible d’ouvrir le coffre-fort avec le code maitre général
ou le code d'utilisateur correct ou avec une empreinte digitale valide. Si vous
avez tapé un chiffre erroné, vous pouvez effacer cette entrée par la touche
CLOSE.

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 9
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Ouverture par code maitre général

+ Appuyez sur la touche ENTER.
+ Entrez votre code maitre général (configuration d’usine : 1-2-3-4-5-6-7-8)
et confirmez par ENTER.

«PASS 1 » s'affiche a I'écran et 10 secondes sont décomptées. Une fois ce temps
écoulé, la porte s'ouvre automatiquement. Une fois ce temps écoulé, vous
entendrez deux signaux sonores brefs, et la porte s'ouvre automatiquement.

Attention : En cas d’entrée du code maitre général, le code d'utilisateur
programmé en dernier s'affiche brievement puis est effacé. Aprés quoi

le code d'utilisateur doit étre reprogrammé (voir « Programmation du code
d'utilisateur »).

La porte ne peut étre verrouillée que si un code utilisateur est programmé.

Programmation du code maitre général

La porte doit étre ouverte et les cames doivent étre sorties.

+  Appuyez sur la touche ENTER.

« Entrez le code maitre général (configuration d'usine : 1-2-3-4-5-6-7-8)
et confirmez par ENTER.

«  «PASS 1 » s'affiche a I'écran et 10 secondes sont décomptées.
Pendant ce temps, appuyez a nouveau sur la touche ENTER.

+ Entrez maintenant le nouveau code maitre général (8 positions)
et confirmez par la touche ENTER.

+ Le message « REPEAT » apparait a I'écran.

« Entrez une seconde fois le nouveau code maitre général et confirmez
par la touche ENTER.

«  Lélectronique a mémorisé le nouveau code si vous voyez le message
«GOOD » a l'écran.

+  Vous entendez 2 signaux sonores courts

Le code maitre général a été programmé avec succes.

sation par empreinte digitale

r avec le doigt

« Pour saisir votre empreinte digitale, le doigt concerné doit étre
propre et sec.

« Posez le doigt sur le capteur en exercant une légére pression. Le capteur
d'empreintes digitales s'active automatiquement, s'allume en bleu et est
prét a l'emploi.

« Ensuite, le capteur d'empreintes digitales s'allume en vert en cas d'évaluati-
on des empreintes digitales réussie et 2 signaux sonores brefs sont audibles

La porte s'ouvre automatiquement.
Si vous entendez 3 signaux sonores brefs et que I'anneau lumineux s'allume en
rouge, I'empreinte digitale na pas été reconnue. Veuillez réessayer..

Mode programmation: programmer et effacer

les empreintes digitales

La porte doit étre fermée et les cames doivent étre sorties.

«  Appuyezsur la touche ENTER.

+ Entrez votre code maitre général (configuration d’usine : 1-2-3-4-5-6-7-8)
et confirmez par ENTER.

+  «PASS 1 » s'affiche a I'écran et 10 secondes sont décomptées. Pendant ce
temps, appuyez a nouveau sur la touche ENTER.

Il est désormais possible de procéder aux modifications suivantes :

Mémoriser des empreintes digitales

Remarque : Pour mémoriser correctement votre empreinte digitale, le doigt
concerné doit étre propre et sec.

« Entrez le chiffre « 23 » et confirmez par la touche « ENTER ». Le message
« STEP1 » apparait a I'écran. Le capteur d'empreintes digitales s'allume en
bleu et est prét.

« Placez le doigt sur le capteur avec une légére pression et ne le retirez que
lorsque I'anneau lumineux s'éteint et qu'un signal sonore est émis.

- Laffichage passe a « STEP2 » et I'anneau lumineux s'allume a nouveau en
bleu.

«  Placez une deuxiéme fois le méme doigt sur le capteur avec une légére
pression et ne le retirez que lorsque I'anneau lumineux s'éteint et qu’'un
signal sonore est entendu.

« Laffichage passe a « STEP3 » et I'anneau lumineux s'allume a nouveau en
bleu.

« Retirez le doigt du capteur et poser une troisiéme fois le méme doigt sur le
capteur en exercant une légére pression jusqu'a ce que l'affichage « GOOD »
apparaisse, I'anneau lumineux est vert et on entend 1 signal sonore.

Lempreinte digitale a été programmée avec succes.

Si le message « FP-ERROR » apparait a I'écran, que 3 signaux sonores brefs
retentissent et que I'anneau lumineux s'allume en rouge, le processus de
programmation a été interrompu. Cela se produit par exemple lorsque le doigt
reste trop longtemps sur le capteur.

Si vous souhaitez programmer plusieurs empreintes digitales, recommencez
toute l'opération (a partir du mode programmation).

Effacer toutes les empreintes digitales

«  Entrez le chiffre « 33 » et confirmez par la touche « ENTER ».
«  Lemessage « GOOD » apparait a I'écran. 2 signaux sonores brefs retentissent
et I'anneau lumineux s'allume en vert.

Toutes les empreintes digitales ont été effacées avec succes.

Francais | 9
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Messages d’erreur possibles (Affichage a I'écran)

FP-ERROR Empreinte digitale non reconnue (p. ex. doigt trop
sec, trop humide, blessé, faux doigt)
CODE-ERROR Entrée de code incorrecte
BLOCK + Lescames se heurtent a un obstacle et ne
peuvent pas sortir jusqu’au bout
« Lélectronique a été actionnée sans retirer la
clé de secours.
> Retirez l'obstacle et/ou la clé d’'urgence et
recommencez l'opération.
+  Sile message d'erreur apparait a nouveau,
remplacez les batteries et recommencez
le processus avec la porte ouverte. Si un
nouveau message d'erreur s'affiche, contactez
le service technique..
LOW BATT Piles trop faibles
ERROR + Recommencez le processus.
+ Sile message d'erreur apparait a nouveau,
remplacez les batteries et recommencez
le processus avec la porte ouverte. Si un
nouveau message d'erreur s'affiche, contactez
le service technique.
FP-Full + Le nombre maximal d'empreintes digitales
enregistrées (5 pcs.) est atteint.

Changement des piles

Si la tension des piles décroit, le message « LOW BATT » apparait lorsqu’on se
sert de I'électronique. Dans ce cas, changez rapidement les piles.

Si les batteries sont déja épuisées et que la porte a été ouverte avec la clé de
secours, assurez-vous d'avoir correctement retiré la clé de secours aprés l'ouver-
ture de la porte avant de remplacer les batteries..

«  Ouvrez le coffre-fort

+ Le compartiment des piles se trouve sur la face
intérieure de la porte

« Enlevez la vis de sécurité a I'aide d’un tournevis
cruciforme

. Otezles piles et éliminez-les conformément aux
instructions correspondantes (voir a droite).

«  Remplacez les piles par des neuves (4 x piles AA
Mignon LR 6 Alcaline). Insérez les piles selon
les plans dans les supports de piles (respectez
la bonne polarité). Veuillez utiliser des piles de
marque, pas des batteries rechargeables.

«  Refermez le compartiment des piles et revissez
la vis de sécurité.

10 | Francais
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Les produits BURG-WACHTER sont fabriqués selon les normes techniques en
vigueur au moment de leur production et dans le respect de nos standards de
qualité. La garantie ne couvre que les défauts qui sont manifestement dus

a des défauts de fabrication ou de matériel au moment de la vente. La garantie
est valable deux ans, toute autre revendication est exclue. Les défauts et les
dommages résultant par ex. du transport, d'une mauvaise manipulation, d'un
emploi inadapté, de I'usure, etc. sont exclus de la garantie. Les piles sont exclues
de la garantie. Les défauts constatés doivent étre signalés par écrit au vendeur,
avec le ticket de caisse original et une bréve description du défaut. Aprés examen
le donneur de garantie décide, dans un délai raisonnable, d'une éventuelle
réparation ou d’'un remplacement.

Attention :

Pour étre en mesure de vous fournir un produit de qualité élevée et irré-
prochable et vous assister au mieux en cas de réparation ou de probléme
technique, vous devez ramener a votre revendeur les appareils défaillants ou
défectueux avec le code maitre général accompagnés de la preuve d’achat
originale.

Pour tout renvoi motivé par votre droit de rétractation, tous les éléments des
appareils doivent étre en configuration d’'usine et sans dommages. La garantie
n'est plus valable si ces conditions ne sont pas respectées.

Elimination de I'appareil

Merci de contribuer a éviter les déchets. Si vous envisagez un jour d‘éliminer
ce coffre-fort, n'oubliez pas que de nombreuses piéces de cet appareil se com-
posent de matériaux de valeur recyclables.

)i¢
)i4

C€
UK

Nous rappelons que les appareils électriques et électroniques
signalisés de cette fagon ainsi que les piles ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais doivent étre collectés
séparément. Veuillez vous renseigner auprés du service compé-
tent de votre ville/commune sur les points de collecte pour les
piles et les déchets électroniques.

Par la présente, la société BURG-WACHTER KG déclare que
le présent appareil répond aux directives 2014/53/EU, (CEM),
et 2011/65/EU (RoHS).

Le texte intégral de la déclaration CE de conformité peut étre
consulté a I'adresse Internet
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung.

Recomm ation de sécurité

Veuillez nettoyer occasionnellement la surface de travail du clavier avec un
chiffon en microfibres (par ex. un chiffon de nettoyage des lunettes) pour en
éliminer d'éventuelles empreintes digitales.

Sous réserve d'erreurs typographiques et de modifications techniques.

@®
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nl Bedieningshandleiding

Afbeelding

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Numerieke toetsen E CLOSE-toets

i Sluiten van het slot
B Display

F ENTER-toets
Inschakelen en bevestiging van de
code-invoer

C Fingerprint-sensor
met lichtring

D Noodslot

Voorwoord

Geachte klant,

Hartelijk dank dat u voor een kluis van de serie Pure-Safe van
BURG-WACHTER heeft gekozen. Deze kluis werd volgens de
nieuwste technische mogelijkheden ontwikkeld en geprodu-
ceerd. Deze serie kan in de standaardmodus met cijfercode of
fingerprint worden bediend. Daarnaast bevatten alle kluizen
een mechanisch noodslot.

Belangrijk: Lees a.u.b. de complete bedieningshandleiding
voordat u met programmeren begint.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe Pure-Safe-kluis.
Uw BURG-WACHTER KG
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Bediening van het noodslot

Bedien de elektronica nooit wanneer de noodsleutel in het slot zit.
Indien dit toch is gebeurd, verwijder dan de noodsleutel en druk op ,Close’
totdat de kluis correct is vergrendeld.

Let bij het vervangen van de batterij op het volgende:

Als u de deur met de noodsleutel hebt geopend, moet u ervoor zorgen dat
u de noodsleutel correct verwijderd voordat u de batterij vervangt. Bedien
de elektronica alleen als de noodsleutel correct is verwijderd.

Belangrijke aanwijzingen

Bewaar de codes en noodsleutel op een veilige plaats buiten de kluis.
(Het noodslot bevindt zich rechts naast het toetsenveld).

Gebruik in geen geval eenvoudige codes die gemakkelijk kunnen worden
geraden (bijv. 1-2-3-4-5-6).

Persoonlijke gegevens (bijv. verjaardagen) of andere gegevens die op basis
van aanwezige informatie over de code-eigenaar kunnen worden geraden,
mogen nooit als code worden gebruikt.

Als de kluis langdurig niet gebruikt gaat worden, dient u de batterijen te
verwijderen.

Om veiligheidsredenen moeten de fabrieksstanden van gebruikers- en
mastercode altijd worden gewijzigd in individuele codes.

De kluis kan zijn beoogde beveiligingsfunctie pas vervullen als hij aan een
massief deel van het gebouw is bevestigd. Maak gebruik van de aanwezige
verankeringspunten (aan muur en/of vloer) om de noodzakelijke vaste
verbinding tot stand te brengen.

Mocht u nog vragen of problemen hebben, neem dan contact op met
uw dealer.

Algemeen

Voor de bediening van de kluis zijn een mastercode, een gebruikerscode en
5 geheugenplaatsen voor fingerprints beschikbaar.

De mastercode bestaat altijd uit 8 posities.
De gebruikerscode kan uit 3 tot 6 posities bestaan.

Mastercode: 1-2-3-4-5-6-7-8 (fabrieksstand)
Gebruikerscode: 1-6-8 (fabrieksstand)

Technische gegevens

Blokkeertijden: Na de invoer van 3 foutieve codes: 5 minuten.
Na 10 pogingen met een verkeerde fingerprint:
1 minuut

Voeding: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

Toegestane omge- -15°C tot + 50°C

vings-omstandigheden | tot 95% rel. luchtvochtigheid
(niet condenserend)

@®

Signaaltonen + weergave op het display

1x kort

Drukken op de toetsen. Start vergrendelings-
proces, vergrendelingsproces met succes voltoo-
id, bij de uitnodiging FP-aanleren, de betreffende
vinger zacht op de sensor plaatsen

2x kort Correcte invoer. Start openingsproces, FP-aan-
leren is geslaagd, wissen van de FP’s is geslaagd,
User/Generalcode is opgeslagen

Foutieve invoer (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Wissen van de fingerprints succesvol

3x kort
1x kort
8x kort +,BLOCK"

Als de noodsleutel in het slot zit, trek hem er dan
uit! Als de noodsleutel niet in het slot zit, verwij-

der dan eventuele obstakels in de deuropening,

zodat de deur goed kan sluiten!

8x kort +,ERROR” Vervang de batterijen en start het proces opnieuw
met de deur geopend. Indien de foutmelding
opnieuw verschijnt, neem dan contact op met de

technische dienst

Signaallampjes

De signaallampjes, in de vorm van een lichtring, bevinden zich rond de
fingerprintsensor:

Blauw oplichten Fingerprintsensor is klaar voor gebruik/

geactiveerd

Groen oplichten Succesvolle bediening via fingerprint, fingerprint
met succes aangeleerd, opgeslagen fingerprints

met succes verwijderd

Rood oplichten Bedieningspoging met een verkeerde fingerprint

(niet herkende of verkeerde fingerprint)

Inbedrijfstelling

Neem de meegeleverde noodsleutel uit de verpakking.

Open de kluis met de noodsleutel

Verwijder de batterijstrip aan de binnenzijde van de deur.

Draai de sleutel bij open deur weer terug en neem de sleutel uit. Bedien de
elektronica alleen als u de sleutel hebt verwijderd!

Druk op de ENTER-toets.

Voer de gebruikerscode in (fabrieksstand: 1-6-8) en bevestig met ENTER.
Nu kan de kluis individueel geprogrammeerd worden.

Nederlands 111
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Hoofdstuk 1: Bediening met cijfercode

Openen met de gebruikerscode

Druk op de ENTER-toets.
«  Voer de gebruikerscode van 3 tot 6 posities in (fabrieksstand: 1-6-8) en
bevestig met ENTER. U hoort 2 korte signaaltonen.

De deur opent automatisch.
Als u 3 korte signaaltonen hoort, heeft u een verkeerde code ingevoerd.
Probeer het opnieuw.

Druk de kluisdeur dicht en houd hem dichtgedrukt. De deur vergrendelt
automatisch als u op de CLOSE-toets drukt. U hoort een korte signaaltoon aan
het einde van het sluitproces, de deur is succesvol vergrendeld.

Let op: In geval van een blokkering hoort u 8 korte signaaltonen en ziet u
,BLOCK' op het display. De kluis kan niet worden gesloten. Als deze melding
verschijnt en de noodsleutel nog in het slot zit, dan moet u hem zeker uit het
slot trekken! Als de noodsleutel niet in het slot zit, controleer dan of er een
obstakel in de deuropening zit en als dit zo is, verwijder het dan zodat de deur
correct kan sluiten!

Herhaal daarna de procedure.

Programmeren van de gebruikerscode

De deur moet open zijn en de grendels moeten ingeschoven zijn.

Druk op de ENTER-toets.

Voer de nieuwe gebruikerscode in (3 tot max. 6 posities) en bevestig met
de ENTER-toets.

U hoort 2 tonen en op het display verschijnt de melding,GOOD’, wat
aangeeft dat de elektronica de nieuwe code heeft opgeslagen.

Druk op de CLOSE-toets

De grendelbouten schuiven uit. De gebruikerscode is geprogrammeerd.

Foutieve invoer

Als de kluis dicht is, worden er geen foutieve codes en vingerafdrukken
geaccepteerd. Op het display ziet u in deze gevallen “CODE-ERROR” of
“FP-ERROR” en hoort u 3 korte signaaltonen. Bij de derde foutieve poging
wordt de kluis gedurende 5 minuten geblokkeerd door de elektronica
(Pincode). Bij bediening via fingerprint blokkeert de elektronica na 10 mislukte
pogingen gedurende 1 minuut het slot. Na deze tijd kan de kluis worden geo-
pend met de mastercode, de juiste gebruikerscode of een geldige fingerprint.
Als u een foutief cijfer heeft ingetoetst, kunt u deze invoer wissen met de
CLOSE-toets.

12| Nederlands
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Openen met mastercode

«  Druk op de ENTER-toets.
Voer uw mastercode in (fabrieksstand 1-2-3-4-5-6-7-8) en bevestig
met ENTER.

Op het display wordt “PASS 1” weergegeven en wordt 10 seconden geteld.
Na het verstrijken van deze tijd hoort u twee korte signaaltonen en de deur
gaat automatisch open.

Let op: Bij invoer van de mastercode wordt de laatst geprogrammeerde
gebruikerscode kort weergegeven en dan gewist. De gebruikerscode moet
vervolgens opnieuw worden geprogrammeerd (zie “Programmering van de
gebruikerscode”).

De deur kan alleen worden vergrendeld als een gebruikerscode is geprogram-
meerd..

Programmeren van de mastercode

De deur moet open zijn en de grendels moeten uitgeschoven zijn.

+  Druk op de ENTER-toets.
Voer de mastercode in (fabrieksstand 1-2-3-4-5-6-7-8) en bevestig met
ENTER.
Er wordt “PASS 1” weergegeven en er wordt 10 seconden geteld.
Druk binnen deze tijd opnieuw op de ENTER-toets.
+ Voer nu de nieuwe mastercode in (8 posities) en bevestig met ENTER.
+  Op het display verschijnt “REPEAT".
Voer de nieuwe mastercode een tweede keer in en bevestig met ENTER.
+ De elektronica heeft de nieuwe code opgeslagen zodra op het display
“GOOD" verschijnt.
« U hoort 2 korte signaaltonen

De mastercode is geprogrammeerd.

Hoofdstuk 2: Bediening met fingerprint

Openen met de vinger

«  Voor de registratie van uw fingerprint moet de gewenste vinger schoon
en droog zijn.

« Leg de vinger met lichte druk op de sensor. De fingerprintsensor wordt

automatisch geactiveerd, licht blauw op en is klaar voor gebruik.

De fingerprintsensor licht vervolgens groen op, als de fingerprintanalyse

succesvol was, zijn er 2 korte signaaltonen te horen

De deur opent automatisch.
Als u 3 korte signaaltonen hoort en de lichting rood oplicht, is de fingerprint
niet herkend. Probeer het opnieuw.

Programmeermodaus: Inleren en wissen van de fingerprints

De deur moet gesloten zijn en de grendels moeten uitgeschoven zijn.

Druk op de ENTER-toets.

«  Voer uw mastercode in (fabrieksstand 1-2-3-4-5-6-7-8)
en bevestig met ENTER.

« ,PASS 1" wordt weergegeven en er worden 10 seconden geteld. Druk binnen
deze tijd opnieuw op de ENTER-toets.

Nu kunt u de volgende wijzigingen uitvoeren:

Vinger opslaan

Opmerking: Voor de registratie van uw fingerprint moet de gewenste vinger
schoon en droog zijn.

«  Voer de cijfers“23"in en bevestig met de ENTER-toets. Op het display
verschijnt de weergave “STEP1". De fingerprintsensor licht blauw op en is
klaar voor gebruik.

« Leg de vinger met zachte druk op de sensor en verwijder deze pas wanneer
de lichtring uitgaat en er 1 signaaltoon te horen is.

De weergave schakelt over naar,STEP2’ en de lichtring licht opnieuw blauw

op.

« Plaats dezelfde vinger een tweede keer met zachte druk op de sensor
en verwijder deze pas wanneer de lichtring uitgaat en er 1 signaaltoon te
horen is.

« De weergave schakelt over naar,STEP3’ en de lichtring licht opnieuw blauw
op.

« Neem de vinger van de sensor en plaats dezelfde vinger opnieuw met
zachte druk op de sensor tot op het display “GOOD” verschijnt, de lichtring
groen oplicht en er 2 signaaltoonen te horen is.

De fingerprint is geprogrammeerd.

Wanneer de melding ‘FP-ERROR’ op het display te zien is, er 3 korte signaalto-
nen te horen zijn en de lichtring rood oplicht, dan is het programmeringsproces
afgebroken.. Moet het hele proces worden herhaald. Dit gebeurt bijvoorbeeld
als de vinger te lang op de sensor ligt. Als u meer vingers wilt programmeren,
begint u de volledige procedure (vanaf programmeermodus) opnieuw.

Alle vingers wissen

Voer de cijfers “33"in en bevestig met ENTER.
«  Op het display verschijnt de weergave ‘GOOD". 2 korte signaaltonen zijn te
horen en de lichtring licht groen op.

Alle fingerprints zijn gewist.
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Mogelijke foutmeldingen (Displayweergave)

FP-ERROR

Fingerprint niet herkend (bijv. vinger te droog, te
nat, gewond, verkeerde vinger)

CODE-ERROR

BLOCK + De grendels stoten op een obstakel en kunnen
niet volledig uitschuiven

+ De elektronica werd bediend zonder de
noodsleutel te verwijderen.
> Verwijder het obstakel en/of de noodsleutel

en start het proces opnieuw.

Wanneer de foutmelding opnieuw verschijnt,
moet u de batterijen vervangen en het proces
opnieuw starten met geopende deur. Als de
foutmelding opnieuw verschijnt, neem dan
contact op met de technische dienst..

Foutieve code-invoer

LOW BATT

ERROR +  Start het proces opnieuw.

+ Wanneer de foutmelding opnieuw verschijnt,
moet u de batterijen vervangen en het proces
opnieuw starten met geopende deur. Als de
foutmelding opnieuw verschijnt, neem dan
contact op met de technische dienst.

Batterijen te zwak

FP-Full + Het maximaal aantal opgeslagen vingeraf-
drukken (5 stuks) is bereikt.

Batteriewechsel

Als de batterijspanning minder wordt, verschijnt bij het gebruik van de
elektronica de melding “LOW BATT". Vervang in dit geval de batterijen tijdig..

Als de batterijen al leeg zijn en de deur met de noodsleutel werd geopend,
dient u er zich van te verzekeren dat u de noodsleutel na het openen weer
correct hebt verwijderd voordat u de batterijen vervangt.

+ Open de kluis

+ Het batterijcompartiment bevindt zich aan de
binnenkant van de deur
Verwijder de borgschroef met een kruiskopschroe-
vendraaier
Verwijder de batterijen en voer ze af volgens de
verwijderingsinstructies (zie rechts).
Vervang de batterijen door nieuwe (4 x AA mignon
LR 6 alkaline). Plaats de batterijen volgens de
tekeningen in de batterijhouders (let op de juiste
polen). Gebruik alleen merkbatterijen en geen
oplaadbare batterijen.

«  Sluit het batterijvak en schroef de borgschroef
weer vast.
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BURG-WACHTER-producten worden overeenkomstig de op het productietijdstip
geldende technische normen en conform onze kwaliteitsstandaarden
geproduceerd. De garantie betreft uitsluitend gebreken, die aantoonbaar aan
fabricage- of materiaalfouten op het tijdstip van de verkoop toe te schrijven zijn.
De garantie eindigt na twee jaar, verdere claims zijn uitgesloten. Gebreken en
schade ten gevolge van bijv. transport, foute bediening, ondeskundig gebruik,
slijtage, etc,, zijn van de garantie uitgesloten. De batterijen zijn uitgesloten

van de garantie. Vastgestelde gebreken moeten schriftelijk, incl. origineel
aankoopbewijs en korte foutbeschrijving, bij uw verkoper worden ingediend.
Na controle binnen een redelijke termijn beslist de garantiegever over een
mogelijke reparatie of een vervanging.

Let op:

Om u een kwalitatief onberispelijk en hoogwaardig product te leveren en

u bij service en reparatie optimaal te helpen, is het noodzakelijk dat foutieve
of defecte apparaten samen met de geldige mastercode en het originele
aankoopbewijs bij uw dealer worden ingeleverd.

Bij retourzending op grond van uw herroepingsrecht dienen alle apparaatcom-
ponenten zich bovendien onbeschadigd in de fabrieksstand te bevinden.
Bij veronachtzaming van het bovenstaande vervalt de garantie.

Verwijdering van het apparaat

Help om afval te vermijden. Mocht u op enig moment van plan zijn om deze
kluis af te danken, dient u daarbij te bedenken dat een groot aantal componen-
ten ervan uit waardevolle materialen bestaan die recyclebaar zijn.

We wijzen erop dat dergelijk gemarkeerde elektrische en
elektronische apparaten inclusief batterijen niet samen met
het huisafval verwerkt mogen worden, maar afzonderlijk inge-
zameld moeten worden. Informeer bij de bevoegde instantie in
uw stad/gemeente naar de inzamelpunten voor batterijen en
elektrisch afval.

Hierbij verklaart de firma BURG-WACHTER WACHTER KG dat het
betreffende apparaat aan de richtlijnen 2014/30/EU, (EMC) en
2011/65/EU (RoHS) voldoet.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan op het
internetadres worden geraadpleegd.
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

hi¢
i
C€
o

heidsaanbeveling

Gelieve het bedieningsoppervlak van het toetsenblok af en toe te reinigen
met een microvezeldoek (bijv. een doekje om de bril te reinigen) om eventuele
vingerafdrukken op het oppervlak van het toetsenblok weg te wissen.

Druk- en zetfouten alsmede technische wijzigingen zijn voorbehouden.

@®
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it Manuale di istruzioni

Fgwa ________________________Jli Funzionamento del blocco di emergenza

icazione sul display

. . 2 Non azionare mai l‘elettronica con la chiave di emergenza inserita. 1x breve Conferma tasti. Avviare il processo di blocco, il
In tal caso, rimuovere la chiave di emergenza e premere ,Close” fino a processo di blocco é stato completato con suc-
quando la cassaforte non é correttamente bloccata. cesso, durante l'apprendimento delle impronte

digitali posizionarle delicatamente sul sensore
Prestare attenzione quando si sostituisce la batteria: 2x breve Inserimento corret.to. Awvio del processo d'_ o
. i K . apertura, apprendimento delle impronte digitali
S‘e si & aperto lo sportello con Ia! chlaye 'dl emergenza, accertarsi di averla' iuscito, cancellazione delle impronte digitali
- rlmoisadcorrettame.nte primadi sostltulrella z?tter:;. Azionare l'elettroni- riuscita, codice utente/generale salvato
L: ca solo dopo aver rimosso correttamente la chiave di emergenza. -
WACHTER P 9 3x breve Inserimento errato (CODE-ERROR, FP-ERROR)
1x lungo Eliminazione delle impronte digitali avvenuta

correttamente

1.2 3

6 + Conservare il codice e la chiave di emergenza in un luogo sicuro all'esterno
della cassaforte. (La serratura di emergenza si trova sulla destra accanto

all'area dei tasti).

Non utilizzare in alcun caso codici semplici e facili da indovinare (ad es.

1-2-3-4-5-6).

| dati personali (ad es. la data di nascita) o altri dati che possono essere

8x breve +,BLOCK" Se la chiave di emergenza é nella serratura,
rimuoverla! Se la chiave di emergenza non viene
utilizzata, rimuovere qualsiasi ostacolo nello
sportello in modo che possa chiudersi corretta-

mente!

O

8x breve +,ERROR” Sostituire le batterie e riavviare il processo con lo

sportello aperto. Se il messaggio di errore riappare,

5
7 8
0

CLOSE ENTER indovinati qualora si conosca il proprietario del codice, non devono in alcun contattare il servizio tecnico
8 caso essere utilizzati come codice.
+ Sela cassaforte non deve essere utilizzata per un lungo periodo, rimuovere
i . le batterie. Spie luminose
: Pter TOt'Yl' di (sjl‘curezza, Iel m(mjpostazmm difabbrica c.he r|g:arda3;|l ctodlce Le spie luminose, sotto forma di un anello luminoso, sono posizionate intorno al
i . . utente e il codice generale devono essere necessariamente modificate con sensore delle impronte digitali:
A Tasti numerici D Serratura di emergenza un codice personale. p 9
B Display E Tasto CLOSE + La cassaforte soddisfa il requisito di protezione previsto solo dopo essere Luce blu Il sensore delle impronte digitali & pronto/
Chiusura della serratura stata fissata a una parte solida dell'edificio. Utilizzare i punti di ancoraggio attivato
S S.en.sor.e diimpronte previsti (a parete e/o sul pavimento) per effettuare il necessario collegamen- Luce verde Operazione di impronta digitale riuscita, impron-
digitali o lumi E '/:asto E_NTER " di toin loco. ta digitale appresa con successo, impronte digitali
con aneflo luminoso ! ccepsmnte edcclm Zrma ! + In caso di eventuali domande o problemi, rivolgersi al rivenditore. salvate cancellate con successo
inserimento del codice
Generale Luce rosso Funzionamento errato dell'impronta digitale (non
Prefazione riconosciuta o impronta digitale errata)

Per utilizzare la cassaforte sono disponibili un codice generale, un codice utente

Gentile cliente, e 5 spazi di archiviazione per le impronte digitali.

Messa in funzione

grazie per aver acquistato una cassaforte della serie Pure- ) ) - ) . .
fo di . P N i - Estrarre la chiave di emergenza in dotazione dallimballaggio.
Safe (zl; BU RG—WASH':'ER,.S)uesta (.;assla c?rte.e staFahSVI uppata Codice generale: 1-2-3-4-5-6-7-8 (impostazione di fabbrica) +  Aprire la cassaforte con la chiave di emergenza.
e pro ot\ta secondo le piu .recentl soluzioni tecniche. QL{esta Codice utente: 1-6-8 (impostazione di fabbrica) + Rimuovere la striscia di protezione delle batterie sul lato interno dello
serie puo essere utilizzata in modalita standard con codice sportello.
numerico o impronta digitale. Inoltre, tutte le casseforti hanno Con lo sportello aperto, girare la chiave all'indietro ed estrarla. Azionare

. . . I‘elettronica solo dopo aver rimosso la chiave!
una serratura meccanica di emergenza integrata. )
«  Premere il tasto ENTER.

Il codice generale include sempre 8 cifre.
Il codice utente puo includere da 3 a 6 cifre.

Dati tecnici

Periodi di blocco:

Importante: leggere per intero le istruzioni d’uso prima di
iniziare la programmazione.

Ci auguriamo che la nuova cassaforte Pure-Safe sara di Suo

gradimento.
BURG-WACHTER KG

141 Italiano
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Dopo la terza immissione errata del codice:

5 minuti

Dopo 10 immissioni di impronte digitali errate:
1 minuto

Alimentazione elettrica: | 4x batterie AA Mignon alcaline LR6

Da-15°Ca+50°C
Fino al 95% di umidita rel.
(senza condensa)

Condizioni di esercizio
consentite

Inserire il codice utente (impostazione di fabbrica: 1-6-8)
e confermare con ENTER.
Ora é possibile programmare individualmente la cassaforte.
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Capitolo 1: utilizzo con codice numerico

Apertura con codice utente

+  Premere il tasto ENTER.
« Inserire il codice utente da 3 a 6 cifre (impostazione di fabbrica: 1-6-8)
e confermare con ENTER. Vengono emessi 2 brevi segnali acustici.

Lo sportello si apre automaticamente.

Se vengono emessi 3 brevi segnali acustici significa che & stato inserito un
codice errato.

Riprovare.

Chiudere

Premere e tenere chiuso lo sportello della cassaforte. Lo sportello si blocca
automaticamente premendo il tasto CLOSE. Si udira un breve segnale acustico
al termine del processo di chiusura, lo sportello ¢ stato bloccato correttamente.

Attenzione: In caso di blocco si sentiranno 8 bip brevi e sul display comparira

la scritta “BLOCK". In questo caso non é possibile chiudere la cassaforte. Se
appare questo messaggio e la chiave di emergenza é ancora nella serratura,
rimuoverla! Se la chiave di emergenza non é nella serratura, controllare se ¢’ un
ostacolo nello sportello e rimuoverlo se necessario in modo che possa chiudersi
correttamente!

Si prega di ripetere il processo in seguito.

Programmazione del codice utente

Lo sportello deve essere aperto e i chiavistelli devono essere inseriti.

Premere il tasto ENTER.

Inserire il nuovo codice utente (da 3 a max. 6 cifre) e confermare

con il tasto ENTER.

Si sentono 2 bip e sul display compare la scritta “"GOOD”, I'elettronica ha
memorizzato il nuovo codice.

Premere il tasto CLOSE.

| perni di serraggio fuoriescono. Il codice utente é stato programmato
correttamente.

Inserimenti errati

Se chiusa, la cassaforte non accetta inserimenti errati del codice e impronte di-
gitali. In questi casi, sul display ci saranno le scritte “CODE-ERROR” o “FP-ERROR”
e verranno emessi 3 brevi segnali acustici. Al terzo tentativo errato, il sistema
elettronico blocca la cassaforte per 5 minuti (Pincode). Con le impronte digitali,
I'elettronica si blocca per 1 minuto dopo 10 tentativi falliti. Trascorso questo
tempo, € possibile aprire la cassaforte con il codice generale, il codice utente
corretto o un‘impronta digitale valida. Se si digita un numero errato, & possibile
cancellare I'inserimento con il tasto CLOSE.
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Apertura con codice generale

«  Premere il tasto ENTER.
+ Inserire il codice generale (impostazione di fabbrica: 1-2-3-4-5-6-7-8)
e confermare con ENTER.

Il display visualizza il messaggio “PASS 1” e viene avviato un conto alla rovescia
di 10 secondi.

Trascorso questo tempo si sentiranno due brevi bip e lo sportello si aprira
automaticamente.

Attenzione: durante l'inserimento del codice generale viene visualizzato breve-
mente, e quindi cancellato, I'ultimo codice utente programmato. Il codice uten-
te deve essere riprogrammato (vedere “Programmazione del codice utente”).

Lo sportello puo essere bloccato solo se & programmato un codice utente..

Programmazione del codice generale

Lo sportello deve essere aperto e i chiavistelli devono essere estratti.

+  Premereil tasto ENTER.

+ Inserire il codice generale (impostazione di fabbrica: 1-2-3-4-5-6-7-8)
e confermare con ENTER.

+ Viene visualizzato il messaggio “PASS 1” e viene avviato un conto alla rove-
scia di 10 secondi.
Durante questo lasso di tempo, premere nuovamente il tasto ENTER.

« Inserire ora il nuovo codice generale (8 cifre) e confermare con ENTER.

+ Suldisplay appare la scritta“REPEAT".

« Inserire il nuovo codice generale una seconda volta e confermare con
ENTER.

« Il sistema elettronico memorizza il nuovo codice e sul display appare la
scritta “GOOD".

« Vengono emessi 2 brevi segnali acustici.

Il codice generale é stato programmato correttamente.

Capitolo 2: utilizzo con impronta digitale

Apertura con impronta

« Perlaregistrazione dell'impronta digitale, la pelle del dito deve essere
asciutta e pulita.

+ Appoggiare il dito sul sensore esercitando una leggera pressione.
Il sensore di impronte digitali si attiva automaticamente, si illumina di blu ed
& pronto per 'uso.

« Il sensore diimpronte digitali si illumina quindi di verde se la valutazione
dell'impronta digitale ha avuto successo, si sentono 2 brevi segnali acustici

Lo sportello si apre automaticamente.
Se vengono emessi 3 brevi segnali acustici e e I'anello luminoso si illumina di
rosso significa che I'impronta digitale non é stata riconosciuta. Riprovare.

Modalita di programmazione: memorizzazione

e cancellazione dell'impronta digitale
Lo sportello deve essere chiuso e i chiavistelli devono essere estesi.

«  Premereil tasto ENTER.

« Inserire il codice generale (impostazione di fabbrica 1-2-3-4-5-6-7-8)
e confermare con ENTER.

« Viene visualizzato il messaggio “PASS 1” e viene avviato un conto alla rove-
scia di 10 secondi. Durante questo lasso di tempo, premere nuovamente il
tasto ENTER.

Ora é possibile apportare le seguenti modifiche:

Memorizzazione dell'impronta

Nota: Per la registrazione dell'impronta digitale, la pelle del dito deve essere
asciutta e pulita.

« Inserire il numero “23" e confermare con il tasto ENTER.
Sul display appare il messaggio “STEP1". Il sensore di impronte digitali si
illumina di blu ed & pronto.

« Posizionare il dito sul sensore con una leggera pressione e rimuoverlo solo
quando l'anello luminoso si spegne e si sente 1 bip.

« Il display passa a“STEP2" e I'anello luminoso si illumina nuovamente di blu.

« Appoggiare una seconda volta lo stesso dito sul sensore esercitando una
leggera pressione e rimuoverlo solo quando I'anello luminoso si spegne e si
sente un segnale acustico.

« Il display passa a“STEP3” e I'anello luminoso si illumina nuovamente di blu..

« Togliere il dito dal sensore e appoggiare per la terza volta lo stesso dito sul
sensore esercitando una leggera pressione fino a quando sul display appare
la scritta “GOOD”, I'anello luminoso si illumina di verde e viene emesso
2 segnale acustico.

Limpronta digitale e stata programmata correttamente.

Se sul display appare il messaggio “FP-ERROR’, vengono emessi 3 brevi segnali
acustici e I'anello luminoso si illumina di rosso significa che la procedura di
programmazione e stata interrotta. Lintera procedura deve essere ripetuta. Cio
accade ad esempio se il dito rimane appoggiato troppo a lungo sul sensore. Se
si desidera programmare ulteriori impronte digitali, riavviare I'intera procedura
(dalla modalita di programmazione).

Cancellazione di tutte le impronte

« Inserire il numero “33” e confermare con ENTER.
« Suldisplay appare il messaggio “GOOD". Si sentono 2 brevi segnali acustici e
I'anello luminoso si illumina di verde.

Tutte le impronte digitali sono state cancellate.

Italiano | 15
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i errore (Indicazione del display)

FP-ERROR Impronta digitale non riconosciuta (ad es. pelle del
dito troppo secca, troppo umida, non integra, dito
errato...)

CODE-ERROR Inserimento del codice errato

BLOCK + I chiavistelli hanno rilevato un ostacolo e

non possono uscire fino alla fine

+ Lelettronica é stata azionata senza rimuovere
la chiave di emergenza.
> Rimuovere l'ostacolo e/o la chiave di emer-

genza e riavviare il processo.

«  Seil messaggio di errore si ripete, sostituire le
batterie e avviare il processo con lo sportello
aperto di nuovo. Se il messaggio di errore
riappare, contattare il servizio tecnico.

LOW BATT Batterie scariche

ERROR « Riavviare il processo.

+ Se il messaggio di errore si ripete, sostituire le
batterie e avviare il processo con lo sportello
aperto di nuovo. Se il messaggio di errore
riappare, contattare il servizio tecnico.

FP-Full » Numero massimo di impronte gia salvate

(5 pz.).

Sostituzione della batteria

Se la tensione delle batterie si sta esaurendo, utilizzando il sistema elettronico
apparira il messaggio “LOW BATT". In questo caso, sostituire prontamente le
batterie.

Se le batterie sono gia scariche e lo sportello é stato aperto con la chiave di
emergenza, assicurarsi di aver rimosso correttamente la chiave di emergenza
dopo I'apertura prima di sostituire le batterie.

« Aprire la cassaforte

« Ilvano batterie si trova sul lato interno dello
sportello

«  Estrarre la vite di sicurezza con un cacciavite
a croce

«  Rimuovere le batterie e smaltirle secondo le istru-
zioni di smaltimento (vedere a destra).

« Sostituire le batterie scariche con batterie nuove
(4 Mignon AA LR 6 alcaline). Inserire le batterie
negli appositi supporti secondi i segni (prestare
attenzione alla corretta polarita). Utilizzare batterie
di marca e batterie non ricaricabili.

«  Chiudere il vano batterie riavvitare la vite di
sicurezza.

16| Italiano
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| prodotti BURG-WACHTER sono fabbricati secondo gli standard tecnici vigenti

al momento della produzione e nel rispetto dei nostri standard di qualita. La
garanzia include solo difetti dimostrabili e attribuibili a difetti di fabbricazione

o materiali al momento della vendita. La garanzia termina dopo due anni, sono
esclusi ulteriori reclami. Difetti e danni dovuti ad es. a trasporto, utilizzo errato,
uso improprio, usura ecc. sono esclusi dalla garanzia. Le batterie sono escluse
dalla garanzia. | difetti riscontrati devono essere segnalati per iscritto al proprio
rivenditore, consegnando anche lo scontrino di acquisto originale e una breve
illustrazione del difetto. Dopo la verifica, entro un adeguato lasso di tempo, il pre-
statore di garanzia decide in merito a una possibile riparazione o una sostituzione.

Attenzione:

al fine di fornire un prodotto di alta qualita privo di difetti e aiutarvi in modo
ottimale in caso di assistenza o riparazioni, & necessario che i dispositivi difettosi
o guasti, insieme al codice generale valido, vengano presentati al rivenditore
insieme alla ricevuta di acquisto originale.

Nel caso di resi basati sul diritto di recesso, anche tutte le parti del dispositivo
devono presentarsi integre e con le impostazioni di fabbrica. In caso di non
conformita, la garanzia decade.

Smaltimento dell’apparecchio

Aiutateci a ridurre la quantita dei rifiuti non riciclati. Se avete l'intenzione di
smaltire questa cassaforte, non dimenticate che molti componenti con cui
e stata prodotta sono costituiti da materiali preziosi e possono essere riciclati.

)i¢
)i4

C€
UK

Avvertiamo che gli strumenti elettrici ed elettronici e le pile non
possono essere smaltiti come rifiuti urbani ma devono essere
raccolti separatamente.

In questo caso rivolgersi al rispettivo ufficio comunale per
chiedere dove si trovano i centri di raccolta dei rifiuti elettrici.

Con la presente BURG-WACHTER KG, dichiara che questo appa-
recchio & conforme alle direttive 2014/30/EU, (EMC) e 2011/65/
EU (RoHS).

Il testo completo della Dichiarazione di conformita CE é disponi-
bile sul sito https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Racc dazione di sicurezza

Pulire di tanto in tanto la superficie della tastiera con un panno in microfibra
(ad es. panno per la pulizia degli occhiali) per rimuovere eventuali impronte.

Con riserva di errori di stampa ed errori tipografici, nonché di modifiche
tecniche.
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¢s  Névod k obsluze

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Ciselna tlacitka E Tlacitko CLOSE

. A Uzamknuti zamku
B Displej

F Tlacitko ENTER

C Ctecka otisku prstu Zapnuti a potvrzeni zadani kédu

se sviticim kruhem

D Nouzovy zamek

Vazend zékaznice,
vazeny zakazniku,

dékujeme vam, Ze jste se rozhodli pro trezor fady Pure-Safe od
firmy BURG-WACHTER. Tento trezor byl vyvinut, resp. vyroben
s vyuzitim nejnovéjsich technickych moznosti. Tuto fadu lze
provozovat ve standardnim rezimu s ¢iselnym kédem nebo

s otiskem prstu. V3echny trezory maji navic integrovany me-
chanicky nouzovy zamek.

Diilezité upozornéni: Pfedtim, nez zahajite programovani,
prectéte si cely navod k obsluze.

Pfejeme vam hodné radosti s vasim novym
trezorem Pure-Safe.
Vase BURG-WACHTER KG
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Ovladani nouzového zamku

Nikdy se nepokousejte ovladat elektroniku, je-li zasunuty nouzovy klic.
Pokud by byl nouzovy kli¢ zasunuty, vytahnéte ho a stisknéte tlacitko
»~Close” (zavfit), dokud se trezor fadné nezavie.

P¥i vyméné baterii dodrzujte nasledujici pokyny:

Pokud jste dvefe otevreli nouzovym klicem, ujistéte se pfed vyménou ba-
terii, Ze jste nouzovy kli¢ opét vyjmuli. Elektroniku mizete ovladat pouze
v piipadé, Ze jste nouzovy kli¢ fadné vyjmuli.

Diilezité pokyny

Uchovavejte kddy a nouzové klice na bezpe¢ném misté mimo trezor. (Nou-
zovy zamek se nachazi vpravo vedle tlacitkového panelu.)

Za z4dnych okolnosti nepouzivejte jednoduché kédy, které Ize snadno
uhadnout (napf. 1-2-3-4-5-6).

Osobni tdaje (napf. data narozeni) nebo jiné Udaje, které Ize odvodit na
zakladé znalosti drzitele kddu, by se nemély za Zadnych okolnosti pouzivat
jako kody.

Pokud trezor nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte baterie.

Z bezpecnostnich dlivodU je nezbytné zménit tovarni nastaveni uzivatel-
skych a obecnych kédl na individudlni kédy.

Trezor plni svou zamyslenou ochrannou funkci az po upevnéni na masivni
¢ast budovy. K vytvoreni potfebného pevného spojeni pouzijte ur¢ené
kotevni body (na sténé a/nebo podlaze).

V pfipadé dotazi nebo probléma se obratte na svého prodejce.

Vseobecné informace

Pro obsluhu trezoru je k dispozici obecny kéd, uzivatelsky koéd a 5 pamétovych
mist pro otisk prstu.

Obecny kod je vzdy 8mistny.
Uzivatelsky kod Ize zvolit 3mistny az 6mistny.

Obecny kéd: 1-2-3-4-5-6-7-8 (tovarni nastaveni)
Uzivatelsky kod: 1-6-8 (tovarni nastaveni)

Technické udaje

Doby zablokovani: Po 3x chybném zadéni kédu: 5 minut

Po 10 chybnych zadanich otisku prstu: 1 minuta
4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

-15°Caz+50°C

rel. vihkost vzduchu do 95 %

(nekondenzujici prosttedi)

Napdjeni:

Pfipustné podminky
prostredi

Signaliza¢ni tony + hlaseni na displeji

1x kratce Potvrzeni tla¢itka. Spusténi procesu zavirani,
proces zavirani Uspésné ukoncen, pfi zapamato-
vani otiskd prstd vyzva k jemnému pfiloZeni prstu

na senzor

2x kratce Spravné zadani. Spusténi procesu otevirani, za-
pamatovani otiskd prstll bylo Uspésné, vymazani
otiskl prstd bylo Uspésné, uzivatelsky/obecny
koéd byl ulozen

Nespravné zadani (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Vymazani otiskll prstu je Uspésné

3x kratce

1x dlouze
8x kratce +,BLOCK"

Je-li v zamku nouzovy kli¢, vytahnéte ho! Neni-li
nouzovy kli¢ zasunuty, odstrarite ze dvefi
ptipadnou prekazku, aby se daly spravné zavrit!

8x kratce +,ERROR" Vymérite baterie a znovu spustte proces pfi
otevienych dvefich. Pfi opakovaném zobrazeni

chybového hldseni kontaktujte technicky servis.

Signalizacni svétlo

Kolem senzoru otisku prstu je umisténo signaliza¢ni svétlo v podobé sviticiho
kruhu:

Modré svétlo Senzor otisku prstu je pfipraven k pouziti/

aktivovany

Zelené svétlo Uspésné ovladani pomoci otisku prstu, otisk prstu
Uspésné zapamatovany, ulozené otisky prstu

Uspésné vymazany

Cervend svétlo Nespravné ovladani pomoci otisku prstu (otisk

prstu nebyl rozpoznan popt. je nespravny)

Uvedeni zafizeni do provozu

«  Vyjméte pfilozené nouzové klice z obalu.
Otevrete nouzovym klicem trezor.
« Odstrante izola¢ni pasku baterii na vnitini strané dvefi.
Kdyz jsou dvefe oteviené, otocte klicem zpét a vytdhnéte jej. Elektroniku
miizete ovladat, pouze pokud jste vyjmuli kli¢!
Stisknéte tlacitko ENTER.
« Zadejte uzivatelsky kod (tovarni nastaveni: 1-6-8)
a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.
+ NyniIze trezor individualné naprogramovat.

Cesky 117
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Kapitola 1: Ovladani pomoci ¢iselného kodu

Otevireni pomoci uzivatelského kodu

Stisknéte tlacitko ENTER.
«  Zadejte 3mistny az 6mistny uzivatelsky kod (tovarni nastaveni: 1-6-8)
a potvrdte zadani tlacitkem ENTER. Uslysite 2 kratké signalizacni tony.

Dvefe se automaticky oteviou.
Pokud uslysite 3 kratké signaliza¢ni tony, byl zadan nespravny kéd.
Zkuste to znovu.

Pritlacte a pridrzte dvefe trezoru. Dvere se automaticky uzamknou, kdyz
stisknete tlacitko CLOSE. Pokud na konci zavirani uslysite kratky signaliza¢ni tén,
jsou dvere Uspésné zaviené.

Pozor: V piipadé zablokovani zazni 8 kratkych signaliza¢nich ténu a na displeji
se objevi,BLOCK" (BLOKOVANI). Trezor nelze zamknout. Zobrazi-li se toto
hlaseni a nouzovy kli¢ se jesté nachazi v zdmku, vytdhnéte jej! Neni-li nouzovy
kli¢ v zdmku, zkontrolujte, zda ve dvefich neni néjaka prekazka a popiipadé ji
odstrante, aby se daly zavfit!

Poté postup zopakujte.

Programovani uzivatelského kédu
Dvefe musi byt oteviené a zdpadky musi byt zasunuté.

Stisknéte tlacitko ENTER.

Zadejte novy uzivatelsky kod (3 az max. 6 ¢islic)

a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.

Uslysite 2 tony a na displeji se zobrazi hlaseni,GOOD" (V PORADKU);
elektronika ulozila novy kéd do paméti.

Stisknéte tlacitko CLOSE.

Zajistovaci Cepy se vysunou. Uzivatelsky kod byl Uspésné naprogramovan.

Nespravna zadani

V uzavieném stavu trezor neakceptuje zadani nespravného kédu a nespravné
otisky prstu. V téchto pfipadech se na displeji zobrazi,CODE-ERROR" nebo
,FP-ERROR" a uslysite 3 kratké signaliza¢ni tény. Pfi tfetim nespravném pokusu
elektronika trezor na 5 minut zablokuje (Pincode). V pfipadé otisku prstu
zablokuje elektronika trezor po desédtém nespravném pokusu na 1 minutu. Po
uplynuti této doby Ize trezor oteviit pomoci obecného kédu nebo spravného
uzivatelského kédu nebo platného otisku prstu. Pokud jste zadali $patnou
Cislici, mUzete toto zadani vymazat tlacitkem CLOSE.

181 Cesky
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Otevieni pomoci obecného kédu

«  Stisknéte tlacitko ENTER.
Zadejte obecny kod (tovarni nastaveni 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.

Na displeji se zobrazi,PASS 1" a odpocitava se 10 sekund.
Po uplynuti této doby zazni dva kratké signalizacni tony a dvere se automaticky
otevrou.

Pozor: Po zadani obecného kddu se kratce zobrazi posledni naprogramovany
uzivatelsky kod a poté se vymaze. Uzivatelsky kéd je pak nutné znovu naprogra-
movat (viz,Programovani uzivatelského kédu”).

Dvefte je mozné uzamknout pouze v pfipadé, je-li naprogramovaén uzivatelsky
kod.

Programovani obecného kédu

Dvere musi byt oteviené a zapadky musi byt vysunuté.

Stisknéte tlacitko ENTER.

+ Zadejte obecny kéd (tovarni nastaveni 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.

«  Zobrazi se,PASS 1" a odpocitava se 10 sekund.
Stisknéte béhem této doby opétovné tlacitko ENTER.

«  Nyni zadejte novy obecny kéd (8mistny) a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.
Na displeji se objevi ozndmeni,REPEAT".

«  Zadejte novy obecny kod podruhé a potvrdte jej stisknutim tlacitka ENTER.
Elektronika ulozila novy kéd, pokud na displeji uvidite,GOOD".

+  Uslysite 2 kratké signaliza¢ni tony.

Obecny kéd byl uspé3né naprogramovan.

Kapitola 2: Ovladani pomoci otisku prstu

Otevieni pomoci otisku prstu

Aby bylo mozné otisk prstu snimat, musi byt poZzadovany prst Cisty a suchy.
+ Pfilozte prst s jemnym tlakem na senzor. Senzor otisku prstu se automaticky
aktivuje, rozsviti se modre a je pfipraven k pouziti.
+  Poté, byl-li otisk prstu vyhodnocen tspésné, rozsviti se senzor otisku prstu
zelené a zazni 2 kratké signaliza¢ni tony.

Dvete se automaticky oteviou.
Pokud zazni 3 kratké signaliza¢ni tony a svitici kruh se rozsviti ¢ervené, nebyl
otisk prstu rozpoznan. Zkuste to znovu.

Rezim programovani: Nauceni a vymazani otisku prstu

Dvete musi byt zaviené a zapadky musi byt vysunuté.

. Stisknéte tlacitko ENTER.

« Zadejte obecny kod (tovarni nastaveni 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.

. Zobrazi se,PASS 1" (DALE 1) a odpo¢itava se 10 sekund. BEhem této doby
stisknéte znovu tlacitko ENTER.

Nyni Ize provést nasledujici zmény:

UlozZeni otisku prstu

Upozornéni: Aby bylo mozné otisk prstu snimat, musi byt dany prst cisty
asuchy.

« Zadejte dislici, 23" a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.
Na displeji se objevi oznameni,STEP1“ Senzor otisku prstu sviti modre a je
pfipraveny.

«  Prst jemné pfitlacte na senzor a ponechejte ho tam, dokud nezhasne svitici
kruh a nezazni 1 signaliza¢ni tén.
HIaseni se zméni na,,STEP2” (KROK 2) a svitici kruh opét sviti modre.

« Stejny prst podruhé jemné pfitlacte na senzor a ponechejte ho tam, dokud
svitici kruh nezhasne a nezazni 1 signaliza¢ni ton.
HIaseni se zméni na,,STEP3” (KROK 3) a svitici kruh opét sviti modre.

« Sejméte prst ze senzoru a stejny prst priloZte na senzor potieti s jemnym
tlakem, dokud se na displeji nezobrazi,GOOD" svitici kruh se pak rozsviti
zelené a uslysite 2 signaliza¢ni tony.

Otisk prstu byl ispésné naprogramovan.

Pokud se na displeji zobrazi hlaseni,FP-ERROR” (CHYBA OTISKU PRSTU), zazni

3 kratkeé signaliza¢ni tény a svitici kruh sviti cervené, byl proces programovani
prerusen. Cely proces je nutné opakovat. K tomu dochazi naptiklad tehdy, po-
kud byl prst na senzoru pfilis dlouho. Pokud chcete naprogramovat dalsi prsty,
spustte cely proces (od rezimu programovani) znovu.

Vymazani vsech otisk prstu

+  Zadejte ¢islici, 33" a potvrdte zadani stisknutim ENTER.
- Nadispleji se objevi hlaseni,GOOD” (V PORADKU). Zazni 2 kratké signalizac-
ni tény a svitici kruh sviti zelené.

Vechny otisky prstli byly Gspésné vymazany.
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Mozna chybova hlaseni (Zobrazeni na displeji)

FP-ERROR Otisk prstu nebyl rozpoznan (napf. prst je pfilis

suchy, pfilis mokry, zranény, nespravny prst...)

CODE-ERROR Zadani nespravného kédu

BLOCK +  Zépadky narazily na piekazku
a nelze je vysunout az do konce

+ Elektronika byla ovladéna v okamziku, kdy
nebyl vyjmuty nouzovy klic.
> Odstranite prekazku a/nebo nouzovy kli¢

a spustte proces znovu.

Pfi opakovaném zobrazeni chybového hlaseni
vyménte baterie a spustte proces znovu pfi
otevienych dverich. Pii opakovaném zobra-
zeni chybového hlaseni kontaktujte technicky
servis.

LOW BATT

ERROR +  Spustte proces znovu.

Pfi opakovaném zobrazeni chybového hldseni
vyménte baterie a spustte proces znovu pfi
otevienych dvefich. Pii opakovaném zobra-
zeni chybového hlaseni kontaktujte technicky
servis.

Baterie piilis slabé

FP-Full + V paméti je uz maximalni pocet otisk( prstu
(5 ks).

Vymeéna baterie

Pokud je napéti baterie nizké, zobrazi se pfi pouzivani elektroniky zprava
,LOW BATT". V takovém piipadé baterie v¢as vyméiite.

Jsou-li baterie jiz vybité a dvefe byly otevieny nouzovym klicem, ujistéte se pred
vymeénou baterii, Ze jste nouzovy kli¢ po otevieni opét fadné vyjmuli.

+ Otevrete trezor.
Prihradka pro baterie se nachazi na vnitini strané
dvefi.

+  Vysroubujte zajistovaci Sroub pomoci kiizového
Sroubovaku.

« Vyjméte baterie a zlikvidujte je podle pokyn(
k likvidaci (viz vpravo).
Vyménite baterie za nové (4x baterie AA Mignon LR
6 Alkaline). VloZte baterie podle obrazkt do drzak(
baterii (dbejte na spravnou polaritu). Pouzivejte
prosim znackové baterie a ne dobijeci baterie.

« Zavrete pfihradku na baterie a opétovné za-
Sroubuijte zajistovaci sroub.
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Vyrobky spole¢nosti BURG-WACHTER jsou vyrabény podle technickych standardd
platnych v dobé jejich vyroby a pfi dodrzeni nasich standardu kvality. Zaruka

se vztahuje vyhradné na zavady, které byly v okamziku prodeje prokazatelné
zplisobené vadou materidlu nebo vyrobni vadou. Zaruka kon¢i po dvou letech,
dalsi naroky jsou vylou¢ené. Zavady a Skody vzniklé napt. prepravou, chybnou
obsluhou, nespravnym pouzivanim, opotfebenim atd. jsou ze zaruky vylouceny.
Na baterie se zaruka nevztahuje. Zjisténé zavady musi byt prodejci oznameny
pisemné a zaslany spolu s origindlnim dokladem o koupi a stru¢nym popisem
zavady. Po provéieni rozhodne poskytovatel zaruky v pfimérené lhiité o mozné
opravé nebo vyméné.

Pozor:

Abychom vam mohli dodat kvalitni a nezavadny produkt a poskytnout opti-
malni pomoc pfi servisu nebo opravé, je nutné, abyste vadné nebo poskozené
produkty piedali prodejci spole¢né s platnym obecnym kédem a origindlnim
dokladem o koupi.

P¥i vraceni na zakladé vaseho prava na zruseni objednavky musi byt navic
vsechny ¢asti zatizeni neposkozené a v tovarnim nastaveni. V piipadé nerespek-
tovani téchto poZzadavku zaruka zanika.

Pomozte prosim zamezit vzniku odpadu. Rozhodnete-li se tento trezor nékdy
zlikvidovat, myslete prosim na to, Ze mnohé z jeho soucasti jsou vyrobené
z cennych materiald, které Ize recyklovat.

)i¢
)i4

I
Spole¢nost BURG-WACHTER KG timto prohladuje, Ze toto zafizeni
je ve shodé se smérnicemi 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU
(RoHS).

Upozoriiujeme, Ze jste povinni likvidovat takto oznacena elektric-
ka a elektronicka zafizeni a baterie samostatné, protoze nepatfi
do domovniho odpadu.

Informuijte se prosim na pfislusném pracovisti ve vasem mésté /
vasi obci, kde najdete sbérné misto pro baterie a elektroodpad.

Uplny text EU prohlaseni o shodé je dostupny na internetové
adrese https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung.

Bezpecnostni doporuceni

Cistéte prosim pfilezZitostné plochu klavesnice utérkou z mikrovlakna (napf.
utérkou na cisténi bryli), abyste z povrchu klavesnice odstranili pfipadné
otisky prstd.

Vyhrazujeme si pravo na tiskové a sazecské chyby a technické zmény.

@®
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sk Navod na obsluhu

Zobrazenie

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Tlacidla s ¢islicami E Tlacidlo CLOSE

. . Uzamknutie zamku
B Displej

F Tlacidlo ENTER
Zapnutie a potvrdenie
zadania kédu

C Snimac odtlackov prstov
so svetelnym krazkom

D Nudzovy zamok

Predslov
Vazena zdkaznicka,
vazeny zakaznik,

dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre kipu trezora série Pure-Safe
od spolo¢nosti BURG-WACHTER. Tento trezor bol vyvinuty,
resp. vyrobeny podla najnovsich technickych moznosti. Tato
séria sa moze prevadzkovat v standardnom rezime s Ciselnym
kédom alebo s odtlatkom prstov. Vietky trezory maju navyse
integrovany mechanicky nudzovy zamok.

Dolezité: Kym zacnete s instalaciou, precitajte si cely
navod na programovanie.

Prajeme vam vela radosti s vasim novym trezorom Pure-Safe.
Vasa spolo¢nost BURG-WACHTER KG

20 | Slovensky
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Nudzové ovladanie zamku

Nikdy neobsluhujte elektronicky systém s viozenym nudzovym klaéom.

Ak nastala taka situacia, odstrante nudzovy kltc a stlacajte tlacidlo,,Close”
(Zatvorit) dovtedy, kym sa trezor spravne neuzamkne.

Pri vymene batérii dodrziavajte nasledovné:

Ak ste dvere otvorili nudzovym klticom, pred vymenou batérii zaistite, aby
ste nidzovy kla¢ znova spravne odstranili. Elektronicky systém obsluhujte
len vtedy, ked'je nidzovy kltc¢ spravne odstraneny.

Dolezité pokyny

Kédy a nudzové kltce uchovavajte na bezpe¢nom mieste mimo trezora.
(Nudzovy zamok sa nachadza vpravo od klavesnice).

Jednoduché kody, ktoré je mozné lahko uhddnut (napr. 1-2-3-4-5-6),
sa nesmu za ziadnych okolnosti pouzivat.

Osobné udaje (napr. datumy narodenia) alebo iné Udaje, ktoré je mozné
odvodit na zéklade informacii o majitelovi kédu, sa nesmu za ziadnych
okolnosti pouzivat ako kddy.

Ak sa trezor nebude pouzivat dlhsi ¢as, odstrante batérie z neho.

Z bezpecnostnych dévodov sa vyrobné nastavenia pouzivatelskych a
vseobecnych kédov musia zmenit na individualne kody.

Trezor dosiahne svoju zamyslant ochrannt funkciu az po upevneni
na pevnu cast budovy. Za u¢elom vytvorenia nevyhnutného pevného
spojenia pouzite dodané kotviace body (na stenu a/alebo do podlahy).

V pripade akychkolvek otdzok alebo problémov kontaktujte svojho
predajcu.

Vseobecné informacie

Na ovladanie trezora je dostupny vieobecny kod, pouzivatelsky kod a 5 pamé-
tovych miest pre odtlacky prstov.

Vieobecny kéd je vzdy 8-miestny.
Pouzivatelsky kod moze byt 3- az 6-miestny.

Vseobecny kéd: 1-2-3-4-5-6-7-8 (nastavenie z vyroby)
Pouzivatelsky kod: 1-6-8 (nastavenie z vyroby)

Technické udaje

Doby blokovania: Po trojndasobnom nespravnom zadani kodu:

5 minut

Po 10 nespravnych zadaniach odtlacku prsta: 1
minuta

4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

do-15°Cdo +50°C

az do 95 % rel. vihkosti vzduchu
(nekondenzujuca)

Zdroj napatia:

Pripustné okolité
podmienky

Signalne tény + zobrazenie na displeji

1x kratko Potvrdenie tlacidla. Spustenie procesu uzamknu-
tia, proces uzamknutia bol Gspesne dokonceny,
jemné polozenie odtlacku prsta na snimac pri

poziadavke na naucenie odtlacku prsta

2x kratko Spravne zadanie. Spustenie procesu otvarania,
uspesné naucenie odtlacku prsta, Gspedné vyma-
zanie odtlacku prsta, uloZzeny pouzivatelsky kod/
vseobecny kéd

Nespravne zadanie (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Vymazanie odtlacku prsta bolo Gspesné

3x kratko
1x dlho
8x kratko +,BLOCK"

Ak je v zdmku vloZzeny nudzovy kl¢, vytiahnite
ho! Ak nidzovy kltU¢ nie je vlozeny, odstrante
pripadné prekazky vo dverach, aby sa tieto mohli
spravne zatvorit!

8x kratko +,ERROR” Vymente batérie a nanovo spustite proces s otvo-
renymi dverami. Pri opdtovnom chybovom hlaseni

kontaktujte technicky servis.

Signalne svetlo

Signélne svetlo vo forme svetelného krizku sa nachadza okolo snimaca odtlac-
kov prstov:

Modré svetlo Fingerprintsensor ist einsatzbereit/aktivovany

Zelené svetlo Uspesna obsluha odtlackom prsta, Gspesne
naucené odtlacky prstov, Uspesne vymazané

ulozené odtlacky prstov

Cervené svetlo Nespravna obsluha odtlackom prsta (nerozpoz-

nany alebo nespravny odtlacok prsta)

Uvedenie do prevadzky

+  Vyberte prilozené nudzové kluce z obalu.
Trezor otvorte nidzovym kld¢om
«  Vyberte oddelovaci pasik na batérie na vnutornej strane dveri.
Ked'su dvere otvorené, otocte kli¢om naspét a vytiahnite ho. Elektronicky
systém obsluhujte len vtedy, ked'ste vytiahli klt¢!
Stlacte tlacidlo ENTER.
« Zadajte pouzivatelsky kdd (nastavenie z vyroby: 1-6-8)
a potvrdte tlacidlom ENTER.
« Teraz je mozné individualne naprogramovat trezor.
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Kapitola 1: Obsluha s c¢iselnym kédom

Otvorenie pomocou pouzivatelského kodu

Stlacte tlacidlo ENTER.
+ Zadajte 3- az 6-miestny pouzivatelsky kéd (nastavenie z vyroby: 1-6-8) a
potvrdte tlacidlom ENTER. Budete pocut 2 kratke signdlne tony.

Dvere sa otvoria automaticky.
Ak budete pocut 3 kratke signalne tony, zadal sa nespravny kéd.
Prosim, skuste to znova.

Uzatvaranie

Stlacte a podrzte zatvorené dvere trezora. Po stlaceni tlacidla CLOSE sa auto-
maticky uzavrd dvere. Na konci procesu zatvarania zaznie kratky signalny ton,
dvere su Uspesne zablokované.

Pozor: V pripade zablokovania zaznie 8 kratkych signélnych ténov a na displeji
sa zobrazi,BLOCK” (BLOKOVANIE). Trezor nie je mozné uzamknut. Ak sa objavi
tato sprava a nudzovy kluc¢ sa eSte nachadza v zamku, vyberte ho! Ak sa nud-
zovy klu¢ nenachéadza v zamku, skontrolujte, ¢i nie je prekazka vo dverach a
odstrante ju, aby sa mohli dvere spravne zatvorit!

Potom zopakujte proces.

Programovanie pouzivatelského kédu
Dvere sa musia otvorit a zdpadky sa musia zasunut.

Stlacte tlacidlo ENTER.

Zadajte novy pouzivatelsky kod (3- az max. 6-miestny)

a potvrdte tlacidlom ENTER.

Zazneju 2 tény a na displeji sa zobrazi sprava,GOOD” (V PORIADKU),
elektronicky systém ulozil novy kéd.

Stlacte tlacidlo CLOSE

Blokovacie svorniky sa vysunu. Pouzivatelsky kéd bol ispesne naprogramovany.

Nespravne zadania

V stave zatvorenia neakceptuje trezor nespravne zadania kédu a odtlacky
prstov. V tychto pripadoch sa na displeji zobrazi hlasenie ,CODE-ERROR?, resp.
,FP-ERROR" a budete pocut 3 kratke signalne tony. Pri tretom nespravnom po-
kuse zablokuje elektronicky systém trezor na 5 minut (Pincode). Pri odtlackoch
prsta sa zablokuje elektronicky systém po 10 nespravnych zadaniach na 1 minu-
tu. Po uplynuti tejto doby sa mdze trezor otvorit prostrednictvom vieobecného
alebo spravneho pouzivatelského kédu alebo platného odtlacku prsta. Ak ste
zadali nespravnu dislicu, toto zadanie mézete vymazat tlac¢idlom CLOSE.

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 21

®

Otvaranie vSeobecnym kédom

.+ Stlacte tlacidlo ENTER.
Zadajte svoj vseobecny kdd (nastavenie z vyroby 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte tlacidlom ENTER.

Na displeji sa zobrazi hlasenie,PASS 1“ a spusti sa odpocitavanie 10 sekdnd.
Po uplynuti tejto doby zazneju dva kréatke signalne tény, dvere sa automaticky
otvoria.

Pozor: Pri zadani vSeobecného kédu sa na kratku dobu zobrazi posledny
programovany pouzivatelsky kod a potom sa vymaze. Pouzivatelsky kod sa
potom musi opatovne naprogramovat (pozrite ¢ast,,Programovanie pouzivatel-
ského kodu”).

Dvere je mozné zablokovat len vtedy, ked je naprogramovany pouzivatelsky
kod.

Programovanie vSeobecného kédu

Dvere sa musia otvorit a zapadky sa musia vysunat.

Stlacte tlacidlo ENTER.

+  Zadajte vSeobecny kéd (nastavenie z vyroby 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte tlacidlom ENTER.

«  Zobrazi sa hlasenie,PASS 1” a spusti sa odpocitavanie 10 sekind.
Pocas tejto doby stlacte znova tlacidlo ENTER.

+  Zadajte teraz novy vieobecny kéd (8-miestny) a potvrdte tlacidlom ENTER.
Na displeji sa zobrazi hlasenie ,REPEAT".

+  Zadajte druhykrat novy vieobecny kéd a potvrdte tlacidlom ENTER.

- Elektronicky systém ulozil novy kéd, ked'sa na displeji zobrazi hlasenie
,GOOD".
Budete pocut 2 kratke signalne tény

Vieobecny kéd bol Uspesne naprogramovany.

Kapitola 2: Obsluha s odtlackom prstov
Otvorenie prstom

Za Ucelom zachytenia odtlacku prsta musi byt pozadovany prst Cisty a
suchy.

Jemnym tlakom polozte svoj prst na snimac. Snimac odtlackov prstov sa
aktivuje automaticky, rozsvieti sa na modro a je pripraveny na pouZzitie.
Snimac odtlackov prstov sa potom rozsvieti na zeleno, ak bolo Uspesné
vyhodnotenie odtlacku prsta, zazneju 2 kratke signalne tény.

Dvere sa otvoria automaticky.
Ak zazneju 3 kratke signalne tony a svetelny krazok svieti na ¢erveno, odtlacok
prsta nebol rozpoznany. Prosim, skuste to znova.

Rezim programovania: Ucenie a vymazanie odtlacku prsta

Dvere musia byt zatvorené a zdpadky sa musia vysunut.

Stlacte tlacidlo ENTER.

« Zadajte svoj vieobecny kéd (nastavenie z vyroby 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte tlacidlom ENTER.

«  Zobrazi sa hlasenie,PASS 1” (PRISTUP 1) a spusti sa odpo¢itavanie 10 se-
kund. Pocas tejto doby stlacte znova tlacidlo ENTER.

Teraz je mozné vykonat nasledujuce zmeny:

UloZenie prsta

Upozornenie: Za U¢elom zachytenia odtlacku prsta musi byt pozadovany prst
Cisty a suchy.

«  Zadajte cislice, 23" a potvrdte tlacidlom ENTER.
Na displeji sa zobrazi hlasenie ,STEP1“ Snimac odtlackov prstov svieti na
modro a je pripraveny na pouZitie.

« Jemnym tlakom poloZte prst na snimac a odstrante ho, az ked zhasne svie-
tiaci krdzok a zaznie 1 signalny ton.
Displej sa zmeni na,STEP2” (KROK 2) a svetelny krizok sa znova rozsvieti na
modro.

« Jemnym tlakom poloZte ten isty prst druhykrat na snimac a odstrérite ho,
az ked'zhasne svietiaci krdzok a zaznie 1 signalny tén.

« Displej sa zmenina,STEP3” (KROK 3) a svetelny krizok sa znova rozsvieti na
modro.
Odstrante prst zo snimaca a ten isty prst znova po tretikrat jemnym tlakom
polozte na snimac, kym sa na displeji nezobrazi hlasenie ,GOOD", svetelny
kradZok sa nerozsvieti na zeleno a nezaznie 2 signalny tény.

Odtlacok prsta bol Uspesne naprogramovany.

Ak sa na displeji zobrazi hlasenie ,FP-ERROR” (CHYBA FP), zazneju 3 kratke
signalne tony a svetelny krdzok svieti na ¢erveno, proces programovania bol
preruseny. Cely proces sa musi zopakovat. To sa stane napriklad vtedy, ak bol
prst polozeny na snimaci prilis dlho. Ak chcete programovat dalsie prsty, znova
spustite cely proces (od rezimu programovania).

Vymazanie vSetkych prstov

«  Zadajte cislice 33" a potvrdte tlacidlom ENTER.
- Nadispleji sa zobrazi hlasenie ,GOOD" (V PORIADKU). Zazneju 2 kratke
signélne tony a svetelny krizok sa znova rozsvieti na zeleno.

V3etky odtlacky prstov boli Uspesné vymazané.
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Mozné chybové hlasenia (Informacia na displeji)

FP-ERROR Odetlacok prsta nebol rozpoznany (napr. prst je
prili$ suchy, vihky, s ranou, nespravny prst...)

CODE-ERROR Nespravne zadanie kdédu

BLOCK +  Zépadky narazili na prekazku a

nemozu sa vysunut az po koniec

+  Elektronicky systém sa obsluhuje bez toho,
aby sa odstrénil nidzovy kluc.
> Odstrante prekazku a/alebo nudzovy kluc a

nanovo spustite proces.

Ak sa chybové hlasenie opakuje, vymerite ba-
térie a nanovo spustite proces s otvorenymi
dverami. Pri opdtovnom chybovom hlaseni
kontaktujte technicky servis.

LOW BATT Batérie su prilis slabé

ERROR «Nanovo spustite proces.

+ Ak sa chybové hlasenie opakuje, vymerite ba-
térie a nanovo spustite proces s otvorenymi
dverami. Pri opdtovnom chybovom hléaseni
kontaktujte technicky servis.

FP-Full +  Bol dosiahnuty maximalny pocet ulozenych
odtlackov prstov (5 ulozeni).

Ak je napatie batérii nizke, pri pouzivani elektronického systému sa zobrazi
hlasenie ,LOW BATT".V takom pripade ¢o najskor vymeiite batérie.

Ak sa uz batérie vybili a dvere sa otvorili nidzovym kli¢om, uistite sa, Ze ste
pred vymenou batérii znova spravne odstranili nudzovy klt¢ po otvoreni.

Otvorte trezor

Priehradka na batérie sa nachadza na vnutornej
strane dveri

Krizovym skrutkova¢om vyberte poistnu skrutku
Vyberte batérie a zlikvidujte ich podla pokynov na
likvidaciu (pozrite vpravo).

Nahradte batérie novymi (4 x AA Mignon LR 6
Alkaline). VloZte batérie do drziakov batérii podla
nakresov (dodrziavajte spravnu polaritu). Pouzivaj-
te znackové batérie a nie akumulatorové ¢lanky.
Zatvorte priehradku na batérie a pevne zaskrutkuj-
te poistnu skrutku.

22| Slovensky
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Produkty spolo¢nosti BURG-WACHTER sa vyrabaju podla technickych $tandardov
platnych v ¢ase vyroby a s dodrziavanim nasich Standardov kvality. Zaruka zahfia
vylucne tie chyby, ktoré st preukazatelne spdsobené vyrobnymi alebo materialo-
vymi nedostatkami v ¢ase predaja. Zaruka kon¢i po dvoch rokoch, dalsie naroky
su vylucené. Vzniknuté nedostatky a Skody sposobené napr. prepravou, chybnou
obsluhou, neprimeranym pouzivanim, opotrebovanim atd. su zo zaruky vylicené.
Na batérie sa zaruka nevztahuje. Zistené nedostatky treba pisomne predlozit
vasmu predévajicemu spolu s origindlnym dokladom o kupe a kratkym opisom
chyby. Po kontrole v primeranom ¢ase rozhodne poskytovatel zaruky o moznej
oprave alebo vymene.

Pozor:

Aby sme vam mohli dodat kvalitativne bezchybny a vysoko kvalitny produkt a
poskytnut pomoc v pripade servisu a oprav, je potrebné, aby ste chybné alebo
poskodené zariadenia poskytli vaSmu predavajicemu spolu s platnym vieobec-
nym kédom a s originalnym dokladom o kupe.

Pri vratenych zésielkach na zéklade vasho prava na odstupenie sa okrem toho
musia vietky diely zariadenia nachadzat neposkodené vo vyrobnom nastaveni.
V pripade nerespektovania podmienok narok na zaruku zanika.

Likvidacia zariadenia

Pomozte, prosim, znizovat mnozstvo nevyuzitého odpadu. Ak mate v umysle
tento trezor raz zlikvidovat, myslite na to, Ze mnohé sucasti tohto zariadenia
pozostéavaju z cennych materidlov, ktoré je mozné recyklovat.

batérie sa nesmu vyhadzovat ako komunalny odpad, ale musia sa
zhromazdovat separovane.
ﬁ Informuijte sa na prislusnom pracovisku vo vasom meste/obci,

E Upozoriiujeme na to, Ze elektrické a elektronické pristroje a

kde najdete zberné miesto na elektronicky odpad.

(RoHS).

Uplny text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na internetovej

I

Tymto spolo¢nost BURG-WACHTER KG vyhlasuje, Ze toto zaria-
c € denie zodpoveda smerniciam 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU
C n adrese https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Bezpecnostné odporucanie

Obsluznu plochu klavesnice prilezitostne vycistite utierkou z mikrovlakien (napr.
utierka na okuliare), pomocou ktorej odstranite pripadné odtlacky prstov.

Tlacové chyby, chyby v sadzbe a technické zmeny vyhradené.

@®
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hu Hasznalati utasitas
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1 2 3

CLOSE ENTER
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A Szamgombok E CLOSE gomb
Zér zarasa
B Kijelzo
F ENTER gomb
Bekapcsolas és a kodbevitel

megerdsitése

C Ujjlenyomat-olvasé:
fénykarikaval

D Vésznyito zar

Tisztelt Ugyfeliink!

Kdszodnjiik, hogy a BURG-WACHTER Pure-Safe sorozatanak
széfjét valasztotta. Ezt a széfet a leguijabb miszaki lehetéségek
szerint fejlesztettiik és gyartottuk. Ez a széria standard tizem-
modban numerikus kéddal vagy ujjlenyomattal mikodtet-
heté. Ezenkivill minden széf beépitett mechanikus vésznyito
zarral rendelkezik.

Fontos: Kérjiik, hogy olvassa el a teljes kezelési utmutatot,
miel6tt hozzalatna a programozasnak.

Sok 6romet kivanunk az uj
Pure Safe széfjéhez.
BURG-WACHTER KG
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Vészhelyzeti zar miikodtetése

Soha ne miikddtesse az elektronikat behelyezett vésznyitokulccsal.
Ha ez megtortént, tavolitsa el a vésznyitékulcsot, és nyomja meg a, Close”
gombot, amig a széf megfeleléen nem zaroédik.

Az akkumulator cseréjekor vegye figyelembe a kévetkezoket:

Ha a vésznyitékulccsal nyitotta ki az ajtot, gy6z6djon meg arrél, hogy az
akkumulator cseréje el6tt megfelel6en eltavolitotta a vésznyitokulcsot.
Csak akkor miikddtesse az elektronikat, ha a vésznyitokulcsot megfelel-
en eltavolitotta.

Fontos utasitasok

A kédokat és a vésznyitdkulcsokat tarolja biztonsagos helyen a széfen kiviil.
(A vésznyit6 zér a gombtdl jobbra talalhato).

Ne hasznéljon kdnnyen kitaldlhatd, egyszer( kédokat (pl. 1-2-3-4-5-6).
Kédként soha ne hasznaljon személyes adatokat (pl. sziiletésnapot), vagy
mas olyan adatot, amire a kddtulajdonos ismerete esetén kdvetkeztetni
lehet.

Ha a széfet hosszabb id6n keresztll nem hasznaljak, vegye ki az elemeket.

Biztonsagi okokbdl a felhasznaléi és fékodok gyari beallitasait mindenkép-
pen egyéni kodokra kell véltoztatni.

A széf csak az éplilet szilard részéhez val6 rogzités utan tolti be rendel-
tetésszer(i védelmi funkcidjat. Kérjik, hogy a sziikséges helyhez kotott
csatlakoztatdshoz haszndlja a rendelkezésre all6 rogzitési pontokat (a falon
és/vagy a padlon).

Ha béarmilyen kérdése vagy problémaja van, forduljon a kereskedéhoz.

Altalanos tudnivalék

A széf mlkodtetéséhez egy , egy felhasznaloi kod fokod és 5 tarhely all rendel-
kezésre az ujjlenyomatokhoz.

A f6kod mindig 8 szamjegy(i.
A felhasznaloi kod hossza 3 és 6 szamjegy kozott valaszthato.

Fokéd: 1-2-3-4-5-6-7-8 (gyari bedllitas)
Felhasznal6i kéd: 1-6-8 (gyari beallitas)

Miiszaki adatok

Letiltasi id6k: a koéd 3-szori hibas megadasa utan: 5 perc
10 hibas ujjlenyomat-bevitel utan: 1 perc
Tapellatas: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE elem

-15°C és + 50 °C kozott
max. 95% rel. paratartalomig
(nem lecsap6dd)

Megengedett kdrnyezeti
feltételek

Jelz6hangok + kijelzés a kijelzon

1x rovid

A gomb nyugtazasa. Inditsa el a reteszelési
folyamatot, a reteszelési folyamat sikeresen befe-
jezddott, az ujjlenyomat betanitasakor évatosan
alkalmazza az ujjlenyomatot az érzékeldn.

2x rovid Helyes bevitel. A kinyitasi eljaras inditasa, ujjle-
nyomat betanitasa sikeres, ujjlenyomat torlése
sikeres, felhasznaloi/altaldnos kod mentve
Hibas bevitel (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Ujjlenyomatkodok torlése sikeres

3x rovid

1x hosszu
8x rovid +,BLOCK"

Ha a vésznyitokulcs a zarban van, kérjiik vegye

ki! Ha a vésznyitdkulcs nincs behelyezve, kérjiik,
tavolitsa el az ajtoban Iévé esetleges akadalyokat,
hogy az ajté megfeleléen zarédhasson!

8x rovid +,ERROR” Cserélje ki az elemeket, és inditsa Ujra a folyamatot
nyitott ajtoval. Ha a hibalizenet ismét megjelenik,

forduljon a miszaki szolgalathoz.

Jelz6lampa

A jelz6fény egy fénygy(ir(i formajaban az ujjlenyomat-érzékeld koril
helyezkedik el:

Kéken vilagit Az ujjlenyomat-olvasé hasznélhaté/aktivalva

Zolden vilagit Sikeres ujjlenyomat-mdivelet, ujjlenyomat sikeres

betanitva, tarolt ujjlenyomatok torlése sikeres

Pirosan vilagit Hibas ujjlenyomat-hasznalat (nem felismert vagy

helytelen ujjlenyomat)

Uzembe helyezés

«  Vegye ki a mellékelt vésznyit6 kulcsokat a csomagolasbol.
Nyissa ki a széfet a vésznyitdkulccsal

« Az ajto belsd oldalan tavolitsa el az elemeket szigetel szalagot.
Nyitott ajté mellett forditsa vissza, majd huzza ki a kulcsot. Csak akkor
miikodtesse az elektronikat, ha a kulcsot kivette!
Nyomja meg az ENTER gombot.

« Adja meg a felhasznaldi kodot (gyari beallitas: 1-6-8)
és nyugtézza az ENTER gombbal.

+ Mostantdl a széf egyedileg programozhato.
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1. fejezet: Kezelés szamkoéddal

Nyitas felhasznaléi kéddal

Nyomja meg az ENTER gombot.
« Adja meg a 3-6 szamjegyi felhasznaldi kodot (gyari beéllitas: 1-6-8) és
nyugtézza az ENTER gombbal. 2 révid jelz6hang hallhato.

Az ajté automatikusan kinyilik.
Ha 3 rovid hangjelzést hall, akkor helytelen kédot adott meg.
Prébalja meg ujra.

Nyomja meg és tartsa zérva az ajtot. Az ajté automatikusan reteszelédik, ha
megnyomja a CLOSE gombot. A zarasi folyamat végén egy révid hangjelzés
hallatszik, az ajt6 sikeresen bezarédott.

Figyelem: Elakadas esetén 8 révid hangjelzést hall, és a kijelz6n megjelenik a
,BLOCK" felirat. A széf nem zarhaté. Ha ez az lizenet megjelenik, és a vésznyi-
tokulcs még mindig a zarban van, hizza kil Ha a vésznyitdkulcs nincs a zérban,
ellendrizze, hogy van-e akadaly az ajtoban, és szlikség esetén tavolitsa el, hogy
az ajté megfelel6en zarédhasson!

Ezt kdvetden ismételje meg a folyamatot.

Felhasznaléi kéd programozasa

Az ajto legyen nyitva és a csapok legyenek behtizva.

Nyomja meg az ENTER gombot.

Adja meg az Uj felhasznaloi kodot (3 és legfeljebb 6 szamjegy kozott)
és er6sitse meg az ENTER gombbal.

2 hangot hall, és a kijelz6n megjelenik a,GOOD" lizenet, az elektronika
elmentette az uj kddot.

Nyomja meg a CLOSE gombot

A reteszel6csapok kimozdulnak. A felhasznaloi kddot sikeresen
beprogramoztak.

Hibas bevitel

Zart allapotban a széf nem fogadja el a hibas kodbevitelt és az ujjlenyomakat.
Ezekben az esetekben a kijelz6n a,CODE-ERROR?, ill. az,,FP-ERROR felirat jelenik
meg, és 3 rovid hangjelzés hallhaté. A harmadik, hibas probélkozasnal az elekt-
ronika 5 percre lezarja a széfet (Pincode). Ujjlenyomatok esetén az elektronika
10 sikertelen prébalkozas utan 1 percre lezar. Ezt kovetéen a széf a fékdddal
vagy helyes felhasznaloi koddal vagy érvényes ujjlenyomattal nyithato ki. Ha
rossz szamjegyet irt be, a CLOSE gombbeal tordlheti a bejegyzést.

24| Magyar
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Nyitas fokoddal

+ Nyomja meg az ENTER gombot.
Adja meg a fékodot (gyari beéllitas 1-2-3-4-5-6-7-8)
és erGsitse meg az ENTER gombbal.

A kijelzé6n megjelenik a,PASS 1" felirat és 10 masodpercig szamol.
Ezen id6 letelte utan két révid hangjelzést hallhato, és az ajté automatikusan
kinyilik.

Figyelem: A f6kéd beirdsakor az utoljara beprogramozott felhasznaléi kéd
révid idére megjelenik, majd térlédik. Ekkor a felhasznaloi kédot Ujra kell prog-
ramozni (lasd A felhasznaldi kdd programozasa”).

Az ajto csak akkor reteszelhetd, ha be van programozva egy felhasznaléi kod.

A fokod programozasa

Az ajté legyen nyitva és a csapok legyen kitolva.

+  Nyomja meg az ENTER gombot.

« Adja meg a fékodot (gyari beallitas 1-2-3-4-5-6-7-8)

és erdsitse meg az ENTER gombbal.

Megjelenik a,PASS 1" felirat és 10 masodpercig szamol.

Ezen id6n beliil nyomja meg Ujra az ENTER gombot.

Most adja meg az j fékodot (8 szamjegy), és erdsitse meg az ENTER
gombbal.

A kijelz6n megjelenik az,REPEAT" kijelzé.

Adja meg masodszor is az Uj fékodot, és erésitse meg az ENTER gombbal.
Az elektronika elmentette az uj kddot, amikor a kijelz6n megjelenik
a,GOOD" kijelzés.

2 rovid jelz6hang hallhat6

A f6kod kodot sikeresen beprogramoztak.

2. fejezet: Kezelés ujjlenyomattal

Az ujjlenyomat rogzitéséhez a kivant ujjnak tisztanak és szaraznak kell
lennie.

Helyezze az ujjat az érzékelSre enyhe nyomassal. Az ujjlenyomat-érzékeld
automatikusan aktivalodik, kéken vildgit és hasznalatra készen all.

Az ujjlenyomat-érzékeld zold szinnel vilagit, ha az ujjlenyomat kiértékelése
sikeres volt, majd 2 révid hangjelzés hallhato.

Az ajté automatikusan kinyilik.
Ha 3 rovid hangjelzést hall és a vilagitd gytir(i pirosan vilagit, akkor a széf nem
ismerte fel az ujjlenyomatot. Prébélja meg ujra.

Programozasi méd: Ujjlenyomatok betanitasa és torlése

Az ajté legyen zarva és a csapok legyen kitolva.

+ Nyomja meg az ENTER gombot.

« Adja meg a fékddot (gyari beallitas 1-2-3-4-5-6-7-8)
és nyugtazza az ENTER gombbal.

«  Megjelenik a,PASS 1”felirat és 10 masodpercig szamol. Ezen idén belil
nyomja meg Ujra az ENTER gombot.

Most el lehet végezni a kévetkezé modositdsokat:

Ujjlenyomat mentése

Megjegyzés: Az ujjlenyomat rogzitéséhez a kivant ujjnak tisztanak és szaraznak
kell lennie.

. lrjabea,23"-as szamot, és erésitse meg az ENTER gombbal.

A kijelz6n megjelenik a,STEP1” kijelzés. Az ujjlenyomat-érzékeld kék szinnel
vilagit, és készen all a hasznalatra.

« Helyezze az ujjat gyengéd nyomassal az érzékel6re, és csak akkor tavolitsa
el, amikor a vilagité gytirt kialszik és 1 hangjelzés hallatszik.

A kijelz6,STEP2"-re valtozik, és a vilagito gy(irti ismét kék szinnel vilagit.

« Helyezze ugyanazt az ujjat masodszor is az érzékel6re, gyengéd nyomdssal.
és csak akkor tavolitsa el, amikor a vilagité gy(ir( kialszik és 1 hangjelzés
hallhaté.

«  Akijelzd,STEP3"-ra valt, és a vilagité gyurt ismét kék szinnel vilagit.

- Vegye le az ujjat az érzékel6rdl, és helyezze ugyanazt az ujjat harmadszor
is az érzékel6re, gyengéd nyomassal, amig a kijelz6n meg nem jelenik
a,GOOD" felirat, a vilagito gytirli zolden nem vilagit, és meg nem szélal 2
rovid hangjelzés hallhaté.

Az ujjlenyomatot sikeresen programoztak.

Ha a kijelz6n megjelenik az,FP-ERROR" lizenet, majd 3 révid hangjelzés hallhaté
és a vilagité gyurl pirosan vilagit, a programozasi folyamat megszakadt.. Az
egész folyamatot meg kell ismételni. Ez torténik példaul akkor, ha az ujj tul
sokaig marad az érzékelén. Ha tobb ujjat szeretne programozni, kezdje Ujra az
egész folyamatot (programozasi moédbol).

Minden ujj torlése

. lrja be 33"-as szamot, és erésitse meg az ENTER gombbal.
« Akijelz6n megjelenik a,GOOD" kijelzés. 2 rovid hangjelzés hallatszik, és a
vilagitd gytird zolden vilagit.

Minden ujjlenyomatot sikeresen toroltek.
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Lehetséges hibaiizenet (kijelz6 kijelzése)

FP-ERROR Ujjlenyomat nincs felismerve (pl. tul széraz, tul
nedves, sériilt, rossz ujj....)
CODE-ERROR Hibas a beirt kod

BLOCK +  Acsapok akadalyba titkdznek és
nem tudnak kinyulni a végéig

+ Azelektronikat a vésznyitokulcs eltdvolitasa
nélkil mikodtették.
> Tavolitsa el az akadalyt és/vagy a vésznyito-

kulcsot, és inditsa Ujra a mUveletet.

Ha a hibatizenet ismétlédik, cserélje ki az
elemeket, és nyitott ajtoval inditsa Ujra a fo-
lyamatot. Ha a hibalizenet ismét megjelenik,
forduljon a mUszaki szolgélathoz.

LOW BATT Tulsagosan lemerilt akkumulatorok
ERROR + Inditsa Ujra a folyamatot.

+ Haahibalzenet ismétlédik, cserélje ki az
elemeket, és nyitott ajtoval inditsa Ujra a fo-
lyamatot. Ha a hibalizenet ismét megjelenik,
forduljon a mszaki szolgélathoz.

FP-Full + A mar tarolt ujjlenyomatok maximalis szama

(5 db).

Elemek cseréje

Ha az akkumulator fesziiltsége alacsony, akkor az elektronika hasznalatakor
megjelenik a,LOW BATT” tizenet. Ebben az esetben kérjiik, miel6bb cserélje ki
az elemeket.

Ha az elemek mar lemertiltek, és az ajtot a vésznyitokulccsal nyitotta ki, az
elemek cseréje el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az ajté kinyitasa utdn megfele-
I16en eltavolitotta a vésznyitokulcsot.

«  Nyissa ki a széfet

+ Az elemtartdrekesz az ajté belsé oldalan talalhato.

« Tavolitsa el a rogzitécsavart egy Phillips
csavarhuzéval.
Vegye ki az elemeket, és drtalmatlanitsa azokat az
artalmatlanitasi utasitdsoknak megfeleléen (lasd
jobbra).
Cserélje ki az elemeket Uj elemekre (4 x AA Mignon
LR 6 alkali). Helyezze be az elemeket az elemtar-
tokba a rajzoknak megfelelen (Ugyeljen a helyes
polaritasra). Markas elemeket hasznaljon, ne
hasznaljon ujratoltheté akkukat.

+  Zarja be az elemtartéreteszt, és csavarja vissza a
régzitécsavart a helyére.
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A BURG-WACHTER termékeket a gyartas idépontjaban érvényes miszaki szab-
vanyoknak megfelel6en és sajat minéségi elSirasaink betartasa mellett gyartjuk.
A jotallas kizarolag olyan hidnyossagokra érvényes, amelyek igazolhatdan az
értékesités idépontjaban fennallé gyartasi vagy anyaghibakra vezethetd vissza. A
jotallas két év elteltével lejar, ezutan a tovabbi igények elévilnek. Tobbek kozott
pl. a szallitadsbol, nem rendeltetésszerd vagy szakszer(tlen hasznélatbol, kopasbol
stb. eredé hianyossagok és karok a garanciavallalasbol ki vannak zarva. Az elemre
nem vonatkozik a jotallas. A megallapitott hidnyossagot irdsban, az eredeti vasar-
lasi nyugtaval és a hiba rovid leirasaval egyitt a vasarlas helyén kell benyujtani.
Vizsgalat utan, méltanyos idén beliil a garanciavéllalé dont az esetleges javitasrol
vagy a cserérdl.

Figyelem:

Annak érdekében, hogy kifogastalan és kivalé mindségul termékeket széllithas-
sunk Onnek, tovabba tokéletes szerviz- és javitasi szolgaltatdsokban részesit-
hessik, az sziikséges, hogy a hibasan m(ikddé vagy meghibéasodott késziiléket
az érvényes fékdddal, valamint a vasarlast igazolo eredeti bizonylattal egydtt
bemutassa a kereskedének.

Ha a vésarlastol vald eldllds jogaval élve visszakiildi a késziiléket, akkor az &sszes
alkatrésznek gyari beallitasban és sértetlennek kell lennie. Ennek mellézése
esetén a jotallas érvényét veszti.

A késziilék artalmatlanitasa

Kérjiik, segitsen csdkkenteni a nem Ujrahasznositott hulladékok mennyiségét.
Ha barmikor a széf artalmatlanitasat tervezi, gondoljon arra, hogy a készulék
szamos alkatrésze értékes alapanyag, amelyek Gjrahasznosithatok.

Felhivjuk a figyelmét, hogy az elektromos és elektronikus késziilé-
kek, valamint az elemek nem kertilhetnek a haztartasi hulladék-
ba, hanem azokat szelektiven, ill. elkiilénitve kell gydjteni.

Az elemek és az elektronikai hulladékok gy(ijtéhelyérdl érdekléd-
jon azilletékes 6nkormanyzati szervnél.

I
c € A BURG-WACHTER KG vallalat ezennel kijelenti, hogy a jelen

késztilék megfelel a 2014/30/EU, (EMC) és a 2011/65/EU (RoHS)
iranyelveknek.

Az EK MegfelelSségi nyilatkozat teljes szvege a https://burg.biz/
pages/eu-konformitaetserklaerung weboldalrdl télthetd le.

Alkalmanként tisztitsa meg mikroszélas torlé6kendovel (pl. szemiivegtorldvel)
a billenty(izet kezeléfellletét, és tavolitsa el az esetleg a billentytik feltiletén
talalhaté ujjlenyomatokat.

A nyomtatési hibak, sajtohibak, valamint a m(iszaki véltoztatdsok joga
fenntartva.

Megjegyzések
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ro Manual de utilizare

A B C

1 2 3

5
7 8 9
aost () ENTER

A Taste numerice E Tasta CLOSE
Incuierea inchizitorului
B Display
F Tasta ENTER
Conectarea si confirmarea
introducerii codului

C Senzor Fingerprint
culed

D Inchizitor de urgenta

Stimata clienta,
stimate client,

multumim cd v-ati decis pentru un seif din seria Pure-Safe
marca BURG-WACHTER. Acest seif a fost elaborat, respectiv
fabricat dupa cele mai noi posibilitati tehnice. Aceasta serie
poate functiona in modul standard cu cod numeric sau am-
prenta. Toate seifurile au suplimentar integrat un inchizator
de urgenta mecanic.

Important: Va rugam sa cititi intregul manual de utilizare
inainte de a incepe cu programarea.

Va dorim multe satisfactii cu noul dumneavoastra

seif Pure-Safe.
A dumneavoastrd BURG-WACHTER KG

26 | Romanesc
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Operarea cu blocarea de urgenta

Nu operati niciodata cu sistemul electronic cu cheia de urgenta introdusa.
Daca acest lucru s-a intamplat, scoateti cheia de urgenta si apasati,Close”,
pana cand seiful este blocat corespunzator.

Acordati atentie schimbarii bateriei:

Daca ati deschis usa cu ajutorul cheii de urgenta, asigurati-va ca ati
scos corect cheia de urgenta inainte de a schimba bateria. Operati cu
sistemul electronic numai cand cheia de urgenta a fost scoasa in mod
corespunzator.

Indicatii importante

Pastrati codurile si cheia de urgenta intr-un loc sigur in afara seifului.
(Inchizatorul de urgenta se afld in dreapta langa panoul de taste).

Nu utilizati in niciun caz coduri simple care se pot ghici usor

(de ex. 1-2-3-4-5-6).

Nu utilizati in niciun caz drept cod date personale (de ex. zile de nastere) sau
alte date care pot fi deduse in cazul cunoasterii detinatorului codului.

In cazul in care seiful nu va fi utilizat pentru o perioadd mai lunga de timp,
vd rugam sa scoateti bateriile.

Din motive de securitate, setarile din fabricatie ale codurilor de uti-
lizator si ale codurilor generale trebuie neaparat sa fie schimbate in
coduri individuale.

Seiful isi indeplineste functia de protectie prevazuta numai dupa fixarea pe
o parte masivad a cladirii. Va rugam sa utilizati punctele de ancorare prevézu-
te (pe perete si/sau pe podea) pentru a realiza imbinarea cu amplasament
fix necesara.

In cazul unor eventuale intrebari sau probleme, va rugam s& va adresati
reprezentantului dumneavoastra comercial.

Generalitat

Pentru operarea seifului sunt disponibile un cod general, un cod de utilizator si
5 locatii de memorie pentru amprenta digitala.

Codul general este intotdeauna cu 8 pozitii.
Codul de utilizator este poate fi ales cu 3 pana la 6 pozitii.

Cod general: 1-2-3-4-5-6-7-8 (setarea din fabricatie)
Cod de utilizator: 1-6-8 (setarea din fabricatie)

Date tehnice

Timpi de blocare: Dupa 3 introduceri gresite ale codului: 5 minute
Dupa 10 introduceri incorecte ale amprentelor:

1 minut

Alimentarea cu tensiune: | 4x AA MIGNON LR6 ALCALINE
-15°Cpanala+50°C

pana la 95 % umiditatea rel. a aerului
(fara condensare)

Conditii ambiante
admisibile

@®

Semnale sonore + afisare pe display

Confirmarea tastei. Start proces de blocare,
proces de blocare finalizat cu succes, la memo-
rizare amprenta/FP, solicitare de aplicare usoara
amprenta pe senzor

1x scurt

2x scurt Introducere corecta. Start proces de deschidere,

memorizare amprenta reusita, stergere a ampren-
telor reusitd, user/cod general salvate

Introducere gresita (CODE-ERROR, FP-ERROR)
1x lung Stergerea amprentei in mod reusit
8x scurt +,BLOCK”

3x scurt

Dacé cheia de urgentd se afla in incuietoare, va
rugam sa o scoatetil Dacd cheia de urgenta nu
este introdusd, va rugam sa indepartati orice
obstacol din usa pentru ca aceasta sa se poata
inchide corect!

8x scurt +,ERROR” Schimbati bateriile si reluati procesul cu usa
deschisa. Daca mesajul de eroare reapare,

contactati centrul de service.

Lampa de semnal

Lampa de semnal sub forma unui led se afla in jurul senzorului Fingerprint:

Lumina albastra Senzorul Fingerprint este pregétit de utilizare/

activat

Lumina verde Operare reusita cu amprenta, amprenta
memorizata reusitd, amprente salvate sterse cu

succes

Lumina rosu Operare gresitd cu amprenta (nedetectata,

respectivamprenta gresitd)

Punerea in functiune

+ Scoateti cheia de urgenta atasata din ambalaj.

« Deschideti seiful cu cheia de urgenta

- Indepartati banda de separare a bateriilor de pe partea interioara a usii.

+  Cuusa deschisa, rotiti cheia din nou spre inapoi si extrageti cheia. Operati
cu sistemul electronic numai daca ati scos cheia!

+ Apdsati tasta ENTER.

+ Introduceti codul de utilizator (setarea din fabricatie: 1-6-8)
si confirmati cu ENTER.

«  Acum seiful poate fi programat individual.
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Capitolul 1: Modalitatea de operare cu codul numeric
Deschiderea cu codul de utilizator

+ Apasati tasta ENTER.
+ Introduceti codul de utilizator cu 3 pana la 6 pozitii (setarea din fabricatie:
1-6-8) si confirmati cu ENTER. Veti auzi 2 semnale sonore scurte.

Usa se deschide automat.
Dacad auziti 3 semnale sonore scurte, inseamnd ca a fost introdus un cod gresit.
Rugdm incercati din nou.

Apasati si tineti inchisa usa seifului. Usa se blocheaza automat, dacd apasati
tasta CLOSE. Veti auzi un semnal sonor scurt la sfarsitul procesului de inchidere,
usa este blocata cu succes.

Atentie: In cazul unui blocaj, veti auzi 8 semnale sonore scurte si pe afisaj va
apdrea,BLOCK" Seiful nu poate fi zavorat. Daca apare acest mesaj si cheia de
urgentd se afla incd in incuietoare, extrageti-o! Daca cheia de urgenta nu se
afla in incuietoare, verificati daca exista un obstacol in usa si, daca este necesar,
indepadrtati-l pentru ca aceasta sa se poatd inchide corect!

Va rugam sa repetati procesul ulterior.

Programarea codului de utilizator

Usa trebuie sa fie deschisa si zavoarele trebuie s fie retractate.

+ Apadsati tasta ENTER.

+ Introduceti noul cod de utilizator (3 pana la max. 6 pozitii)

si confirmati cu tasta ENTER.

Veti auzi 2 semnale sonore scurte. Veti auzi 2 sunete, iar pe display apare
mesajul,,GOOD’, ceea ce inseamna ca sistemul electronic a salvat noul cod.
+ Apadsati tasta CLOSE

Bolturile de zévorare se extind. Codul de utilizator a fost programat in
mod reusit.

Introduceri gresite

In stare inchis, seiful nu accepta introduceri gresite ale codurilor si amprente
nevalabile. In aceste cazuri apare pe display ,CODE-ERROR?, respectiv
4FP-ERROR" si se emit 3 semnale sonore scurte. Dupd a treia incercare gresita,
blocul electronic blocheaza seiful timp de 5 minute (Pincode). In cazul am-
prentelor, sistemul electronic se blocheaza timp de 1 minut dupa 10 incercari
nereusite. Dupa acest interval de timp, seiful poate fi deschis cu codul general
sau cu codul de utilizator corect. Daca ati apasat o cifra gresita, puteti sa stergeti
aceasta introducere cu tasta CLOSE.
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Deschiderea cu codul general

+ Apdsati tasta ENTER.
+ Introduceti codul dumneavoastra general (setarea din fabricatie
1-2-3-4-5-6-7-8) si confirmati cu ENTER.

Pe display se afiseaza,PASS 1” si se numara 10 secunde.
Dupa epuizarea acestui interval de timp,, veti auzi doud semnale sonore scurte
si usa se va deschide automat.

Atentie: Daca se introduce codul general, ultimul cod de utilizator programat
este afisat scurt si apoi este sters. In consecintd, codul de utilizator trebuie
programat din nou (a se vedea,Programarea codului de utilizator”).

Usa poate fi blocatd numai dacd este programat un cod de utilizator.

Programarea codului general

Usa trebuie sa fie deschisa si zavoarele trebuie sa fie extinse.

Apasati tasta ENTER.

+ Introduceti codul general (setarea din fabricatie 1-2-3-4-5-6-7-8)

si confirmati cu ENTER.

Se afiseaza,PASS 1” si se numard 10 secunde.

Apaésati in acest interval de timp din nou tasta ENTER.

Introduceti acum noul cod general (8 pozitii) si confirmati cu ENTER.
Pe display apare afisajul ,REPEAT".

Introduceti a doua oara noul cod general si confirmati cu ENTER.
Blocul electronic a salvat noul cod, daca apare pe display,GOOD".
Veti auzi 2 semnale sonore scurte

Codul general a fost programat in mod reusit.

Capitolul 2: Modalitatea de operare cu amprenta
Deschiderea cu degetul

«  Pentruinregistrarea amprentei dumneavoastra, degetul dorit trebuie sa fie
curat si uscat.

Asezati cu presiune usoara degetul pe senzor. Senzorul de amprenta este
activat automat, se aprinde in albastru si este gata de utilizare.

Senzorul de amprentd se aprinde in verde daca verificarea amprentei a fost
reusitd, se aud 2 semnale sonore scurte.

Usa se deschide automat.
Daca auziti 3 semnale sonore scurte si inelul luminos se aprinde in rosu,
inseamna ca amprenta nu a fost detectata. Rugam incercati din nou.

Modul de programare: Initializarea si stergerea amprentelor

Usa trebuie sa fie inchisa si zavoarele trebuie sa fie extinse.

+ Apadsati tasta ENTER.

« Introduceti codul dumneavoastra general (setarea din fabricatie
1-2-3-4-5-6-7-8) si confirmati cu ENTER.

«  Seafiseaza,PASS 1" si se numara 10 secunde. Apasati in acest interval de
timp din nou tasta ENTER.

Acum se pot efectua urmatoarele modificari:

Salvarea degetului

Indicatie: Pentru inregistrarea amprentei dumneavoastrd, degetul dorit trebuie
sa fie curat si uscat.

« Introduceti cifrele, 23" si confirmati cu tasta ENTER. Pe display apare afisajul
,STEP1“ Senzorul de amprentd se aprinde in albastru si este pregatit.

+ Asezati cu presiune usoara degetul pe senzor si indepdrtati-l numai cand
inelul luminos se stinge si se aude 1 semnal sonor.

«  Afisajul se schimba pe,STEP2” si inelul luminos se aprinde din nou in
albastru.

- Asezati acelasi deget a oard cu o apésare usoard pe senzor si indepdrtati-|
numai cand inelul luminos se stinge si se aude 1 semnal sonor.

+  Afisajul se schimba pe,STEP3" si inelul luminos se aprinde din nou in
albastru.

« Luati degetul de pe senzor si asezati a treia oara acelasi deget din nou cu
presiune usoara pe senzor pand cand apare pe display afisajul,GOOD’,
ledul se aprinde verde si se emite 2 semnal sonore.

Amprenta a fost programata in mod reusit.

Daca pe display apare mesajul ,FP-ERROR", se aud 3 semnale sonore scurte si
inelul luminos se aprinde in rosu, inseamna cd procesul de programare a fost
abandonat. Intregul proces trebuie repetat. Acest lucru se intampla de exemplu
dacd degetul ramane un timp prea lung pe senzor. Dacd doriti sd programati
alte degete, reluati intregul proces (incepand cu modul de programare).

Stergerea tuturor degetelor

« Introduceti cifrele 33" si confirmati cu ENTER.
« Pedisplay apare afisajul ,GOOD". Se aud 2 semnale sonore si inelul luminos
se aprinde in verde.

Toate amprentele au fost sterse in mod reusit.
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Mesaje de eroare posibile (indicatie pe display)

FP-ERROR Amprentd nedetectatd (de ex. deget prea uscat,
prea umed, vatamat, deget gresit...)
CODE-ERROR Introducere gresitd a codului
BLOCK +  Zavoarele intalnesc un obstacol si nu se pot
extinde pana la capat final
« S-aoperat cu sistemul electronic fara a se
scoate cheia de urgenta.
> Indepartati obstacolul si/sau cheia de
urgenta si reluati procesul.
+ Daca mesajul de eroare se repetd, schimbati
bateriile si reluati procesul cu usa deschisa.
Dacd mesajul de eroare reapare, contactati
centrul de service.
LOW BATT Baterii prea slabe
ERROR +  Reporniti procesul.
+ Daca mesajul de eroare se repetd, schimbati
bateriile si reluati procesul cu usa deschisa.
Dacé mesajul de eroare reapare, contactati
centrul de service.
FP-Full + Numadrul maxim de amprente a fost deja
salvat (5 amprente).

Inlocuirea bateriei

Tn cazul in care tensiunea bateriilor este scazuta, apare mesajul ,LOW BATT”
atunci cand utilizati blocul electronic. In acest caz, vd rugam sa inlocuiti bateriile
cat mai curand posibil.

Daca bateriile sunt deja descarcate si usa a fost deschisa cu cheia de urgenta,
asigurati-va ca ati scos corect cheia de urgenta dupa ce ati deschis-o inainte de
a schimba bateriile.

«  Deschideti seiful

«  Compartimentul bateriilor se afla pe partea interi-
oard a usii

+  Scoateti surubul de siguranta cu o surubelnita cu
crestatura in cruce

«  Extrageti bateriile si eliminati-le ca deseu conform
indicatiilor de eliminare ca deseu (a se vedea in
dreapta).

- TInlocuiti bateriile cu altele noi (4 x AA Mignon LR
6 Alcaline). Asezati bateriile conform desenelor in
suporturile bateriilor (acordati atentie polaritatii
corecte). Va rugam sa folositi baterii de marca si nu
acumulatori.

« Inchideti compartimentul bateriilor si insurubati
din nou ferm surubul de siguranta.

28| Romanesc
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Garantia legala

Produsele BURG-WACHTER sunt fabricate corespunzator standardelor tehnice in
vigoare la momentul productiei si in conditiile respectarii standardelor noastre
de calitate. Garantia legala cuprinde exclusiv deficientele dovedite ca fiind erori
de productie sau defecte de material la momentul vanzarii. Termenul de garantie
legala se incheie dupa doi ani, alte pretentii fiind excluse. Deficientele si pagubele
aparute de ex. prin transport, operare gresita, utilizare improprie, uzura etc. sunt
excluse de la garantia legald. Bateriile sunt excluse din garantie legala. Defici-
entele constatate trebuie sa fie transmise in scris, inclusiv documentul original
de cumparare si o descriere scurta a erorii, la vanzatorul dumneavoastra. Dupa
verificare, intr-un interval de timp adecvat emitentul garantiei legale va decide
daca este un caz de reparatie sau de schimbare.

Atentie:

Pentru a va livra un produs de calitate impecabila si superioara si pentru a vd
ajuta in mod optim in caz de servisare sau reparatii, este necesar ca aparatele
defectuoase sau cu defecte sa fie prezentate impreund cu codul general valabil
la reprezentantul comercial din zona dumneavoastra, impreuna cu documentul
original de achizitie.

In caz de returnare pe baza dreptului dumneavoastré de revocare, trebuie,

suplimentar, ca toate piesele aparatului sa fie nedeteriorate si pe reglajul din
fabricatie. In caz de nerespectare a acestei dispozitii, garantia legali se pierde.

Eliminarea ca deseu a aparatului

Va rugdm sa contribuiti la evitarea producerii de deseuri. Daca, la un moment
dat, intentionati sa eliminati ca deseu acest seif, va rugam sa aveti in vedere cd
multe componente ale acestui aparat constau din materiale valoroase care pot
fi reciclate.

)¢
A
C€
UK
CA

Va rugam sa curatati ocazional suprafata tastaturii cu o carpa cu microfibre
(de ex. carpd de ochelari), pentru a indeparta eventualele amprente de pe
suprafata tastaturii.

Mentionam cd este interzisa aruncarea aparatelor electronice si a
bateriilor la deseuri menajere; acestea trebuie colectate separat.
Va rugam sa vd informati la organismul de competenta respectiva
din orasul/comuna dumneavoastra asupra centrelor de colectare
pentru baterii si deseuri electrice si electronice.

Prin prezenta, BURG-WACHTER KG declara c3 acest aparat
corespunde directivelor 2014/30/EU, (EMC) si 2011/65/EU (RoHS).

Textul complet al declaratiei de conformitate UE poate fi
consultat la adresa de internet
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung.

Ne rezervam dreptul asupra erorilor de tipar si tehnoredactare, precum si
modificarilor tehnice.

19.06.2023 11:48:25



Pt Manual de Instrugdes

A B C

1 2 3

5
7 8 9
0

CLOSE ENTER
D
E F
A Teclas numéricas D Fechadura de emergéncia
B Ecra E Tecla CLOSE

i Travar a fechadura
C Sensor de impres-

soes digitais com F Tecla ENTER
anel luminoso Ligar e confirmar a entrada
do codigo

Caro(a) cliente,

Muito brigado por ter adquirido um cofre da série Pure-Safe
da BURG-WACHTER. Este cofre foi desenvolvido e produzido
tendo em conta os Ultimos avancos tecnolégicos. Esta série
pode ser operada em modo padrao com c6digo numérico ou
impressao digital. Adicionalmente, todos os cofres tém uma
fechadura de emergéncia mecanica integrada.

Importante: Por favor, leia todo o manual de instrugoes
antes de iniciar a programacao.

Desejamos-lhe muita felicidade com o seu novo

Cofre Pure-Safe.
BURG-WACHTER KG
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Operacao do fecho de emergéncia

Nunca operar a Elektronik com a chave de emergéncia inserida.
Se isso acontecer, remova a chave de emergéncia e pressione “Close” até
que o cofre esteja devidamente travado.

Por favor, note ao substituir as pilhas:

Se tiver aberto a porta com a chave de emergéncia, certifique-se de que
removeu corretamente a chave de emergéncia antes de substituir as pil-
has. S6 operar a Elektronik se a chave de emergéncia tiver sido removida
corretamente.

Observacdes importantes

+Mantenha os codigos e as chaves de emergéncia num local seguro fora do
cofre. (A fechadura de emergéncia esta localizada a direita do teclado).

Os cddigos simples, faceis de adivinhar (por ex. 1-2-3-4-5-6) ndo devem ser
utilizados em nenhuma circunstancia.

Os dados pessoais (por ex. datas de aniversario) ou outros dados conhe-
cidos do titular que possam conduzir ao acesso ndo devem ser utilizados
como c6digo em nenhuma circunstancia.

Se o cofre néo for utilizado por muito tempo, retire as pilhas.

Por razbes de seguranca, as defini¢des de fabrica dos cddigos de utilizador
e gerais devem ser absolutamente alteradas para cédigos individuais.

O cofre s6 atinge a sua funcéo protetora prevista depois de ter sido fixado
a uma parte solida do prédio. Por favor, utilize os pontos de ancoragem pre-
vistos (na parede e/ou no chao) para estabelecer a ligacdo fixa necessaria.

Se tiver quaisquer perguntas ou problemas, por favor contate o seu
revendedor.

Generalidades

Para a operagéo do cofre, estao disponiveis um cédigo geral, um cédigo do
utilizador e 5 espagos de armazenamento para impressao digital.

O coédigo geral tem sempre 8 digitos.
O cédigo do utilizador pode ser selecionado de 3 a 6 digitos.

Codigo geral: 1-2-3-4-5-6-7-8 (configuracdo de fabrica)
Cédigo do utilizador: 1-6-8 (configuracdo de fabrica)

Dados técnicos

Tempos de bloqueio: Apos 3x entradas incorretas de cédigo: 5 minutos
Ap06s 10 entradas incorretas de impressoes

digitais: 1 minuto

Fonte de alimentacao: 4x AA MIGNON LR6 ALCALINAS

-15°Ca+50°C
até 95 % de humidade relativa
(sem condensacdo)

Condicdes ambientais
permitidas

Bipes + exibicdao no ecra

Confirmagao de tecla. Iniciar o processo de
bloqueio, processo de bloqueio concluido com
sucesso. Ao adicionar a impressao digital, colocar
suavemente o dedo no sensor

1x curto

2x curto Introducao correta. Iniciar o processo de abertura,
impressao digital adicionada com sucesso, ex-
clusao da impressao digital bem sucedida, cédigo

do utilizador/geral armazenado
Introducéo incorreta (CODE-ERROR, FP-ERROR)
Excluir impressdes digitais com sucesso

3x curto

1x longo
8x curto +,BLOCK"

Se a chave de emergéncia estiver na fechadura,
por favor, retire-al Se a chave de emergéncia nao
estiver inserida, remova qualquer obstaculo na
porta para que ela possa fechar corretamente!

8x curto +,ERROR” Substituir as pilhas e recomegar o processo com
a porta aberta. Se a mensagem de erro aparecer

novamente, contatar o servico técnico.

Sinal luminoso

O sinal luminoso, sob a forma de um anel luminoso, esta localizado ao redor do
sensor de impressdes digitais:

azul luminoso O sensor de impressoes digitais esta pronto para

uso/activado

verde luminoso Operacao de impresséo digital bem sucedida,
impressao digital adicionada com sucesso,
impressdes digitais armazenadas eliminadas com

sucesso

Vermelho luminoso Operagao incorreta de impressao digital (im-

pressao digital ndo reconhecida ou incorreta)

Colocagdao em funcionamento

« Retire as chaves de emergéncia fornecidas da embalagem.

+ Abra o cofre com a chave de emergéncia

+ Remova a tira de separacdo da pilha no interior da porta.

- Com a porta aberta, gire a chave para tras e puxe-a para fora. S6 operar a
Elektronik depois de haver removido a chave!

+  Pressione a tecla ENTER.

« Introduza o cédigo do utilizador (configuragao de fabrica: 1-6-8)
e confirme com ENTER.

« Agora o cofre pode ser programado individualmente.

Portugués | 29
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Capitulo 1: Operag¢ao com cédigo numérico

Abertura com o cédigo do utilizador

+ Pressione a tecla ENTER.
+ Introduza o cédigo do utilizador de 3 a 6 digitos (configuragao de fabrica:
1-6-8) e confirme com ENTER. Ouvira 2 bipes curtos.

A porta abre-se automaticamente.
Se ouvir 3 bipes curtos, foi introduzido um cédigo incorreto.
Por favor, tente novamente.

Pressione e segure a porta do cofre. A porta trava automaticamente quando se
pressiona a tecla CLOSE. Ouve-se um bipe curto no final do processo de fecha-
mento, a porta foi travada com sucesso.

Atencao: No caso de bloqueio, vocé ouvira 8 bipes curtos e vera “BLOCK” no
ecra. O cofre ndo pode ser trancado. Se esta mensagem aparecer e a chave de
emergéncia ainda estiver na fechadura, retire-al Se a chave de emergéncia nao
estiver na fechadura, verifique se ha algum obstaculo na porta e remova-o, se
necessario, para que ela possa fechar corretamente!

Por favor, repita o procedimento depois.

Programacao do cédigo do utilizador

A porta deve estar aberta e a trava deve estar retraida.

Pressione a tecla ENTER.

Introduza o novo cédigo do utilizador (3 a 6 digitos no maximo)

e confirme com a tecla ENTER.

Vocé ouvira 2 bipes e a mensagem “GOOD" aparecera no ecra, a Elektronik
armazenou o novo cédigo.

Pressione a tecla CLOSE

Os parafusos de travamento deslocam-se para fora. O cédigo do utilizador foi
programado com sucesso.

Introdugées incorretas

Quando fechado, o cofre ndo aceita introdugdes de cddigo e impressoes digitais
incorretas. Nesses casos, vera “CODE-ERROR” ou “FP-ERROR" no ecra e ouvira 3
bipes curtos. Na terceira tentativa incorreta, a Elektronik blogqueia o cofre du-
rante 5 minutos (Pincode). Com as impressoes digitais, a Elektronik bloqueia o
cofre durante 1 minuto apds 10 tentativas incorretas. Apds esse periodo, o cofre
pode ser aberto com o cédigo geral ou o codigo do utilizador correto ou uma
impressao digital vélida. Se tiver introduzido um digito incorreto, pode apagar
essa introdugdo com a tecla CLOSE.

30 Portugués
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Offnen mit Generalcode

«  Pressione a tecla ENTER.
+ Introduza o seu cédigo geral
e confirme com ENTER.

O ecra exibe “PASS 1" e sdo contados 10 segundos. Apds esse periodo, vocé
ouvira dois bipes curtos e a porta abrird automaticamente.

Atencao: Quando o cédigo geral é introduzido, o Ultimo cédigo do utilizador
programado é brevemente exibido e depois excluido. O cédigo do utilizador
deve entéo ser reprogramado (ver “Programacéo do cédigo do utilizador”).

A porta s6 pode ser travada se um cédigo de utilizador estiver programado.

Programacao do cédigo geral

A porta deve estar aberta e a trava deve estar estendida.

+  Pressione a tecla ENTER.
« Introduza o cédigo geral (configuragao de fabrica 1-2-3-4-5-6-7-8)
e confirme com ENTER.
+  “PASS 1" é exibido e sdo contados 10 segundos.
Dentro desse periodo, pressione novamente a tecla ENTER.
« Introduza agora o novo cédigo geral (8 digitos) e confirme com ENTER.
+ Oecra exibe "REPEAT".
« Introduza o novo cédigo geral uma segunda vez e confirme com ENTER.
« A Elektronik armazenou o novo cédigo quando vir “‘GOOD” no ecra.
+ Ouvird 2 bipes curtos

O caédigo geral foi programado com sucesso.

Capitulo 2: Operagao com impressao digital

Abertura com o dedo

« Para o registo da sua impresséo digital, o dedo desejado deve estar limpo
e seco.

« Coloque o dedo sobre o sensor com uma pressdo suave. O sensor de im-
pressdes digitais é ativado automaticamente, acende-se a azul e esta pronto
para uso.

+ Osensor de impressdes digitais acende-se a verde se a avaliacdo da im-
presséo digital for bem sucedida, ouvem-se 2 bipes curtos.

A porta abre-se automaticamente.
Se vocé ouvir 3 bipes curtos e o anel luminoso acender a vermelho, a impressao
digital ndo foi reconhecida. Por favor, tente novamente.

Modo de programacao: Adicionar e excluir as impressées

digitais

A porta deve estar fechada e a trava deve estar estendida.

« Pressione a tecla ENTER.

« Introduza o seu cédigo geral (configuragao de fabrica 1-2-3-4-5-6-7-8)
e confirme com ENTER.

«  “PASS 1”é exibido e sdo contados 10 segundos. Dentro desse periodo,
pressione novamente a tecla ENTER.

Agora podem ser feitas as seguintes alteragdes:

Indicagao: Para o registo da sua impressao digital, o dedo desejado deve estar
limpo e seco.

« Introduza os digitos “23"e confirme com a tecla ENTER. O ecréa exibe “STEP1".
O sensor de impressdes digitais acende-se a azul e esté pronto.

« Cologue o dedo no sensor com uma pressdo suave e s6 o retire quando o
anel luminoso apagar-se e ouvir-se 1 bipe.

« O ecra muda para“STEP2" e 0 anel luminoso acende-se novamente a azul.

« Cologue o mesmo dedo no sensor uma segunda vez com pressao suave e
s6 o retire quando o anel luminoso apagar-se e ouvir-se 1 bipe.

« O ecra muda para“STEP3" e 0 anel luminoso acende-se novamente a azul.

« Retire o dedo do sensor e coloque novamente o mesmo dedo no sensor
uma terceira vez com uma pressao suave até o ecra exibir “GOOD’, o anel
luminoso acende-se a verde e ouve-se 2 bipes.

A impressao digital foi programada com sucesso.

Se a mensagem “FP-ERROR” for exibida no ecra e 3 bipes curtos forem ouvidos
e o anel luminoso acender-se a vermelho, o processo de programacao foi can-
celado. Todo o procedimento deve ser repetido. Isso acontece, por exemplo, se
o dedo estiver sobre o sensor durante muito tempo. Se quiser programar mais
dedos, inicie novamente todo o processo (a partir do modo de programacao).

Excluir todos os dedos

« Introduza os digitos “33" e confirme com ENTER.
+ O ecra exibe “"GOOD". Ouvem-se 2 bipes curtos e o anel luminoso acende-se
averde.

Todas as impressdes digitais foram excluidas com sucesso.
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Possiveis mensagens de erro (indicacao no ecra)

FP-ERROR Impresséo digital ndo reconhecida (por ex.
dedo muito seco, muito molhado, ferido, dedo

incorreto...)

CODE-ERROR

BLOCK » Atrava encontra um obstaculo e ndo consegue
chegarao fim

+ AElektronik foi operada sem remover a chave
de emergéncia.
> Remova o obstaculo e/ou a chave de emer-

géncia e reinicie o procedimento.

+ Se amensagem de erro repetir-se, substitua
as pilhas e reinicie o procedimento com a
porta aberta. Se a mensagem de erro apare-
cer novamente, contatar o servigo técnico.

Introdugéo de cédigo incorreto

LOW BATT

ERROR + Reinicie o procedimento.

+ Se amensagem de erro repetir-se, substitua
as pilhas e reinicie o procedimento com a
porta aberta. Se a mensagem de erro apare-
cer novamente, contatar o servico técnico.

Pilhas demasiado fracas

FP-Full + Quantidade méaxima de impressoes digitais ja
armazenadas (5 unid.).

Substituicao das pilhas

Se a voltagem da pilha estiver a esgotar-se, a mensagem “LOW BATT” aparece
quando se utiliza a Elektronik. Neste caso, por favor substitua as pilhas o mais
rapidamente possivel..

Se as pilhas ja estiverem descarregadas e a porta tiver sido aberta com a chave
de emergéncia, certifique-se de que removeu a chave de emergéncia correta-
mente apds abri-la antes de substituir as pilhas.

+  Abra o cofre

« O compartimento da pilha esta localizado no
interior da porta

+ Retire o parafuso de seguranca com uma chave de
fendas cruciforme

+ Retire as pilhas e descarte-las de acordo com as
instrucdes de descarte (ver a direita).

«  Substitua as pilhas por novas (4 x AA Mignon LR
6 alcalinas). Insira as pilhas nos suportes de pilhas
de acordo com os desenhos (observe a polarida-
de correta). Por favor, use pilhas de marca e ndao
recarregaveis.

«  Feche o compartimento das pilhas e volte a aper-
tar o parafuso de seguranca.
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Os produtos da BURG-WACHTER sdo produzidos de acordo com as normas téc-
nicas em vigor no momento da producao e em cumprimento das nossas normas
de qualidade. A garantia inclui exclusivamente falhas que comprovadamente se
devam a erros de produgdo ou de material no momento da venda. A garantia
termina apds dois anos, estando excluidas quaisquer outras reivindicacdes. Falhas
e defeitos causados por transporte, operacéo ou utilizagdo inadequada, desgaste,
etc. estao excluidos da mesma. As pilhas estdo excluidas da garantia. Eventuais
defeitos que se verifiquem devem ser enviados por escrito ao vendedor, acompa-
nhados do comprovativo original de compra e de uma breve descricao dos mes-
mos. Apds verificagdo, dentro de um prazo adequado o fornecedor da garantia
decide sobre uma possivel reparagéo ou substituicdo.

Atencao:

Para fornecer-lhe um produto sem falhas e de alta qualidade e para ajudar-lhe
de maneira ideal em caso de servico ou reparacéo, é necessario que dispositi-
vos defeituosos ou danificados, juntamente com o cédigo geral valido, sejam

apresentados ao seu revendedor com o recibo de compra original.

No caso de devolugdes com base no seu direito de revogacao, todas as partes
do dispositivo também devem estar intactas nas configuragées de fabrica. Em
caso de inobservancia, a garantia expira.

Eliminacao do aparelho

Por favor, ajude a evitar desperdicios. Se um determinado momento pretender
desfazer-se deste cofre, por favor, lembre-se de que ha muitos componentes
feitos de materiais preciosos neste dispositivo que podem ser reciclados.

)i¢
)i4

I
A BURG-WACHTER KG declara que este dispositivo estd em

c € conformidade com as diretivas 2014/30/EU (CEM) e 2011/65/EU
(RoHS).

Salientamos que os residuos de equipamentos elétricos e ele-
trénicos, assim como as baterias, ndo deverao ser descartados no
lixo doméstico, devendo ser separados.

Informe-se junto das autoridades competentes na sua cidade/
comunidade sobre os pontos de recolha de lixo elétrico.

O texto completo da declaragdo de conformidade da UE pode
ser encontrado em https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserk-
laerung.

Recomendacao de seguranca

Por favor, limpe a superficie de operagao do teclado, de vez em quando, com
um pano de microfibra (por exemplo, pano de limpeza de 6culos) para remover
quaisquer impressoes digitais da superficie do teclado.

Reservado o direito a erros de impressao e de redacdo, bem como a alteragdes
técnicas.
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dk  Betjeningsvejledning

Billede

A B C

1 2 3

5
7 8 9
0

CLOSE ENTER
D
E F

A Ciffertaster E CLOSE-tast

. at lukke lasen
B Display

. ) F ENTER-tast
C Fingerprint-Sensor Tzend og bekraeft

med lysring kodeindtastningen
D Nedlas

Kaere kunde!

tak fordi du har valgt et pengeskab fra Pure-Safe-serien fra
BURG-WACHTER. Dette pengeskab er udviklet og produceret
i henhold til de nyeste tekniske muligheder. Denne serie

kan betjenes i standardtilstand med numerisk kode eller
fingeraftryk. Derudover har alle pengeskabe en integreret
mekanisk ngdlas.

Vigtigt: Lees venligst hele brugervejledningen, for du
begynder at programmere.

Vi haber du bliver glad for din nye

Pure-Safe-Tresor.
Venlig hilsen BURG-WACHTER KG

32| Dansk
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Nadlas betjening

Betjen aldrig elektronikken med ngdngglen isat.
Hvis dette er sket, skal du fierne nodngglen og trykke pa, “Close*, indtil
pengeskabet er korrekt last.

Vaer opmaerksom pa, nar du skifter batteri:

Hvis du brugte ngdngglen til at abne deren, skal du serge for at fierne
nedngglen korrekt, for du udskifter batteriet. Betjen kun elektronikken,
nar nedngglen er fjernet korrekt.

Vigtige oplysninger

Opbevar koderne og nednaglerne et sikkert sted uden for boksen.
(Ngdlasen er placeret til hgjre for tastaturet).

Simple koder, der er lette at geette (f.eks. 1-2-3-4-5-6), ber under ingen
omsteendigheder bruges.

Personoplysninger (f.eks. fedselsdage) eller andre data, der kan udledes af

kendskab til kodeindehaveren, bar under ingen omsteendigheder bruges
som kode.

Hvis pengeskabet ikke skal bruges i leengere tid, bedes du fjerne batterierne.

Af sikkerhedsmaessige arsager ber fabriksindstillingerne for bruger- og
masterkoden absolut andres til individuelle koder.

Pengeskabet opnar farst sin tilsigtede beskyttende funktion, efter at det er
blevet fastgjort til en fast del af bygningen. Brug venligst de medfglgende
forankringspunkter (pa veeggen og/eller gulvet) for at skabe den ngdvendi-
ge permanente forbindelse.

Hvis du har spergsmal eller problemer, bedes du kontakte din forhandler.

Generelle oplysninger

En generel kode, en brugerkode og 5 hukommelsespladser til fingeraftryk er
tilgeengelige til betjening af pengeskabet.

Den generelle kode er altid 8 cifre.
Brugerkoden kan vaelges med 3 til 6 cifre.

Generalkode: 1-2-3-4-5-6-7-8 (fabriksindstilling)
Brugerkode: 1-6-8 (fabriksindstilling)

Tekniske oplysninger

Blokeringstider: Efter at have indtastet den forkerte kode 3 gange:
5 minutter

Efter 10 forkerte fingeraftryk: 1 minut
4 stk. AA LR6 ALKALINE

-15°C til +50°C

op til 95 % rel. fugtighed
ikke-kondenserende)

Spaendingsforsyning:
Tilladte
omgivelsesbetingelser

Bipper + indikation i displayet

1x kort Bekraeftelse af indtastning. Start laseprocessen,
laseprocessen er gennemfart, nar du laerer FP'en,
péfor forsigtigt FP’en pa sensoren

2x kort Korrekt input. Start af abningsproces, FP-teach-in
vellykket, sletning af FP'er lykkedes, bruger/gene-
rel kode gemt

3x kort Forkert input (CODE-ERROR, FP-ERROR)

1x lang Sletning af fingeraftryk

8x kort +,BLOCK" Hvis ngdngglen sidder i ldsen, bedes du fierne
den! Hvis nedngglen ikke bruges, bedes du fierne
enhver forhindring i deren, sa den kan lukke

ordentligt!

8x kort +,ERROR” Udskift batterierne og genstart processen med
degren aben. Hvis fejlmeddelelsen vises igen, skal

du kontakte den tekniske service

Signal lys

Signallyset, i form af en lysring, er placeret rundt om fingeraftrykssensoren:

Blat skaer Fingerprintsensor ist einsatzbereit/aktiveret

Gron gled Vellykket fingeraftrykshandling, fingeraftryk
indlaert, gemte fingeraftryk blev slettet

Red gled Forkert fingeraftrykshandling (ikke genkendt eller
forkert fingeraftryk)

Ibrugtagning

+ Tag de medfglgende ngdnggler ud af emballagen.
Brug ngdngglen til at abne pengeskabet
«  Fjern batteriafbryderlisten pa indersiden af dgren.
Med deren &ben, drej ngglen tilbage og fiern ngglen.
Betjen forst elektronikken, nar du har fiernet ngglen!
+  Tryk pa ENTER-tast.
« Indtast brugerkoden (fabriksindstilling: 1-6-8)
og bekraeft med ENTER.
«  Pengeskabet kan nu programmeres individuelt.
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Kapitel 1: Betjening med numerisk kode

Abn med brugerkoden

Tryk pa ENTER-tast.
« Indtast den 3 til 6-cifrede brugerkode (fabriksindstilling: 1-6-8) og bekraeft
med ENTER. Du vil hgre 2 korte bip.

Deren dbner automatisk.
Hvis du herer 3 korte bip, er der indtastet en forkert kode.
Prov igen.

Skub og hold hvzelvdgren. Dgren lases automatisk, nar du trykker pa CLOSE-
tast. Du vil hgre et kort bip i slutningen af lukkeprocessen, deren er last.

OBS: | tilfelde af en blokering vil du here 8 korte bip og se,BLOCK" pa display-
et. Hveelvingen kan ikke lases. Hvis denne meddelelse vises, og ngdngglen
stadig er i lasen, skal du fierne den! Hvis nedngglen ikke sidder i Iasen, sé tjek
om der er en forhindring i deren og fiern den om ngdvendigt, sa den kan lukke
ordentligt!

Gentag venligst processen bagefter.

Programmering af brugerkoden

Daren skal veere aben, og boltene skal treekkes tilbage.

Tryk pa ENTER-tast.

Indtast den nye brugerkode (3 til maks. 6 cifre)

og bekraeft med ENTER-tast.

Du hearer 2 toner og meddelelsen "GOOD” vises pa displayet, elektronikken
har gemt den nye kode.

Tryk p& CLOSE-tast

Laseboltene rykker ud. Brugerkoden er blevet programmeret.

Forkerte indtastninger

Nar pengeskabet er lukket, accepterer det ikke forkerte kodeindtastninger

og fingeraftryk. | disse tilfeelde vil du se "CODE-ERROR” eller "FP-ERROR” pa
displayet, og du vil hare 3 korte signaltoner. Ved det tredje forkerte forseg laser
elektronikken pengeskabet i 5 minutter (Pincode). Med fingeraftryk blokerer
elektronikken i 1 minut efter 10 mislykkede forsag. Efter dette tidspunkt kan
pengeskabet dbnes med den generelle kode eller korrekt brugerkode eller et
gyldigt fingeraftryk. Hvis du har indtastet et forkert ciffer, kan du slette denne
indtastning med CLOSE-tast.
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Abn med generel kode

«  Tryk pa ENTER-tast.
Indtast din generelle kode (fabriksindstilling 1-2-3-4-5-6-7-8)
og bekraeft med ENTER.

Displayet viser "PASS 1” og teeller op med 10 sekunder.
Efter dette tidspunkt vil du here to korte bip, og deren abnes automatisk.

OBS: Ved indtastning af den generelle kode vises den sidst programmerede
brugerkode kort og derefter slettes. Brugerkoden skal derefter omprogramme-
res (se "Programmering af brugerkode”).

Dgren kan kun lases, hvis der er programmeret en brugerkode..

Programmering af den generelle kode

Dgren skal vaere aben og boltene forleenget.

Tryk pa ENTER-tast.

Indtast den generelle kode (fabriksindstilling 1-2-3-4-5-6-7-8)

og bekraeft med ENTER.

"PASS 1" vil blive vist og teeller op i 10 sekunder.

Inden for dette tidsrum skal du trykke pa ENTER-tast igen.

Indtast nu den nye generelle kode (8 cifre) og bekraeft med ENTER.
"REPEAT" vises i displayet.

Indtast den nye generelle kode endnu en gang, og bekraeft med ENTER.
Elektronikken har gemt den nye kode, nar du ser "GOOD" pa displayet.
Du vil hgre 2 korte bip

Den generelle kode blev programmeret.

Kapitel 2: Fingeraftryksbetjening
Abn med fingeren

For at dit fingeraftryk kan registreres, skal den gnskede finger veere ren

og ter.

Placer din finger pé sensoren med et let tryk. Fingeraftrykssensoren aktive-
res automatisk, lyser blat og er klar til brug.

Fingeraftrykssensoren lyser derefter grgnt, hvis fingeraftryksevalueringen
var vellykket, 2 korte signaltoner kan hgres

Deren dbner automatisk.
Hvis du herer 3 korte bip, og lysringen lyser radt, blev fingeraftrykket ikke
genkendt. Prgv igen.

Programmeringstilstand: Undervisning og sletning af

fingeraftryk

Dgren skal vaere lukket, og boltene skal forleenges..

«  Tryk pa ENTER-tast.

« Indtast din generelle kode (fabriksindstilling 1-2-3-4-5-6-7-8)
og bekraeft med ENTER.

«  "PASS 1"vil blive vist og teeller op i 10 sekunder. Inden for dette tidsrum skal
du trykke pa ENTER-knappen igen.

Folgende andringer kan nu foretages:

Bemaerk: For at dit fingeraftryk kan registreres, skal den gnskede finger veere
ren og tor.

« Indtast cifrene "23", og bekraeft med ENTER-tast. "STEP1” vises pa displayet.
Fingeraftrykssensoren lyser blat og er klar.

« Placer fingeren pa sensoren med et let tryk og fiern den farst, nar lysringen
slukker, og der heres 1 bip.

- Displayet skifter til ,STEP2", og lysringen lyser blat igen.

« Placer samme finger en gang til med et let tryk pa sensoren. og fiern den
forst, ndr den oplyste ring gar ud, og der heres 1 bip.

- Displayet skifter til ,STEP3", og lysringen lyser blat igen.

« Tag fingeren af sensoren og saet den samme finger pa sensoren en tredje
gang med et let tryk, indtil displayet viser "GOOD", den oplyste ring lyser
gront og der kan hgres 2 bip.

Fingeraftrykket er blevet programmeret.

Hvis du far meddelelsen "FP-FEJL" pa displayet, kan der hgres 3 korte bip og lys-
ringen lyser radt, programmeringsprocessen er blevet afbrudt. Hele processen
skal gentages. Dette sker for eksempel, hvis fingeren er pa sensoren for leenge.

Hvis du vil programmere flere fingre, skal du starte hele processen (fra program-
meringstilstand) igen.

Slet alle fingre

« Indtast cifrene "33", og bekraeft med ENTER.
"GOOD" vises pa displayet. 2 korte bip kan hares og lysringen lyser grent.

Alle fingeraftryk er blevet slettet.

Dansk |33
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Mulige fejlmeddelelser (displayindikation)

FP-ERROR Fingeraftryk ikke genkendt (f.eks. fingeren for tor,
for vad, skadet, forkert finger...)
CODE-ERROR Forkert kodeindtastning
BLOCK +  Boltene stgder pa en forhindring og
kan ikke ga til slutningen

« Elektronikken blev betjent uden at fierne
ngdngglen.
> Fjern forhindringen og/eller nednegglen og

genstart processen.
Hvis fejlmeddelelsen gentager sig, skal du
udskifte batterierne og genstarte processen
med dgren aben. Hvis fejlmeddelelsen vises
igen, skal du kontakte den tekniske service.
LOW BATT Batterierne er for svage
ERROR + Genstart processen.

+ Huvis fejlmeddelelsen gentager sig, skal du
udskifte batterierne og genstarte processen
med dgren aben. Hvis fejlmeddelelsen vises
igen, skal du kontakte den tekniske service.

FP-Full +  Maksimalt antal fingeraftryk allerede gemt
(5 stk.).

Udskiftning af batteri

Hvis batterispaendingen er ved at veere lav, vises meddelelsen "LOW BATT" ved
brug af elektronikken. | dette tilfaelde skal du udskifte batterierne sa hurtigt
som muligt..

Hvis batterierne allerede er dede, og deren blev dbnet med nadneaglen, skal du
sorge for at flerne nedneglen korrekt efter &bning, fer du udskifter batterierne.

« Abn hvaelvingen

- Batterirummet er pa indersiden af deren

«  Fjern laseskruen med en stjerneskruetraekker

«  Fjern batterierne og bortskaf dem i henhold til
bortskaffelsesinstruktionerne (se til hgjre).

«  Udskift batterierne med nye (4 x AA Mignon
LR 6 alkaline). Saet batterierne i batteriholderne
i henhold til tegningerne (observer den korrekte
polaritet). Brug almindelige batterier og ikke
genopladelige batterier.
Luk batterirummet og spaend laseskruen igen.

34| Dansk
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BURG-WACHTER produkter fremstilles i overensstemmelse med den gaeldende
tekniske standard pa produktionstidspunktet og under overholdelse af vores
kvalitetsstandarder. Garantien omfatter udelukkende mangler, som bevisligt skyl-
des fabrikations- eller materialefejl pa tidspunktet for salget. Garantien udlgber
efter to ar, yderligere krav er udelukket. Opstdede mangler og skader pa grund

af f.eks. transport, fejlbetjening, usagkyndig brug, slitage etc. er ikke omfattet af
garantien. Batterierne er ikke omfattet af garantien. Konstaterede mangler skal
meddeles til din forhandler skriftligt, inkl. original dokumentation for kebet og
kort beskrivelse af fejlen. Efter kontrol inden for en rimelig periode traeffer garanti-
giver afggrelse om en eventuel reparation eller en udskiftning.

OBS:

For at give dig et kvalitativt fejlfrit produkt af hgj kvalitet og for at give dig den
bedst mulige assistance i tilfeelde af service eller reparationer, er det nadven-
digt, at fejlbehzeftede eller defekte enheder praesenteres for din forhandler
sammen med den gyldige alm. kode og den originale kgbskvittering.

Ved returnering som led i din fortrydelsesret skal alle apparatets dele desuden

vaere ubeskadigede og befinde sig i fabriksindstillingen. Ved manglende over-
holdelse af dette bortfalder garantien.

Bortskaffelse af enheden

Du kan hjeelpe med at mindske affald. Hvis du pa noget tidspunkt har til hensigt
at bortskaffe dette pengeskab, skal du huske, at mange af komponenterne
i dette pengeskab er lavet af veerdifulde materialer, som kan genbruges.

)i¢
)i4

I
U K Hele teksten til EU-overensstemmelseserklaeringen findes pa

C n hjemmesiden https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklae-
rung.

Vi ger opmaerksom p3, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr
og batterier ikke ma bortskaffes ssmmen med almindeligt hus-
holdningsaffald, men skal sorteres og afleveres separat.

Sperg den ansvarlige myndighed i din by/din kommune, hvor der
kan afleveres batterier og elektronisk affald.

Hermed erklzerer BURG-WACHTER KG, at dette apparat opfylder
direktiverne 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS).

Sikkerhedsanbefaling

Renger af og til tastaturets overflade med en mikrofiberklud (f.eks. brilleklud) for
at flerne eventuelle fingeraftryk pa tastaturets overflade.

Vi tager forbehold for tryk- og opsaetningsfejl samt tekniske aendringer.

@®
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fi  Kayttoohje

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Numeropainikkeet E CLOSE-painike

- lukon sulkeminen
B Naytto

F Enter-painike
Kytke virta péalle ja vahvista
koodin sy6tto

C Sormenjalkitunnistin
valorenkaalla

D Hatalukko

Hyva asiakas,

kiitos, ettd valitsit BURG-WACHTERin Pure-Safe-sarjan kassa-
kaapin. Tama kassakaappi on kehitetty ja valmistettu uusim-
pien teknisten mahdollisuuksien mukaan. Tata sarjaa voidaan
kayttaa vakiotilassa numerokoodilla tai sormenjaljella. Lisaksi
kaikissa kassakaapeissa on integroitu mekaaninen hatalukko.

Tarkeaa: Lue koko kdyttoohje ennen ohjelmoinnin
aloittamista.

Toivomme, ettd nautit uudesta
Pure Safe kassakaapista.
BURG-WACHTER KG
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Hatalukituksen ohjaus

Ald koskaan kayt elektroniikkaa, jos hitdavain on paikoillaan.
Jos ndin on tapahtunut, poista hatdavain ja paina,“Close”, kunnes kassa-
kaappi on kunnolla lukittu.

Huomioi paristoja vaihtaessasi:

Jos kaytit hataavainta oven avaamiseen, varmista, ettd olet poistanut
h&taavaimen kunnolla ennen pariston vaihtamista. Kayta elektroniikkaa
vain, kun hatdavain on poistettu asianmukaisesti.

Tarkeita ohjeita

Sailyta koodit ja hataavaimet turvallisessa paikassa kassakaapin
ulkopuolella. (Hatalukko sijaitsee ndppadimiston oikealla puolella).
Yksinkertaisia, helposti arvattavia koodeja (esim. 1-2-3-4-5-6) ei tule kayttaa
missaan olosuhteissa.

Henkiltietoja (esim. syntymapdivat) tai muita tietoja, jotka voidaan paéatella
koodinhaltijan tiedoista, ei missaan tapauksessa saa kayttaa koodina.

Jos kassakaappia ei aiota kdyttaa pitkaan aikaan, poista paristot.

Turvallisuussyista kayttdja- ja padkoodin tehdasasetukset tulee ehdottomas-
ti muuttaa yksittdisiksi koodeiksi.

Kassakaappi saavuttaa sille tarkoitetun suojatoiminnon vasta, kun se on
kiinnitetty kiintedan rakennuksen osaan. Kayta mukana toimitettuja kiinni-
tyspisteita (seindssa ja/tai lattiassa) tarvittavan kiintedn yhteyden luomiseen.

Jos sinulla on kysyttavaa tai ongelmia, ota yhteytta myyjaan.

Yleista

Kassakaapin kayttoa varten on kaytettavissa yleinen koodi, kdyttajakoodi ja
5 muistipaikkaa sormenjdljille.

Yleinen koodi on aina 8-numeroinen.
Kayttadjakoodi voidaan valita 3-6 numeron pituisena.

Yleinen koodi: 1-2-3-4-5-6-7-8 (tehdasasetus)
Kayttajakoodi: 1-6-8 (tehdasasetus)

Tekniset tiedot
Estoajat: Kun olet sy6ttanyt vaadran koodin 3 kertaa:
5 minuuttia
10 védran sormenjdljen syottamisen jalkeen: 1
minuutti
Jannitesyotto: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
Sallitut ymparistéolo- -15°C-+50°C
suhteet jopa 95 % rel. kosteus
(ei tiivistd)

Merkkiddanet + naytossa oleva ilmaisin

1x lyhyt Painikkeen painamisen vahvistus. Aloita lukitu-
sprosessi, lukitus on suoritettu onnistuneesti,
kun FP:n ohjaus on suoritettu, aseta FP varovasti

anturiin

2x lyhyt Oikea syottd. Avausprosessin aloittaminen, FP-
ohjaus onnistui, FP:iden poistaminen onnistui,
kayttdja/yleinen koodi on tallennettu

Vadra syottd (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Sormenijalkien poistaminen onnistui

3x lyhyt

1x pitka
8x lyhyt +,BLOCK"

Jos hatdavain on lukossa, ota se pois! Jos hataa-
vainta ei kdytetd, poista kaikki esteet ovesta, jotta
se sulkeutuu kunnolla!

8x lyhyt +,ERROR” Vaihda paristot ja aloita prosessi uudelleen luukun
ollessa auki. Jos virheilmoitus tulee uudelleen

nakyviin, ota yhteytta tekniseen palveluun

Merkkivalo, valorenkaan muodossa, sijaitsee sormenjalkitunnistimen ymparilla:

Palaa sinisena Sormenjalkitunnistin on kayttdvalmis/aktivoitu

Palaa vihreana Onnistunut sormenjalkitoiminto, sormenjalki on
ohjattu onnistuneesti, tallennetut sormenjéljet on

poistettu onnistuneesti

Palaa punaisena Vaara sormenjalkitoiminto (ei tunnistettu tai

vaara sormenjalki)

Kayttoonotto

«  Ota mukana toimitetut hatdaavaimet pakkauksesta.
Avaa kassakaappi hatdavaimella
« Irrota akun irrotusliuska oven sisapuolelta.
Kun ovi on auki, kddnna avain taaksepdin ja poista avain.
Kéyta elektroniikkaa vain, kun olet poistanut avaimen!
- Paina ENTER-painiketta.
«  Syota kayttdjakoodi (tehdasasetus: 1-6-8)
ja vahvista painamalla ENTER.
« Kassakaappi voidaan nyt ohjelmoida yksilollisesti.
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Luku 1: Toiminta numerokoodilla
Avaa kayttajikoodilla

Paina ENTER-painiketta.
«  Syota 3-6-numeroinen kayttajakoodi (tehdasasetus: 1-6-8) ja vahvista
painamalla ENTER. Kuulet 2 lyhyttd merkkidénta.

Ovi avautuu automaattisesti.
Jos kuulet 3 lyhytta piippausta, on syotetty vaara koodi.
Yritd uudelleen.

Paina ja pida kassakaapin ovea. Ovi lukittuu automaattisesti, kun painat
CLOSE-painiketta. Kuulet lyhyen &&nimerkin sulkemisprosessin lopussa, ovi on
lukittu onnistuneesti.

Huomio: Jos sattuu esto, kuulet 8 lyhytta danimerkkia ja ndytossa ilmestyy
,BLOCK". Kassakaappia ei voi lukita. Jos tama viesti tulee nakyviin ja hatdavain
on edelleen lukossa, poista se! Jos hatdavain ei ole lukossa, tarkista, onko ovessa
este ja poista se tarvittaessa, jotta se sulkeutuu kunnolla!

Toista prosessi sen jalkeen.

Kayttajakoodin ohjelmointi

Oven on oltava auki ja pulttien on oltava sisddn vedettyina.

« Paina ENTER-painiketta.

+  Syota uusi kdyttdjakoodi (3 - enintddn 6 numeroa)
ja vahvista ENTER-painikkeella.

«  Kuulet 2 d@nimerkkia ja naytolle ilmestyy viesti "GOOD", elektroniikka on
tallentanut uuden koodin.
Paina CLOSE-painiketta

Lukituspultit siirtyvat ulos. Kayttdjakoodin ohjelmointi onnistui.

Vaarat merkinnat

Suljettuna kassakaappi ei hyvéksy védria koodin syottdja ja sormenjalkid. Naissa
tapauksissa ndet ndytossa "CODE-ERROR” tai "FP-ERROR” ja kuulet 3 lyhytta
merkkidaantd. Kolmannella vaaralld yritykselld elektroniikka lukitsee kassakaapin
5 minuutiksi (Pincode). Sormenjalkien avulla elektroniikka lukittuu 1 minuutiksi
10 epdonnistuneen yrityksen jélkeen. Tdman ajan jélkeen kassakaappi voidaan
avata yleiskoodilla tai oikealla kayttajékoodilla tai voimassa olevalla sormen-
jaljella. Jos olet kirjoittanut vaaran numeron, voit poistaa tdman merkinnan
SULJE-painikkeella.
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Avaa yleisellad koodilla

« Paina ENTER-painiketta.
Sy6ta yleinen koodisi (tehdasasetus 1-2-3-4-5-6-7-8)
ja vahvista painamalla ENTER.

Néytossa nakyy "PASS 1 ja laskuri laskee yhdestd kymmeneen sekuntia.
Taman ajan kuluttua kuulet kaksi lyhytta aa@nimerkkia ja ovi avautuu automaat-
tisesti.

Huomio: Kun syétét yleiskoodia, viimeksi ohjelmoitu kéyttdjakoodi ndytetaan
hetken ja poistetaan sitten. Kayttadjakoodi on sitten ohjelmoitava uudelleen
(katso "Kayttajakoodin ohjelmointi”).

Ovi voidaan lukita vain, jos kayttadjakoodi on ohjelmoitu.

Yleisen koodin ohjelmointi

Oven tulee olla auki ja pulttien on oltava auki.

Paina ENTER-painiketta.

+  Syotd yleinen koodi (tehdasasetus 1-2-3-4-5-6-7-8)
ja vahvista painamalla ENTER.

+  "PASS 1”tulee ndkyviin ja laskuri laskee yhdestd kymmeneen sekuntia.
Paina tdmaén ajan kuluessa ENTER-painiketta uudelleen.

+  Sy6td nyt uusi yleinen koodi (8 numeroa) ja vahvista painamalla ENTER.
Néytdssa nakyy "REPEAT”.

+  Syotad uusi yleinen koodi toisen kerran ja vahvista painamalla ENTER.
Elektroniikka on tallentanut uuden koodin, kun naytéssa nakyy "GOOD".

+  Kuulet 2 lyhyttd merkkidaanta

Yleinen koodi ohjelmoitiin onnistuneesti.

Kappale 2: Sormenjilkitoiminto

Avaa sormella

Jotta sormenjdlkesi voidaan tallentaa, halutun sormen on oltava puhdas ja
kuiva.

Aseta sormesi anturin paalle kevyesti painaen. Sormenjalkitunnistin aktivoi-
tuu automaattisesti, se palaa sinisend ja on kayttovalmis.
Sormenjalkitunnistimeen syttyy vihrea valo, jos sormenjalkien arviointi
onnistui, kuuluu 2 lyhyttd aanimerkkia

Ovi avautuu automaattisesti.
Jos kuulet 3 lyhytta aanimerkkia ja valorengas syttyy punaisena, sormenjélkea
ei tunnistettu. Yrita uudelleen.

Ohjelmointitila: Sormenjilkien opettaminen ja poistaminen

Oven on oltava suljettuna ja lukitustappien taytyy olla ulkona.

Paina ENTER-painiketta.

«  Syotd yleinen koodisi (tehdasasetus 1-2-3-4-5-6-7-8)
ja vahvista painamalla ENTER.

«  "PASS 1"tulee nékyviin ja laskuri laskee yhdesta kymmeneen sekuntia.
Paina tdman ajan kuluessa ENTER-painiketta uudelleen.

Seuraavat muutokset voidaan nyt tehda:

Tallenna sormet

Huomautus: Jotta sormenjdlkesi voidaan tallentaa, halutun sormen on oltava
puhdas ja kuiva.

« Sy6ta numerot "23"ja vahvista ENTER-painikkeella. "STEP1” ilmestyy
ndyttéon. Valorengas nakyy sinisend ja kuuluu yksi danimerkki.
Aseta sormesi anturin paalle kevyesti painaen ja irrota se vasta, kun valoren-
gas sammuu ja kuuluu yksi d@nimerkki.

- Nayttdéon vaihtuu,STEP2” ja valorengas palaa jélleen sinisena.
Aseta sama sormi anturin paalle toisen kerran kevyesti painaen ja irrota se
vasta, kun valorengas sammuu ja kuuluu yhden aanimerkin.

«  Nayttdéon vaihtuu,STEP3” ja valorengas palaa jélleen sinisena.
Ota sormesi pois anturista ja aseta sama sormi anturin péalle kolmannen
kerran kevyesti painaen, kunnes naytossa nakyy "GOOD’, valaistu rengas
syttyy vihrednd ja kuuluu 2 piippausta.

Sormenijalki on ohjelmoitu onnistuneesti.

Jos ndyttoon tulee viesti "FP-ERROR” ja kuulet 3 lyhytta aanimerkkia ja valo-
rengas palaa punaisena, ohjelmointiprosessi on keskeytetty. Koko prosessi on
toistettava. Nain tapahtuu esimerkiksi, jos sormi on anturin paalla liian kauan.
Jos haluat ohjelmoida useampia sormia, aloita koko prosessi (ohjelmointitilasta)
uudelleen.

Poista kaikki sormet

«  Sy6ta numerot "33"ja vahvista painamalla ENTER.
«  "GOOD"ilmestyy ndyttoon. Kuulet 2 lyhytta danimerkkia ja valorengas palaa
vihredna.

Kaikki sormenjaljet on poistettu onnistuneesti.
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Mahdolliset virheilmoitukset (naytto)

FP-VIRHE Sormenjalked ei tunnisteta (esim. sormi liian kuiva,
lilan markd, loukkaantunut, vaara sormi...)
CODE-VIRHE Virheellinen koodin sy6tto
BLOCK «  Pultit kohtaavat esteen ja ei voi menna
loppuun asti

+  Elektroniikkaa on kdytetty hatdavainta
irrottamatta.
> Poista este ja/tai hataavain ja kdynnista

prosessi uudelleen.

+ Jos virheilmoitus toistuu, vaihda paristot ja
aloita prosessi uudelleen luukun ollessa
auki. Jos virheilmoitus tulee uudelleen naky-
viin, ota yhteyttd tekniseen palveluun.

LOW BATT Akut liian heikot
ERROR +  Kéynnista prosessi uudelleen.

« Jos virheilmoitus toistuu, vaihda paristot ja
aloita prosessi uudelleen luukun ollessa
auki. Jos virheilmoitus tulee uudelleen naky-
viin, ota yhteytta tekniseen palveluun.

FP-Full « Jo tallennettujen sormenjalkien enimmais-
maara (5 kpl).

Paristojen vaihto

Jos akun jannite on vahissa, viesti "LOW BATT" tulee nakyviin kdytettdessa elekt-
roniikkaa. Vaihda tassa tapauksessa paristot mahdollisimman pian.

Jos paristot ovat jo tyhjentyneet ja ovi avattiin hatdavaimella, varmista, etta
olet poistanut hataavaimen kunnolla avauksen jalkeen, ennen kuin vaihdat
paristoja.

» Avaa kassakaapi

+  Paristokotelo on oven sisapuolella

« Irrota lukitusruuvi ristipddruuvimeisselilla

+ Poista paristot ja havitd ne havitysohjeiden
mukaisesti (katso oikealta).

« Vaihda paristot uusiin (4 x AA Mignon LR 6
alkaliparistot). Aseta paristot paristotelineisiin
piirustusten mukaisesti (huomioi oikea napaisuus).
Kayta merkkiparistoja, ala akkuja.

«  Sulje paristolokero ja kirista lukitusruuvi.
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BURG-WACHTER-tuotteet valmistetaan tuotannon ajankohtana voimassa olevien
teknisten standardien mukaisesti ja omia laatuvaatimuksiamme noudattaen.
Takuun piiriin kuuluvat yksinomaan puutteet, jotka todistetusti johtuvat ostohet-
kelld olemassa olevista valmistus- tai materiaalivirheista. Takuu raukeaa kahden
vuoden kuluttua, jonka jalkeen ei enaa voi esittaa vaateita. Takuu ei kata esim.
kuljetuksesta, virhekdytostd, epdasianmukaisesta kaytostd, kulumisesta jne. synty-
neita puutteita ja vaurioita. Paristot eivat kuulu takuun piiriin. llmoitus havaituista
puutteista on toimitettava kirjallisesti myyjélle, alkuperdinen ostotodistus ja lyhyt
virheen kuvaus mukaan luettuna. Tarkastuksen jalkeen takuunantaja paattaa
asianmukaisen ajan kuluessa mahdollisesta korjauksesta tai vaihdosta.

Huomio:

Jotta voimme tarjota sinulle laadullisesti virheettéman ja laadukkaan tuotteen
ja tarjota sinulle parasta mahdollista apua huollon tai korjauksen yhteydessa,
vialliset laitteet on esitettava jalleenmyyjallesi yhdessa voimassa olevan yleisen
koodi yhdessa alkuperdisen ostokuitin kanssa.

Jos palautus tehdédén peruutusoikeutesi perusteella, my6s kaikkien laitteen
osien on oltava ehjia ja tehdasasetuksissa. Laiminlyonti aiheuttaa takuun
raukeamisen.

Laitteen havittaminen

Auta meitd vahentdmaan kierrattdmattoman jatteen maaraa. Jos aiot joskus
havittaa taman kassakaapin, muista, ettd monet taman kassakaapin osista on
valmistettu arvokkaista materiaaleista, jotka voidaan kierrattaa.

)i¢
)i4

C€
UK
CA

Puhdista ndppdimistdn pinta ajoittain mikrokuituliinalla (esim. silmélasien
puhdistusliinalla) ja poista ndin mahdolliset sormenjaljet ndppaimiston pinnalta.

Huomautamme, ettd séhko- ja elektronisia laitteita ja paristoja ei
saa heittaa pois kotitalousjatteend, vaan ne on kerattava erikseen.
Ota selvaa asuinkuntasi vastaavasta virastosta, missa lahin paris-
tojen ja séhkéromun kerdyspaikka sijaitsee.

BURG-WACHTER KG ilmoittaa titen, ettd kyseinen laite vastaa
direktiiveja 2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS).

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on
saatavilla internetosoitteessa https://burg.biz/pages/eu-konfor-
mitaetserklaerung.

Oikeus paino- tai typografiavirheisiin sekd teknisiin muutoksiin pidatetaan.

@®

Huomautukset
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no  Bruksanvisning

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Siffertaster E CLOSE-knappen

. lukke lasen
B Display

F ENTER-knappen

C Fingeravtrykksensor SI3 pa og bekreft koden

med lysring

D Nedlas

Kjeere kunde,

takk for at du valgte en safe fra Pure-Safe-serien fra
BURG-WACHTER. Denne safen ble utviklet og produsert

i henhold til de nyeste tekniske mulighetene. Denne serien
kan betjenes i standardmodus med numerisk kode eller
fingeravtrykk. | tillegg har alle safer en integrert mekanisk
nedlas.

Viktig: Les hele bruksanvisningen fgr du begynner
a programmere.

Vi haper du liker den nye

Pure-Safe hvelv.
BURG-WACHTER KG

381 Norsk
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Betjening av nodlas

Betjen aldri elektronikken med nedngkkelen satt inn.
Hvis dette forekommer, tar du ut ngdngkkelen og trykker pa, Close”
til safen er ordentlig last.

Vaer oppmerksom pa nar du skifter batteri:

Hvis du har apnet deren med nedngkkelen, ma du forsikre deg om at du
har fjernet nadngkkelen pa riktig mate for du skifter batteri. Betjen elek-
tronikken kun nar ngdngkkelen er riktig fjernet.

Viktige anvisninger

Oppbevar kodene og ngdngklene pa et trygt sted utenfor hvelvet.
(Nedlasen er plassert til hgyre for tastaturet).

Enkle koder som er lette 3 gjette (f.eks. 1-2-3-4-5-6) bor ikke brukes under
noen omstendigheter.

Personopplysninger (f.eks. fadselsdager) eller andre data som kan utledes
av kjennskap til kodeinnehaveren skal under ingen omstendigheter brukes
som en kode.

Hvis safen ikke skal brukes over en lengre periode, vennligst ta ut batteriene.

Av sikkerhetsgrunner ber fabrikkinnstillingene til bruker- og masterkoden
definitivt endres til individuelle koder.

Safen oppnar sin tiltenkte beskyttelsesfunksjon ferst etter at den er festet
til en solid del av bygningen. Bruk de medfglgende forankringspunktene
(pé veggen og/eller gulvet) for & skape den ngdvendige permanente
forbindelsen.

Hvis du har spgrsmél eller problemer, vennligst kontakt din forhandler.

En generell kode, en brukerkode og 5 minneplasseringer for fingeravtrykk er
tilgjengelige for bruk av safen.

Den generelle koden er alltid 8 sifre.
Brukerkoden kan velges med 3 til 6 sifre.

Generell kode: 1-2-3-4-5-6-7-8 (fabrikkinnstilling)
Brukerkode: 1-6-8 (fabrikkinnstilling)

Tekniske data

Sperretider: Etter & ha tastet feil kode 3 ganger: 5 minutter

Etter 10x feil fingeravtrykk: 1 minutt
4x AA MIGNON LR6 ALKALISK

-15°C til +50°C

opptil 95 % rel. luftfuktighet
(kondenserer ikke)

Stremforsyning:

Tillatte
omgivelsesbetingelser

Piper + indikering i displayet

1x kort Tastebekreftelse. Start forriglingsprosessen,
forriglingsprosessen er fullfert, nar du leerer FP,
péfor FP forsiktig pa sensoren

2x kort Riktig input. Start apningsprosess, FP-innlaering
vellykket, sletting av FP-er vellykket, bruker-/
generell kode lagret

3x kort Feil input (CODE-ERROR, FP-ERROR)

1x lang Sletting av fingeravtrykk

8x kort +,BLOCK" Hvis ngdngkkelen er i Iasen, vennligst fiern den!
Hvis nedngkkelen ikke brukes, fiern eventu-
elle hindringer i dgren slik at den kan lukkes

ordentlig!

8x kort +,ERROR” Skift ut batteriene og start prosessen pa nytt med
deren &pen. Hvis feilmeldingen vises igjen, ma du

kontakte teknisk service

Signal lys

Signallyset, i form av en lysring, er plassert rundt fingeravtrykksensoren:

Bla gled
Grenn gled

Fingeravtrykksensoren er klar /aktivert

Vellykket betjening av fingeravtrykk, vellykket
innlaering av fingeravtrykk, vellykket sletting av
lagrede fingeravtrykk

Redt Leuchten Feil bruk av fingeravtrykk (ikke gjenkjent eller feil

fingeravtrykk)

Ta safen i bruk

« Tade vedlagte ngdngklene ut av emballasjen.
Bruk ngdngkkelen for & dpne safen
«  Fjern batterifrakoblingslisten pa innsiden av deren.
Med deren dpen, vri ngkkelen tilbake og fiern ngkkelen.
Betjen elektronikken kun nar du har tatt ut ngkkelen!
+  Trykk pa ENTER-knappen.
«  Skriv inn brukerkoden (fabrikkinnstilling: 1-6-8)
og bekreft med ENTER.
« Safen kan na programmeres individuelt.
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Kapittel 1: Drift med numerisk kode

Apne med brukerkoden

Trykk pa ENTER-knappen.
« Tastinn den 3 til 6-sifrede brukerkoden (fabrikkinnstilling: 1-6-8) og bekreft
med ENTER. Du vil hgre 2 korte pip.

Dgren dpnes automatisk.

Hvis du harer 3 korte pip, har du tastet inn feil kode.
Veer sd snill, prev pa nytt.

Lukk

Skyv og hold hvelvdgren. Dgren lases automatisk nér du trykker pa
CLOSE-knappen. Du vil hgre et kort lydsignal pa slutten av lukkeprosessen,
deren er vellykket last.

OBS: Ved blokkering vil du hgre 8 korte signaltoner og se ,BLOCK" i displayet.
Hvelvet kan ikke l&ses. Hvis denne meldingen vises og nedngkkelen fortsatt er
i lasen, ma du fjerne den! Hvis nadnekkelen ikke er i lasen, sjekk om det er en
hindring i deren og eventuelt fierne den kan lukkes ordentlig!

Vennligst gjenta prosessen etterpa.

Programmering av brukerkoden

Degren ma veere apen og boltene ma trekkes inn.

Trykk pa ENTER-knappen.

Tast inn den nye brukerkoden (3 til maks. 6 sifre)

og bekreft med ENTER-knappen.

Du hearer 2 toner og meldingen "GOOD" vises i displayet, elektronikken har
lagret den nye koden.

Trykk pa CLOSE-knappen

Laseboltene beveger seg ut. Brukerkoden er programmert.

Feil oppferinger

Nar den er lukket, godtar ikke safen feil kodeinntasting og fingeravtrykk. | disse
tilfellene vil du se “CODE-ERROR” eller “FP-ERROR” pa displayet og du vil hgre

3 korte signaltoner. Ved tredje feil forsgk laser elektronikken safen i 5 minutter
(Pincode). Med fingeravtrykk blokkeres elektronikken i 1T minutt etter 10 mislyk-
kede forsgk. Etter dette tidspunktet kan safen apnes med den generelle koden
eller korrekt brukerkode eller et gyldig fingeravtrykk. Hvis du har skrevet feil
siffer, kan du slette denne oppferingen med CLOSE-knappen.
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Apne med generell kode

Trykk pa ENTER-knappen.
Skriv inn din generelle kode (fabrikkinnstilling 1-2-3-4-5-6-7-8)
og bekreft med ENTER.

Displayet viser “PASS 1” og teller opp med 10 sekunder.
Etter denne tiden vil du here to korte signaltoner og dgren dpnes automatisk.

OBS: Nar du taster inn den generelle koden, vises den sist programmerte
brukerkoden kort og deretter slettes. Brukerkoden ma da omprogrammeres
(se “Programmering av brukerkode”).

Dgren kan kun lases hvis en brukerkode er programmert.

Programmering av den generelle koden

Dgren ma veere apen og boltene forlenget.

Trykk pa ENTER-knappen.

Skriv inn den generelle koden (fabrikkinnstilling 1-2-3-4-5-6-7-8)

og bekreft med ENTER.

“PASS 1" vises og teller opp 10 sekunder.

Innen denne tiden trykker du pa ENTER-knappen igjen.

Tast nd inn den nye generelle koden (8 sifre) og bekreft med ENTER.
"REPEAT" vises i displayet.

Tast inn den nye generelle koden en gang til og bekreft med ENTER.
Elektronikken har lagret den nye koden nar du ser“GOOD" pa displayet.
Du vil hgre 2 korte pip

Den generelle koden ble programmert.

Kapittel 2: Fingeravtrykkoperasjon
Apne med fingeren

For at fingeravtrykket ditt skal registreres, ma gnsket finger veere ren og torr.

Plasser fingeren pa sensoren med forsiktig trykk. Fingeravtrykksensoren

aktiveres automatisk, lyser blatt og er klar til bruk.

«  Fingeravtrykksensoren lyser deretter grgnt hvis fingeravtrykkevalueringen
var vellykket, og det hares 2 korte signaltoner

Dgren dpnes automatisk.
Hvis du harer 3 korte signaltoner og lysringen lyser radt, ble ikke fingeravtryk-
ket gjenkjent. Veer sa snill, prgv pa nytt.

Programmeringsmodaus: Laering og sletting av fingeravtrykk

Dgren ma vaere lukket og boltene ma forlenges.

+  Trykk pa ENTER-knappen.

«  Skrivinn din generelle kode (fabrikkinnstilling 1-2-3-4-5-6-7-8)
og bekreft med ENTER.

« "PASS 1"vises og teller opp 10 sekunder. | Igpet av denne tiden trykker du
pa ENTER-tasten igjen.

Folgende endringer kan na gjeres:

Spar fingrene

Merk: For at fingeravtrykket ditt skal registreres, ma @nsket finger vaere ren og
torr.

« Tastinn sifrene “23" og bekreft med ENTER-knappen. Auf dem Display
erscheint die Anzeige ,STEP1” Fingeravtrykksensoren lyser blatt og er klar.
Plasser fingeren pd sensoren med forsiktig trykk og fiern den forst nar
lysringen slukker og 1 lydsignal heres.

- Displayet skifter til ,STEP2" og lysringen lyser blatt igjen.

+ Plasser samme finger en gang til med forsiktig trykk pa sensoren. og fjern
den forst nar den opplyste ringen slukker og 1 lydsignal heres.

- Displayet skifter til ,STEP3" og lysringen lyser blatt igjen.

« Tafingeren av sensoren og plasser den samme fingeren pa sensoren en
tredje gang med forsiktig trykk til displayet viser “"GOOD", den opplyste
ringen lyser grent og 2 pip kan hgres.

Fingeravtrykket er vellykket programmert.

HHvis du far meldingen "FP-ERROR” pé displayet, kan 3 korte signaltoner hgres
og lysringen lyser radt, er programmeringprosessen avbrutt. Hele prosessen ma
gjentas. Dette skjer for eksempel hvis fingeren er pa sensoren for lenge. Hvis du
vil programmere flere fingre, starter du hele prosessen (fra programmeringsmo-
dus) pa nytt.

Slett alle fingrene

« Tastinn sifrene “33” og bekreft med ENTER.
- Padisplayet vises meldingen"GOOD". 2 korte signaltoner heres og lysringen
lyser grgnt.

Alle fingeravtrykk er slettet.
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Mulige feilmeldinger (Displayindikasjon)

FP-ERROR Fingeravtrykk gjenkjennes ikke (f.eks. fingeren er
for tarr, for vat, skadet, feil finger...)
CODE-ERROR Feil kodeinntasting
BLOCK + Boltene mgter en hindring og
kan ikke ga til slutten

«  Elektronikken ble betjent uten & fjerne
nedngkkelen.
> Fjern hindringen og/eller ngdngkkelen og

start prosessen pa nytt.
Hvis feilmeldingen gjentas, skifter du
batteriene og starter prosessen pa nytt med
daren apen. Hvis feilmeldingen vises pa nytt,
kontakt teknisk service.
LOW BATT Batteriene er for svake
ERROR + Start prosessen pa nytt.

«  Huvis feilmeldingen gjentas, skifter du
batteriene og starter prosessen pa nytt med
dgren apen. Hvis feilmeldingen vises pa nytt,
kontakt teknisk service.

FP-Full «  Maksimalt antall fingeravtrykk allerede lagret
(5 stk.).

Bytte av batteri

Hvis batterispenningen begynner a bli lav, vises meldingen “LOW BATT” nar du
bruker elektronikken. | dette tilfellet ma du bytte ut batteriene sa snart som
mulig.

Hvis batteriene allerede er tomme og deren har blitt 3pnet med nedngkkelen,
ma du forsikre deg om at du har fjernet ngdngkkelen pa riktig mate etter at du
har dpnet deren, for du skifter batterier.

Apne hvelvet
Batterirommet er pa innsiden av dgren

+  Fjern laseskruen med en Phillips-skrutrekker
Ta ut batteriene og kast dem i henhold til avhen-
dingsinstruksjonene (se hoyre).

«  Skift ut batteriene med nye (4 x AA Mignon LR 6
alkaliske). Sett inn batteriene i batteriholderne
i henhold til tegningene (falg riktig polaritet). Ikke
bruk oppladbare batterier.
Lukk batterirommet og trekk til laseskruen igjen.

40 | Norsk
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BURG-WACHTER-produktene produseres i trdd med den tekniske kunnskap som
finnes pé produksjonstidspunktet og i henhold til anerkjente kvalitetsstandarder.
Garantien omfatter utelukkende mangler som beviselig kan tilbakefares til feil pa
materialer eller tilvirkning pa tidspunktet produktet ble kjopt. Garantien oppherer
etter to ar; krav utover dette utelukkes. Feil og mangler som oppstar i forbindelse
med transport, feil betjening eller bruk til feil formal, slitasje osv. dekkes ikke

av garantien. Batteriene omfattes ikke av garantien. Feil og mangler meddeles
skriftlig saimmen med den originale kvitteringen og en kort beskrivelse av feilen
til forhandleren der produktet ble kjgpt. Etter kontroll vil garantiansvarlig innen
rimelig tid bestemme hvorvidt produktet skal repareres eller byttes ut.

OBS:

For & kunne gi deg et kvalitativt feilfritt produkt av hey kvalitet og for a gi deg
best mulig assistanse ved service eller reparasjoner, er det ngdvendig at de-
fekte eller defekte enheter presenteres for din forhandler ssmmen med gyldig
general. kode sammen med original kjgpskvittering.

Ved retur basert pa din kanselleringsrett, ma alle deler av enheten ogsé
vaere uskadet og med fabrikkinnstillinger. Hvis dette ikke overholdes, gjeres
garantien ugyldig.

Avhending av enheten

Hjelp oss a forhindre avfall. Hvis du pé& noe tidspunkt har tenkt a kaste denne
safen, husk at mange av komponentene i denne enheten er laget av verdifulle
materialer som kan resirkuleres.

X
i
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Vennligst rengjer tastaturbetjeningsflaten fra tid til annen med en mikrofiberklut
(f.eks. en rengjeringsklut for briller) for & fierne eventuelle fingeravtrykk pa
tastaturoverflaten.

Vi gjor oppmerksom pa at merket elektrisk og elektronisk utstyr
og batterier ikke skal kastes som vanlig husholdningsavfall, men
ma leveres inn separat for sortering.

Informer deg hos myndighetene i byen/kommunen om hvor du
finner et retursted for elektronisk avfall.

Herved erklaerer BURG-WACHTER KG at dette produktet oppfyller
kravene i direktivene 2014/30/EU og 2011/65/EU (RoHS).

Den fullstendige EU-samsvarserklaeringen finner du pa
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung.

Det tas forbehold om trykkfeil og typografiske feil samt tekniske endringer.

@®
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sv_ Bruksanvisning

A B C

1 2 3

5
7 8 9
0

CLOSE ENTER
D
E F
A Siffertangenter D Nodlas
B Skarm E STANG-knappen

. stangning av laset
C Fingeravtrycks-

sensor F ENTER-knappen
med ljusring Sl pa och bekrifta
kodinmatningen

Kara kund,

tack for att du valt ett kassaskdp fran Pure-Safe-serien fran
BURG-WACHTER. Detta kassaskap har utvecklats och produce-
rats enligt de senaste tekniska moéjligheterna. Denna serie kan

anvandas i standardldage med numerisk kod eller fingeravtryck.

Dessutom har alla kassaskap ett integrerat mekaniskt nédlas.

Viktigt: Las hela bruksanvisningen innan du borjar
programmera.

Vi hoppas att du kommer att trivas med din nya

Rent sakert valv.
Din BURG-WACHTER KG
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Nodlasdrift

Anvand aldrig elektroniken med nédnyckeln insatt. Om detta har intréffat,
ta bort nédnyckeln och tryck pa “Close” tills kassaskapet &r ordentligt last.

Vid byte av batteri, vianligen observera:

Om du har 6ppnat dorren med nédnyckeln, sdkerstall att du har tagit bort
nodnyckeln ordentligt innan du byter batteri. Anvand endast elektroniken
om nodnyckeln har tagits bort ordentligt.

Tekniska parametrar

Forvara koderna och nédnycklarna pa en séker plats utanfor valvet.
(Nodlaset ar placerat till hoger om knappsatsen).

Enkla koder som &r ltta att gissa (t.ex. 1-2-3-4-5-6) ska inte anvandas under
nagra omstandigheter.

Personuppgifter (t.ex. fodelsedagar) eller andra uppgifter som kan harledas
fran kinnedom om kodinnehavaren ska under inga omstandigheter
anvéandas som kod.

Om kassaskapet inte ska anvandas under en langre tid, ta ur batterierna.

Av sdkerhetsskal bor fabriksinstéllningarna for anvandar- och huvudkoden
definitivt dndras till individuella koder.

Skapet uppnar sin avsedda skyddsfunktion forst efter att det har fasts pa
en fast del av byggnaden. Anvand de medféljande férankringspunkterna
(pa vdaggen och/eller golvet) for att skapa den nddvandiga permanenta
anslutningen.

Kontakta din aterforséljare om du har nagra fragor eller problem.

En allméan kod, en anvandarkod och 5 minnesplatser fér fingeravtryck finns
tillgangliga for att anvanda kassaskapet.

Den allménna koden har alltid 8 siffror.
Anvandarkoden kan valjas med 3 till 6 siffror.

Allman kod: 1-2-3-4-5-6-7-8 (fabriksinstélining)
Anvandarkod: 1-6-8 (fabriksinstallning)

Teknisk data

Sparrtider: Efter att ha angett fel kod 3 ganger: 5 minuter
Efter 10x felaktig fingeravtrycksinmatning:

1 minut

4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
-15°C till +50°C

upp till 95 % rel. fuktighet
(kondenserar inte)

Spanningsforsorjning:
Tilldtna
miljéférhallanden

Pip + Indikering pa skdarmen

1x kort

Tangentbekréftelse. Start av Iasningsprocessen,
lasningsprocessen slutférdes framgangsrikt,
under FP ldrande, uppmanas FP att forsiktigt
appliceras pa sensorn

2x kort Rétt input. Start av 6ppningsprocessen, FP laran-
de framgangsrikt, radering av FP framgangsrikt,
anvandar/allman kod sparad

Fel input (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Raderar fingeravtryck framgéngsrikt

3x kort
1x ldng
8x kort +,BLOCK"

Om nédnyckeln &r i laset, ta bort den! Om nod-
nyckeln inte &r isatt, ta bort eventuella hinder i
dorren sa att den kan stangas ordentligt!

8x kort +,ERROR” Byt ut batterierna och starta om processen nar
dorren @r 6ppen. Om du far ett annat felmeddelan-

de, kontakta teknisk support

Signalljuset, i form av en ljusring, &r placerat runt fingeravtryckssensorn:

Blatt sken Fingeravtryckssensorn &r klar att anvandas/

aktiverad

Gront sken Framgangsrik fingeravtrycksatgard, fingeravtryck
framgangsrikt inldrda, lagrade fingeravtryck

framgangsrikt raderade

R&d sken Fel fingeravtrycksatgard (kdnns inte igen eller fel

fingeravtryck)

Idrifttagning

Ta ut de bifogade nédnycklarna ur férpackningen.

Anvand nodnyckeln for att 6ppna kassaskapet

Ta bort batterifrankopplingslisten pa insidan av luckan.

Med dorren 6ppen, vrid tillbaka nyckeln och ta ur nyckeln.
Anvand endast elektroniken nar du har tagit bort nyckeln!
Tryck pa ENTER-knappen.

Ange anvandarkoden (fabriksinstallning: 1-6-8)

och bekréfta med ENTER.

Skapet kan nu programmeras individuellt.
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Kapitel 1: Drift med numerisk kod

Oppna med anvindarkoden

Tryck pa ENTER-knappen.
« Ange den 3 till 6-siffriga anvandarkoden (fabriksinstallning: 1-6-8) och
bekrafta med ENTER. Du kommer att hora 2 korta pip.

Dérren 6ppnas automatiskt.
Om du hor 3 korta pip har en felaktig kod angetts.
Var god férsok igen.

Tryck och hall valvdérren. Dorren lases automatiskt nar du trycker pa
CLOSE-knappen. Du kommer att hora ett kort pip i slutet av stangningsproces-
sen, dorren &r last.

Fara: | handelse av blockering kommer du att hora 8 korta pip och se,BLOCK”
pa skarmen. Valvet kan inte Idsas. Om detta meddelande visas och nédnyckeln
fortfarande ar i laset, ta bort den! Om nédnyckeln inte &r i laset, kontrollera om
det finns ett hinder i dorren och ta bort det vid behov sa att det kan stangas
ordentligt!Upprepa processen efterat.

Programmering av anvandarkoden

Dérren maste vara 6ppen och bultarna maste vara indragna.

Tryck pa ENTER-knappen.

Ange den nya anvandarkoden (3 till max. 6 siffror)

och bekréafta med ENTER-knappen.

Du hor 2 ljud och meddelandet "GOOD” visas pa skarmen, det betyder att
elektroniken har sparat den nya koden.

Tryck pa CLOSE-knappen

Lasbultarna gar ut. Anvandarkoden har programmerats.

Felaktiga inmatningar

Nér kassaskapet ar stangt accepterar det inte felaktig kodinmatning och
fingeravtryck. | dessa fall kommer du att se "CODE-ERROR” eller "FP-ERROR” pa
displayen och du kommer att hora 3 korta signaltoner. Vid tredje felforsoket
laser elektroniken kassaskapet i 5 minuter (Pincode). For fingeravtryck

lases elektroniken i 1 minut efter 10 misslyckade forsok. Efter denna tid kan
kassaskapet 6ppnas med den allmanna koden eller korrekt anvandarkod eller
ett giltigt fingeravtryck. Om du har skrivit fel siffra kan du radera denna post
med knappen CLOSE.

42 | Svenska
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Oppna med allmén kod

Tryck pa ENTER-knappen.
Ange din allménna kod (fabriksinstalining 1-2-3-4-5-6-7-8)
och bekrafta med ENTER.

Displayen visar "PASS 1" och rdknar upp med 10 sekunder.
Efter denna tid hors tva korta pip, dérren 6ppnas automatiskt.

Fara: Vid inmatning av den allménna koden visas den senast programmerade
anvandarkoden kort och raderas sedan. Anvandarkoden maste sedan program-
meras om (se "Programmering av anvandarkod”).

Dérren kan endast lasas om en anvandarkod &r programmerad.

Programmering av den allmdnna koden

Dérren maste vara 6ppen och bultarna utdragna.

Tryck pa ENTER-knappen.

Ange den allméanna koden (fabriksinstallning 1-2-3-4-5-6-7-8)

och bekréfta med ENTER.

"PASS 1”kommer att visas och raknas upp i 10 sekunder.

Inom denna tid trycker du pd ENTER-knappen igen.

Ange nu den nya allménna koden (8 siffror) och bekréfta med ENTER.
"REPEAT" visas pa displayen.

Ange den nya allménna koden en andra gang och bekréfta med ENTER.
Elektroniken har sparat den nya koden nar du ser "GOOD" pa displayen.
Du kommer att hora 2 korta pip

Den allmanna koden programmerades framgangsrikt.

Kapitel 2: Fingeravtrycksoperation
Oppna med fingret

For att ditt fingeravtryck ska kunna registreras maste det 6nskade fingret
vara rent och torrt.

Placera fingret pa sensorn med ett latt tryck. Fingeravtryckssensorn aktive-
ras automatiskt, lyser blatt och ar redo att anvéndas.Fingeravtryckssensorn
lyser sedan gront, om utvarderingen av fingeravtrycket lyckades kan tva
korta pip horas.

Dérren 6ppnas automatiskt.
Om du hor tre korta pip och ljusringen lyser rott har fingeravtrycket inte identi-
fierats. Var god forsok igen.

Programmeringsldge: Lara in och ta bort fingeravtrycken

Doérren maste stangas och bultarna maste férlangas.

+  Tryck pd ENTER-knappen.

« Angedin allmédnna kod (fabriksinstallning 1-2-3-4-5-6-7-8)
och bekréfta med ENTER.

«  "PASS 1”"kommer att visas och raknas upp i 10 sekunder. Under denna tid
trycker du pa Enter knappen igen.

Foljande &@ndringar kan nu géras:

Spara fingrar

Obs: For att ditt fingeravtryck ska kunna registreras maste det 6nskade fingret
vara rent och torrt.

« Angesiffrorna "23" och bekréafta med ENTER-knappen. "STEP1” visas pa
displayen. Fingeravtryckssensorn lyser blatt och ar redo.

Placera fingret pa sensorn med forsiktigt tryck och ta endast bort det nér
ljusringen gar ut och 1 pip hors.

«  Skdrmen andras till ,STEP2” och ljusringen lyser blatt igen.Placera samma
finger pa sensorn en andra gang med forsiktigt tryck, och ta bara bort det
nar ljusringen gar ut och 1 pip hors.

«  Skédrmen andras till ,STEP3" och ljusringen lyser blétt igen.

Ta bort fingret fran sensorn och placera samma finger pa sensorn en tredje
gang med forsiktigt tryck tills displayen visar "GOOD’, den upplysta ringen
lyser gront och 2 pip hors.

Fingeravtrycket har programmerats.

Om du far meddelandet "FP-ERROR” pa skdrmen, hor 3 korta pip och ljusring-
en lyser rott, betyder det att programmeringsprocessen har avbrutits. Hela
processen maste upprepas. Detta hdander till exempel om fingret ar pa sensorn
for lange. Om du vill programmera fler fingrar, starta hela processen (fran
programmeringslage) igen.

Ta bort alla fingrar

« Angesiffrorna "33" och bekréfta med ENTER.
« Indikatorn "GOOD" visas pa skarmen. 2 korta pip kan héras och ljusringen
lyser gront.

Alla fingeravtryck har raderats.
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Méojliga felmeddelanden (Skarm)

FP-ERROR Fingeravtryck kénns inte igen (t.ex. fingret for torrt,
for blott, skadat, fel finger...)
CODE-ERROR Felaktig kodinmatning
BLOCK +  Bultarna stéter pa ett hinder och kan inte ga
till slutet
+ Elektroniken mandvrerades utan att nodny-
ckeln togs bort.
> Ta bort hindret och/eller nédnyckeln och
starta om processen.
Om felmeddelandet upprepas, byt batterierna
och starta om driften nér dorren @r 6ppen .
Om du fér ett annat felmeddelande, véanligen
kontakta teknisk support.
LOW BATT Batterierna ar for svaga
ERROR « Starta om processen.
+ Om felmeddelandet upprepas, byt batterier
och starta om driften nar dérren ar 6ppen.
Om du fér ett annat felmeddelande, vénligen
kontakta teknisk support.
FP-Full + Maximalt antal fingeravtryck som redan har
sparats (5 stycken).

Byte av batteri

Om batterispanningen bérjar bli Iag visas meddelandet "LOW BATT" nér du
anvander elektroniken. Byt i sa fall batterierna s& snart som mojligt.

Om du redan har slut pé batterier och dérren har 6ppnats med nédnyckeln,
sakerstall att du har tagit bort nédnyckeln ordentligt efter att du har 6ppnat
den innan du byter ut batterierna.

Oppna valvet
Batterifacket finns pa insidan av luckan

« Tabort lasskruven med en stjarnskruvmejsel
Ta ur batterierna och kassera dem enligt anvisning-
arna for kassering (se till hoger).

« Byt ut batterierna mot nya (4 x AA Mignon LR 6
alkaliska). Satt i batterierna i batterihallarna enligt
ritningarna (beakta korrekt polaritet). Anvénd
markesbatterier och inga laddningsbara batterier.
Stang batterifacket och dra at lasskruven igen.

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 43

®

BURG-WACHTER-produkter tillverkas i enlighet med de vid tillverkningen géngse
tekniska standarderna och under det att var kvalitetsstandard foljs. Garantin gal-
ler uteslutande brister som bevisligen ér tillverknings- eller materialfel som fanns
vid inkopstillféllet. Garantin upphor efter tva ar, ytterligare krav ar uteslutna. Fel
och skador orsakade av t.ex. transport, felaktig manovrering, felaktig anvandning,
slitage etc. ar undantagna fran garantin. Batterierna &r uteslutna frén garantin.
Konstaterade defekter maste lamnas in skriftligen, inklusive det ursprungliga
inkdpsbeviset och en kort beskrivning av defekten, till din séljare. Efter verifiering,
inom rimlig tid, kommer garantileverantéren att besluta om eventuell reparation
eller byte.

Fara:

For att forse dig med en kvalitativt felfri och hogkvalitativ produkt och for att

ge dig basta majliga hjélp vid service eller reparationer, dr det nédvandigt att
felaktiga eller defekta apparater presenteras for din aterforsaljare tillsammans
med géllande allmén kod och det ursprungliga inkdpskvittot.

Vid returer pa grund av din dngerratt ska alla delar av enheten vara oskadade
och i fabriksinstéllningarna. Vid nonchalering upphér garantin att galla.

Kassering av enheten

Hjalp till att undvika sloseri. Om du ndgon gang ténker kassera detta kassaskap,
kom ihag att manga av komponenterna i detta kassaskap ar gjorda av vardeful-
la material som kan atervinnas.
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Reng6r da och da knappsatsen med en mikrofibertrasa (t.ex. glaségonputsduk)
for att avlagsna eventuella fingeravtryck pa dess yta.

Vi vill betona att elektrisk och elektronisk utrustning som ar markt
pa detta vis, samt batterier, inte far slangas med hushallssopor,
utan maste tas om hand.

Informera dig om insamlingsstallen for elavfall och batterier hos
den myndighet som ansvarar for detta i din stad eller kommun.

BURG-WACHTER KG férklarar hdrmed att féreliggande enhet upp-
fyller kraven i direktiv 2014/30/EU, (EMC), och 2011/65/EU (RoHS).

Den fullstandiga texten for EG-forsakran om dverensstammelse
kan ses pa https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung.

Tryck- och rattskrivningsfel samt tekniska andringar forbehélina.

@®
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P!l Instrukcja obstugi

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Przyciski D Zamek awaryjny

numeryczne .
E Przycisk CLOSE

B Wyswietlacz Zamykanie zamka

C Czytnik linii papilar- F
nych z pierscieniem Wiaczanie i zatwierdzanie wprowa-
Swietlnym dzonego kodu

Przedmowa

Drogi Nabywco!

Przycisk ENTER

Dziekujemy za wybranie sejfu z serii Pure-Safe firmy
BURG-WACHTER. Ten sejf zostat opracowany i wyprodukowa-
ny z wykorzystaniem najnowszych mozliwosci technicznych.
Ta seria moze byc¢ obstugiwana w trybie standardowym za
pomoca kodu numerycznego lub odcisku palca. Dodatkowo
wszystkie sejfy posiadaja zintegrowany mechaniczny zamek
awaryjny.

Wazne: Przed przystapieniem do programowania prosimy
0 zapoznanie sie z cala instrukcja obstugi.

Zyczymy satysfakcji z uzytkowania nowego sejfu Pure-Safe.
BURG-WACHTER KG

44 | Polski
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Obstuga zamka awaryjnego

Nigdy nie nalezy obstugiwac elektroniki z wtozonym kluczem awaryjnym.
Jesli jednak tak sie stato, prosze wyjac klucz awaryjny i nacisna¢,, Close”, az
do prawidtowego zamkniecia sejfu.

Uwaga przy wymianie baterii:

Jesli do otwarcia drzwi uzyto klucza awaryjnego, przed wymiang ba-
terii nalezy upewnic sig, ze klucz awaryjny zostat prawidtowo wyjety.
Elektronike mozna obstugiwac tylko po prawidlowym wyjeciu klucza
awaryjnego.

Wazne zalecenia

Kody i klucze awaryjne przechowuj w bezpiecznym miejscu poza sejfem.
(Zamek awaryjny znajduje sie po prawe;j stronie klawiatury).

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac prostych kodoéw, ktére sg tatwe do
odgadniecia (np. 1-2-3-4-5-6).
Jako kodu nie nalezy pod zadnym pozorem uzywac danych osobowych (np.

daty urodzenia) lub innych danych, ktére mozna odgadna¢ na podstawie
posiadanej wiedzy o whascicielu kodu.

Jezeli sejf nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z niego
baterie.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nalezy bezwzglednie zmienic fabryczne usta-
wienia kodu uzytkownika i kodu administratora na kody indywidualne.

Sejf uzyskuje swoja funkcje ochronng dopiero po jego zamocowaniu do litej
czesci budynku. Prosze uzy¢ przewidzianych punktéw kotwienia (na Scianie
i/lub w podtodze), aby zapewni¢ niezbedne trwate potaczenie.

W przypadku jakichkolwiek pytan lub probleméw prosze skontaktowac sie
ze sprzedawca.

Informacje ogdlne

Do obstugi sejfu dostepny jest kod administratora, kod uzytkownika oraz
5 miejsc w pamieci na odciski palcéw.

Kod administratora ma zawsze 8 cyfr.
Kod uzytkownika mozna utworzy¢ wybierajac od 3 do 6 cyfr.

Kod administratora: 1-2-3-4-5-6-7-8 (ustawienie fabryczne)
Kod uzytkownika: 1-6-8 (ustawienie fabryczne)

Dane techniczne

Czas trwania blokady: Po trzykrotnym wpisaniu btednego kodu: 5 minut
Po 10-krotnym btednym wprowadzeniu odcisku

palca: 1 minuta

4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
-15°C do +50°C

do 95% wzgl. wilgotnosci powietrza
(bez kondensacji)

Zasilanie:

Dopuszczalne warunki
Srodowiskowe

Signaltone + komunikat na wyswietlaczu

1x krétki

Potwierdzenie przycisku. Rozpoczecie proce-

su zamykania, proces zamykania zakoriczony
pomyslnie, podczas uczenia odcisku palca poja-
wia sie zadanie, aby delikatnie przytozy¢ palec do
czujnika

2x krotki Wprowadzenie prawidtowego kodu. Rozpoczecie
procesu otwierania, uczenie odcisku palca
zakonczone pomysinie, usuniecie odciskow
palcéw zakoriczone pomyslnie, zapisano kod

uzytkownika/kod administratora

Wprowadzenie btednego kodu (CODE-ERROR,
FP-ERROR)

Odciski palcow zostaty usuniete

3x krotki

1x diugi
8x krotki +,BLOCK”

Jesdli w zamku znajduje sie klucz awaryjny, nalezy
go wyjac! Jesli w zamku nie ma klucza awaryjne-
go, usung¢ ewentualne przeszkody w drzwiach,
aby umozliwi¢ ich prawidtowe zamkniecie!

8x kroétki +,ERROR” Wymienic¢ baterie i ponownie uruchomic¢ proces
przy otwartych drzwiach. Jesli komunikat o btedzie
pojawi sie ponownie, prosze skontaktowac sie z

serwisem technicznym

Lampka sygnalizacyjna

Lampka sygnalizacyjna w postaci pierscienia $wietlnego znajduje sie wokét
czytnika linii papilarnych:

Niebieskie $wiatto Czytnik linii papilarnych jest gotowy do uzycia/

aktywowany

Zielone swiatto PomysIne uzycie odcisku palca, uczenie odcisku
palca zakonczone pomysinie, Zapisane odciski

palcédw zostaty pomysinie usuniete

Czerwony Swiatto Niewfasciwe uzycie odcisku palca (nierozpoznany

lub nieprawidtowy odcisk palca)

Uruchomienie

Wyjmij z opakowania zataczone klucze awaryjne.
«  Uzyj klucza awaryjnego, aby otworzy¢ sejf
Zdejmij pasek do izolowania baterii po wewnetrznej stronie drzwi.
«  Gdy drzwi sg otwarte, przekre¢ kluczyk z powrotem i wyjmij go.
Elektronike obstugiwac tylko po wyjeciu klucza!
«Naci$nij przycisk ENTER.
+  Wprowadz kod uzytkownika (ustawienie fabryczne: 1-6-8)
i potwierdz przyciskiem ENTER.
Teraz mozna indywidualnie zaprogramowac sejf.
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Rozdziat 1: Obstuga za pomoca kodu numerycznego

Otwieranie za pomoca kodu uzytkownika

Naciénij przycisk ENTER.

+ Wprowadz kod uzytkownika o dtugosci od 3 do 6 cyfr (ustawienie
fabryczne: 1-6-8) i potwierdz przyciskiem ENTER. Ustyszysz 2 krétkie sygnaty
dzwiekowe.

Drzwi otwierajg sie automatycznie.
3 krétkie sygnaty dzwiekowe oznaczaja, ze wprowadzony kod jest nieprawidtowy.
Sprébuj ponownie.

Zamykanie

Docisnij i przytrzymaj drzwi sejfu. Drzwi blokujg sie automatycznie po naci-
$nieciu przycisku CLOSE. Na koricu procesu zamykania rozlega sie krotki sygnat
dzwiekowy, drzwi zostaty pomysinie zamkniete.

Uwaga: W przypadku zablokowania rozlega sie 8 krétkich sygnatéw
dzwiekowych, a na wyswietlaczu pojawia sie komunikat,BLOCK". Nie mozna
zamknac sejfu. Jesli pojawi sie ten komunikat, a klucz awaryjny nadal znajduje
sie w zamku, nalezy go wyjac! Jesli w zamku nie ma klucza awaryjnego, prosze
sprawdzi¢, czy w drzwiach nie ma przeszkody i w razie potrzeby usunac ja, aby
drzwi mogty sie prawidtowo zamknac!

Nastepnie powtdrzy¢ proces.

Programowanie kodu uzytkownika

Drzwi musza by¢ otwarte, a rygle wsuniete.

Nacisnij przycisk ENTER.

Wprowadz nowy kodu uzytkownika (od 3 do maks. 6 cyfr) i zatwierdz
przyciskiem ENTER.

Ustyszysz 2 krotkie sygnaty dzwiekowe. Rozlegaja sie 2 sygnaty dzwiekowe,
a na wyswietlaczu pojawia sie komunikat,GOOD’, elektronika zapisata nowy
kod.

Nacisnij przycisk CLOSE

Rygle blokujace wysuwajg sie. Kod uzytkownika zostat pomyéinie
zaprogramowany.

Wprowadzenie btednego kodu

Po zamknieciu sejf nie przyjmuje btednych wpiséw kodéw i odciskow palcow.
W takich przypadkach na wyswietlaczu pojawi sie komunikat,CODE-ERROR” lub
+FP-ERROR" i rozlegna sie 3 krotkie sygnaty dzwigkowe. Po trzeciej nieudanej
probie elektronika blokuje sejf na 5 minut (Pincode). W przypadku uzycia odcis-
kow palcéw elektronika blokuje system na 1 minute po 10 nieudanych prébach.
Po tym czasie sejf mozna otworzy¢ kodem administratora lub poprawnym
kodem uzytkownika, badz wiasciwym odciskiem palca. Jesli wpisate$ btedna
cyfre, mozesz usunac ten wpis przyciskiem CLOSE.
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Otwieranie za pomoca kodu administratora

+ Nacisnij przycisk ENTER.
Wprowadz kod administratora (ustawienie fabryczne 1-2-3-4-5-6-7-8)
i potwierdz przyciskiem ENTER.

Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat,,PASS 1”i nastapi odliczanie do
10 sekund. Po tym czasie rozlegaja sie dwa krétkie sygnaty dzwiekowe i drzwi
otwieraja sie automatycznie.

Uwaga: Podczas wprowadzania kodu administratora przez chwile wyswietli sie
ostatnio zaprogramowany kod uzytkownika, a nastepnie zostanie usuniety. Kod
uzytkownika nalezy nastepnie zaprogramowac od nowa (patrz,,Programowanie
kodu uzytkownika”).

Drzwi mozna zablokowac tylko wtedy, gdy zaprogramowany jest kod
uzytkownika.

Programowanie kodu administratora

Drzwi musza by¢ otwarte, a rygle wysuniete.

+ Nacisnij przycisk ENTER.
Wprowadz kod administratora (ustawienie fabryczne 1-2-3-4-5-6-7-8) i po-
twierdz przyciskiem ENTER.
Pojawi sie komunikat,PASS 1”i nastapi odliczanie do 10 sekund.
W tym czasie ponownie nacisnij przycisk ENTER.
Teraz wprowadz nowy kod administratora (8 cyfr) i potwierdz przyciskiem
ENTER.
Na wyswietlaczu pojawi sie ,REPEAT".

+ Wprowadz ponownie nowy kod administratora i potwierdz przyciskiem
ENTER.

+ Elektronika zapisata nowy kod, gdy na wyswietlaczu pojawi sie ,GOOD".
Ustyszysz 2 krétkie sygnaty dzwiekowe

Kod administratora zostat pomysinie zaprogramowany.

Rozdzial 2: Obstuga za pomoca odcisku palca

«  Aby Twdj odcisk palca zostat zarejestrowany, zadany palec musi by¢ czysty
i suchy.

+  Delikatnie docisnij palec do czujnika. Czytnik linii papilarnych wiacza sie
automatycznie, $wieci na niebiesko i jest gotowy do uzycia.

« Jesli ocena linii papilarnych przebiegta pomyslinie, czytnik linii papilarnych
zaswieci sie na zielono i rozlegna sie 2 krétkie sygnaty dzwiekowe

Drzwi otwierajg sie automatycznie.

Jedli rozlegna sie 3 krotkie sygnaty dzwiekowe, a pierscien swietlny zaswieci
sie na czerwono, oznacza to, ze odcisk palca nie zostat rozpoznany. Prosze
sprobowad ponownie.

Tryb programowania: Programowanie i usuwanie odciskow

palcow

Drzwi musza by¢ zamkniete, a rygle wysuniete..

= Nacisnij przycisk ENTER.

«  Wprowadz kod administratora (ustawienie fabryczne 1-2-3-4-5-6-7-8)
i potwierdz przyciskiem ENTER.

- Pojawi sie komunikat,PASS 1”i nastapi odliczanie do 10 sekund. W tym
czasie ponownie nacisna¢ przycisk ENTER.

Teraz mozna wprowadzi¢ nastepujace zmiany:

Zapisywanie odcisku palca

Wskazowka: Aby odcisk palca zostat poprawnie zarejestrowany, zadany palec
musi by¢ czysty i suchy.

«  Wprowadz cyfry,23"i potwierdz przyciskiem ENTER. Na wyswietlaczu poja-
wi sie ,STEP1" Czytnik linii papilarnych swieci sie na niebiesko i jest gotowy
do uzycia.

« Delikatnie docisna¢ palec do czujnika i zdja¢ palec dopiero wtedy, gdy
pierscien swietlny zgasnie i rozlegnie sie 1 sygnat dzwiekowy.

- Wskazanie na wyswietlaczu zmieni si¢ na,STEP2', a pierscien Swietlny
ponownie zaswieci sie na niebiesko.

«  Umiesci¢ po raz drugi ten sam palec na czujniku, delikatnie naciskajac i
zdja¢ palec dopiero, gdy pierscien swietlny zgasnie i rozlegnie sie 1 sygnat
dzwiekowy.

« Wskazanie na wyswietlaczu zmieni sie na,STEP3", a pierscien Swietlny
ponownie zaswieci sie na niebiesko.

«  Zdejmij palec z czujnika i umie$¢ ten sam palec na czujniku po raz trzeci, de-
likatnie naciskajac, az na wyswietlaczu pojawi sie¢ komunikat,,GOOD", pier-
Scien Swietlny zaswieci sie na zielono i rozlegnie sie 2 sygnaty dzwiekowy.

Odcisk palca zostat pomysInie zaprogramowany.

Jesli na wyswietlaczu pojawi sie komunikat,FP-ERROR", rozlegna sie 3 krétkie
sygnaty dzwiekowe, a piericien Swietlny zaswieci sie na czerwono, oznacza
to, ze proces programowania zostat przerwany. Caty proces trzeba powtoérzyc¢.
Dzieje sie tak na przyktad, gdy palec zbyt dtugo znajduje sie na czujniku. Jesli
chcesz zaprogramowac wiecej palcdw, rozpocznij caty proces od nowa (od
trybu programowania).

Usuwanie wszystkich odciskow palcow

«  Wprowadz cyfry,33"i potwierdz przyciskiem ENTER.
« Nawyswietlaczu pojawi sie¢ komunikat,,GOOD". Rozlegna sie 2 krotkie
sygnaty dzwiekowe, a pierscien swietlny zaswieci sie na zielono.

Wszystkie odciski palcow zostaty pomysinie usunigte.
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Mozliwe komunikaty o btedach (Wskazanie na wyswietlaczu)

FP-ERROR

Odcisk palca nierozpoznany (np. palec zbyt suchy,
zbyt mokry, zraniony, niewtasciwy palec...)

CODE-ERROR

BLOCK + Rygle napotykaja przeszkode
i nie moga wysunac sie do konca

+ Obstuga elektroniki nastapita bez
wczedniejszego wyjecia klucza awaryjnego.
> Usung¢ przeszkode i/lub klucz awaryjny i

ponownie uruchomic proces.

W przypadku ponownego wystgpienia ko-
munikatu o btedzie, nalezy wymieni¢ baterie i
ponownie uruchomi¢ proces przy otwartych
drzwiach. Jesli komunikat o btedzie pojawi
sie ponownie, prosze skontaktowac sie z
serwisem technicznym.

LOW BATT Stabe baterie

ERROR + Uruchomi¢ ponownie proces.

W przypadku ponownego wystapienia ko-
munikatu o btedzie, nalezy wymieni¢ baterie i
ponownie uruchomi¢ proces przy otwartych
drzwiach. Jesli komunikat o btedzie pojawi
sie ponownie, prosze skontaktowac sie z
serwisem technicznym.

Btedne wprowadzenie kodu

FP-Full +  Zapisano juz maksymalng liczbe odciskow
palcéw (5 szt.)..

Jesli napiecie baterii wyczerpuje sie, podczas korzystania z elektroniki pojawia
sie komunikat,,LOW BATT". W takim przypadku nalezy jak najszybciej wymieni¢
baterie.

Jesli baterie s juz wyczerpane, a drzwi zostaty otwarte za pomoca klucza
awaryjnego, przed wymiang baterii nalezy upewnic sig, czy po otwarciu zostat
prawidtowo wyjety klucz awaryjny.

Otworz sejf
Komora baterii znajduje sie po wewnetrznej
stronie drzwi
Odkrec¢ $rube zabezpieczajacg za pomoca sru-
bokreta krzyzakowego

« Wyjmij baterie i zutylizuj je zgodnie z instrukcja
utylizacji (patrz instrukcja po prawej stronie).
Wymien baterie na nowe (4 x AA Mignon LR
6 Alkaline). Wi6z baterie do uchwytéw baterii
zgodnie z rysunkami (zwré¢ uwage na prawidtowa
polaryzacje). Uzywaj markowych baterii i nie stosuj
zadnych akumulatoréw.
Zamknij komore baterii i ponownie dokre¢ srube
zabezpieczajaca.

46 | Polski
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Produkty firmy BURG-WACHTER s produkowane zgodnie ze standardami
technicznymi, obowigzujacymi w chwili produkgji i z zachowaniem naszych stan-
darddw jakosciowych. Gwarancja obejmuje wytacznie wady, ktére w oczywisty
sposob wynikaja z btedéw produkcyjnych lub wad materiatowych, wystepuja-
cych w momencie sprzedazy. Okres gwarancyjny konczy sie po uptywie dwdch
lat, dalsze roszczenia sa wykluczone. Wady i szkody powstate w wyniku np. trans-
portu, nieprawidtowej obstugi, niewtasciwego uzycia, zuzycia, itp. sy wytaczone
z gwarangji. Gwarancja nie obejmuje baterii. Stwierdzone wady nalezy zgtosi¢

na pismie w punkcie sprzedazy wraz z oryginalnym dowodem zakupu i krétkim
opisem. Po sprawdzeniu gwarant zdecyduje w stosownym terminie o mozliwej
naprawie lub wymianie.

Uwaga:

Aby dostarczy¢ Panistwu produkt wysokiej jakosci i wolny od wad oraz zapewnic
najlepsza mozliwg pomoc w przypadku koniecznosci wykonania ustugi ser-
wisowej lub naprawy, nalezy przekaza¢ sprzedawcy wadliwe urzadzenia wraz

z prawidtowym kodem kod administratora i oryginalnym dowodem zakupu.

W przypadku zwrotéw opartych na prawie odstgpienia od umowy, wszyst-
kie czesci urzadzenia musza by¢ réwniez nieuszkodzone i z zachowanymi

ustawieniami fabrycznymi. Nieprzestrzeganie tych wymogdéw powoduje utrate
gwarangji.

Utylizacja urzadzenia

Pomoz nam zmniejszy¢ ilos¢ odpadoéw. Jezeli kiedys zechcesz zutylizowac to
urzadzenie, pamietaj o tym, ze wiele jego sktadnikow wykonano z cennych
materiatéw, ktére mozna ponownie wykorzystac.

UK
CA

Od czasu do czasu oczy$¢ powierzchnie klawiatury sciereczka z mikrofibry (np.
Sciereczka do czyszczenia okularéw), aby usunac z niej ewentualne odciski
palcéw.

Zwracamy uwage, ze oznaczonych w ten sposéb urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych oraz baterii nie wolno wyrzucac¢ do
Smieci domowych, lecz nalezy je zbiera¢ oddzielnie.

Informacje na temat lokalizacji punktéw zbiérki odpadow
elektrycznych mozna uzyska¢ w odpowiednim wydziale urzedu
miasta lub gminy.

Firma BURG-WACHTER KG oéwiadcza niniejszym, ze to urzadzenie
jest zgodne z postanowieniami dyrektyw nr 2014/30/EU, (EMC)
oraz 2011/65/EU (RoHS).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest na stronie
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ wystgpienia bteddw drukarskich i typograficz-
nych oraz wprowadzenia zmian technicznych.

@®
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sl Navodila za uporabo

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Stevilske tipke E Tipka CLOSE

Zapiranje klju¢avnice
B Zaslon

F Tipka ENTER

C Tipalo za prstne odtise Vklop in potrditev vnosa kode

s svetlobnim obro¢em

D Zasilna klju¢avnica

Spostovana stranka,

zahvaljujemo se, da ste se odlocili za trezor serije Pure-Safe
proizvajalca BURG-WACHTER. Ta trezor je bil razvit oz. izdelan
v skladu z najnovejSimi tehni¢nimi moznostmi. To serijo je
mogoce v standardnem nacinu upravljati s Stevilsko kodo ali
prsnim odtisom. Dodatno imajo vsi trezorji vgrajeno mehan-
sko zasilno klju¢avnico.

Pomembno: Preberite celotna navodila za uporabo,
preden zacnete s programiranjem.

Zelimo vam veliko veselja z novim
trezorjem Pure-Safe.
Va$ BURG-WACHTER KG

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 47

®

Delovanje kljuc¢avnice v sili

Nikoli ne upravljajte elektronike z vstavljenim zasilnim klju¢em.
Ce se je to zgodilo, odstranite zasilni kljué in pritisnite ,“Close”, dokler se
sef pravilno ne zaklene.

Pri menjavi baterije upostevajte:

Ce ste za odpiranje vrat uporabili zasilni klju¢, se prepricajte, da ste
pravilno odstranili zasilni klju¢, preden zamenjate baterijo. Elektroniko
uporabljajte le, ko je zasilni klju¢ pravilno odstranjen.

Pomembni napotki

Shranite kodo in zasilni klju¢ na varnem mestu zunaj trezorja.

(Zasilna klju¢avnica se nahaja desno poleg polja s tipkami).

Preprostih kod, ki jih je mogoce zlahka ugotoviti (npr. 1-2-3-4-5-6), nikakor
ni dovoljeno uporabljati.

Kot kodo prav tako ni nikakor dovoljeno uporabljati osebnih podatkov
(npr. rojstni dnevi) ali drugih podatkov, ki bi jih bilo mogoce ugotoviti
s poznavanjem lastnika kode.

Ce trezorja dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz njega odstranite baterije.

Iz varnostni razlogov je treba tovarniske nastavitve uporabniske in splosne
kode obvezno spremeniti na individualne kode.

Trezor svojo predvideno zascitno funkcijo doseze Sele po prvi pritrditvi na

masivni del stavbe. Uporabite predvidene sidrne tocke (na steno in/ali v tla),
da vzpostavite potrebno fiksno povezavo.

V primeru morebitnih vprasanj ali tezav se obrnite na vasega proizvajalca.

Za upravljanje trezorja so vam na voljo splosna koda, uporabniska koda in
5 mest za shranjevanje prstnih odtisov.

Splosna koda je vedno 8-mestna.
Uporabnisko kodo je mogoce izbrati 3- do 6-mestno.

Splosna koda: 1-2-3-4-5-6-7-8 (tovarniska nastavitev)
Uporabniska koda: 1-6-8 (tovarniska nastavitev)

Tehni¢ni podatki

Casi zapiranja: Po 3x napacno vneseni kodi: 5 minut

Po 10 napacnih vnosih prstnih odtisov: 1T minut
4x baterije AA MIGNON LR6 ALKALINE

-15°Cdo + 50 °C

do 95 % rel. zra¢ne vlaznosti

(brez kondenzacije)

Elektri¢no napajanje:

Dovoljeni pogoji
v okolici

Signalni toni + indikacija na zaslonu

1x kratko Potrditev pritiskov tipk. Za¢nite postopek zakle-
panja, postopek zaklepanja je uspesno zakljucen,
pri u¢enju FP nezno uporabite FP na senzor

2x kratko Pravilen vnos. Zacetek postopka odpiranja,
ucenje FP uspesno, brisanje FP uspesno, uporab-
niska/splosna koda shranjena

3x kratko Napacen vnos (CODE-ERROR, FP-ERROR)

1x dolgo Brisanje prstnega odtisa uspesno

8x kratko +,BLOCK" Ce je zasilni klju¢ v klju¢avnici, ga odstranite! Ce
zasilnega kljuca ne uporabljate, odstranite more-

bitne ovire v vratih, da se lahko pravilno zaprejo!

8x kratko +,ERROR” Zamenjajte baterije in znova zaZenite postopek
z odprtimi vrati. Ce se sporocilo o napaki znova

pojavi, se obrnite na tehni¢no sluzbo.

Signalne luci

Signalne ludi, v obliki svetlobnega obroca, se nahajajo okrog senzorja prstnih
odtisov:

Modre luci Senzor prstnih odtisov je pripravljen na delovanje/

aktiviran

Zelene ludi Uspesno delovanje prstnega odtisa, prstni odtis
uspesno naucen, shranjeni prstni odtisi uspesno

izbrisani

Rdece luci Napacno delovanje prstnega odtisa (neprepoz-

nan ali napacen prstni odtis)

Zacetek uporabe

«  Prilozen zasilni klju¢ odstranite iz embalaze.
Z zasilnim klju¢em odprite trezor

« Na notranji strani vrat odstranite locevalne trakove baterije.
Klju¢ ob odprtih vratih znova obrnite nazaj in ga izvlecite.
Elektroniko uporabljajte le, ko ste izvlekli klju¢!
Pritisnite tipko ENTER.

+  Vnesite uporabnisko kodo (tovarniska nastavitev: 1-6-8)
in jo potrdite s tipko ENTER.

«  Zdaj je mogoce trezor programirati individualno.
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Poglavje 1: Upravljanje s stevilsko kodo

Odpiranje z uporabnisko kodo

Pritisnite tipko ENTER.
«  Vnesite 3- do 6- mestno uporabnisko kodo (tovarniska nastavitev: 1-6-8) in
jo potrdite s tipko ENTER. Zaslisali boste 2 kratka signalna tona.

Vrata se samodejno odprejo.
Ce zaslisite 3 kratke signalne tone, je bila vnesena napac¢na koda.
Poskusite znova.

Zapiranje

Pritisnite in zadrzite vrata trezorja. Vrata se samodejno zaklenejo, Ce pritisnete
tipko CLOSE. Ob koncu zapiranja boste zaslisali kratek signalen ton, vrata so
uspesno zaklenjena.

Pozor: V primeru blokade boste zaslisali 8 kratkih signalnih tonov in na zaslonu
se bo prikazalo,BLOCK". Trezorja ni mogoce zakleniti. Ce se prikaZe to sporotilo
in je zasilni klju¢ $e vedno v klju¢avnici, ga odstranite! Ce zasilni kljué ni v
klju¢avnici, preverite, ali je v vratih kak$na ovira in jo po potrebi odstranite, da
se lahko dobro zaprejo!

Prosimo, da postopek pozneje ponovite.

Programiranje uporabniske kode

Vrata morajo biti odprta in zapah mora biti uvlecen.

Pritisnite tipko ENTER.

Vnesite novo uporabnisko kodo (3 do najv. 6 mest)

in potrdite s tipko ENTER.

Zaslisite 2 tona in na zaslonu se prikaze sporocilo »\GOOD, elektronika je
shranila novo kodo.

Pritisnite tipko CLOSE

Zaklepni zapahi se izvlecejo. Uporabniska koda je bila uspesno programirana.

Napacni vnosi

V zaprtem stanju trezor ne sprejema napacnih vnosov kod in prstnih odtisov. Na
zaslonu boste v teh primerih zagledali »\CODE-ERROR« 0z. »FP-ERROR« in zaslisa-
li boste 3 kratke signalne tone. Ob tretjem napa¢nem poskusu bo elektronika za
5 minut blokirala trezor (Pincode). S prstnimi odtisi se elektronika po 10 neuspe-
lih poskusih blokira za 1T minuto. Po preteku tega ¢asa je mogoce trezor odpreti
s splosno kodo ali pravilno uporabnisko kodo oz. veljavnim prstnim odtisom.

Ce ste vtipkali napa¢no tipko, lahko ta vnos izbriéete s tipko CLOSE.
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Odpiranje s splosno kodo

«  Pritisnite tipko ENTER.
Vnesite svojo splo3no kodo (tovarniska nastavitev 1-2-3-4-5-6-7-8)
in potrdite z ENTER.

Na zaslonu se prikaze »PASS 1« in sesteva se 10 sekund.
Po tem casu boste zaslisali dva kratka signalna tona in vrata se bodo samodejno
odprla.

Pozor: Ob vnosu splosne kode se na kratko prikaze in potem izbrise nazadnje
programirana uporabniska koda. Uporabnisko kodo je treba potem na novo
programirati (glejte »Programiranje uporabniske kode«).

Vrata se lahko zaklenejo le, ¢e je programirana uporabniska koda.

Programiranje splosne kode

Vrata morajo biti odprta in zapah mora biti izvlecen.

Pritisnite tipko ENTER.

Vnesite splosno kodo (tovarniska nastavitev 1-2-3-4-5-6-7-8)

in potrdite z ENTER.

PrikaZe se »PASS 1« in sesteva se 10 sekund.

V tem ¢asu znova pritisnite tipko ENTER.

Zdaj vnesite novo splosno kodo (8 mest) in potrdite z ENTER.

Na zaslonu se pojavi prikaz »REPEAT«.

Se drugi¢ vnesite novo splo$no kodo in potrdite z ENTER.

Elektronika je shranila novo kodo, ¢e na zaslonu zagledate prikaz »GOOD«.
Zaslisali boste 2 kratka signalna tona

Splosna koda je bila uspe$no programirana.

Poglavje 2: Upravljanje s prstnim odtisom
Odpiranje s prstom

Za zajem vasega prstnega odtisa mora biti Zelen prst Cist in suh.

Prst z rahlim pritiskom polozite na senzor. Senzor prstnih odtisov se samo-
dejno aktivira, zasveti modro in je pripravljen za uporabo.

Senzor prstnih odtisov nato zasveti zeleno, ¢e je bila ocena prstnih odtisov
uspesna, slisite 2 kratka signalna tona.

Vrata se samodejno odprejo.
Ce slisite 3 kratka signalna tona in svetlobni obro¢ sveti rde¢e, prstni odtis ni bil
prepoznan. Poskusite znova.

Nacin programiranja: Ucenje in brisanje prstnega odtisa

Vrata morajo biti zaprta in zapah mora biti izvle¢en.

Pritisnite tipko ENTER.

«  Vnesite svojo splosno kodo (tovarniska nastavitev 1-2-3-4-5-6-7-8)
in potrdite z ENTER.

«  Prikaze se »PASS 1« in sesteva se 10 sekund.V tem ¢asu znova pritisnite
tipko ENTER.

Zdaj je mogoce izvesti naslednje spremembe:

Shranjevanje prsta

Opomba: Za zajem vasega prstnega odtisa mora biti Zelen prst ¢ist in suh.

Vnesite Stevilki »23« in potrdite s tipko ENTER. Na zaslonu se pojavi prikaz
»STEP1«.. Senzor prstnih odtisov zasveti modro in je pripravljen za uporabo.

« Zneznim pritiskom poloZite prst na senzor in ga odstranite Sele, ko svetlob-
ni obro¢ ugasne in se zaslisi 1 signalni ton.

« Zaslon se spremeni v,STEP2" in svetlobni obro¢ ponovno zasveti modro.

« Zneznim pritiskom drugi¢ poloZite isti prst na senzor in ga odstranite Sele,
ko osvetljeni obrocek ugasne in se zaslisi 1 signalni ton.

«  Zaslon se spremeni v,STEP3" in svetlobni obro¢ ponovno zasveti modro..

« Prst odstranite s senzorja in isti prst Se tretji¢ z rahlim pritiskom poloZite na
senzor, dokler se na zaslonu ne pojavi prikaz »\GOODg, svetlobni senzor se
mora obarvati zeleno in zaslisite 2 signalni tone.

Prstni odltis je bil uspesno programiran.

Ce se vam na zaslonu pojavi sporocilo »FP-ERROR« in zaslisite 3 kratke signalne
tone in svetlobni obro¢ sveti rdece, je bil postopek programiranja prekinjen.
Celoten postopek je treba ponoviti. To se zgodi npr., ¢e se prst predolgo nahaja
na senzorju. Ce Zelite programirati ve¢ prstov, znova za¢nite s celotnim postop-
kom (od nacina programiranja).

Brisanje vseh prstov

«  Vnesite Stevilki »33« in potrdite z ENTER.
« Nazaslonu se pojavi prikaz »GOODx. Slisita se 2 kratka signalna tona in
svetlobni obrocek zasveti zeleno.

Vsi prstni odtisi so bili uspesno izbrisani.

19.06.2023 11:48:53



®

Mozna sporocila o napakah (indikacija na zaslonu)

FP-ERROR Prstni odtis ni bil zaznan (npr. prst je presuh,
premoker, poskodovan, napacen prst ...)
CODE-ERROR Vnos napacne kode
BLOCK +  Zapahi udarjajo ob oviro in jih ni mogoce do
konca izvleci

« Elektronika se je upravljala brez odstranitve
zasilnega kljuca.
> Odstranite oviro in/ali zasilni klju¢ in znova
_ zaZenite postopek.

Ce se sporocilo o napaki ponavlja, zamenjajte
baterije in znova zaZenite postopek z od-
prtimi vrati. Ce se sporotilo o napaki znova
pojavi, se obrnite na tehni¢no sluzbo.

LOW BATT Baterije so presibke

ERROR + Ponovno zazenite postopek.

+  Ce se sporocilo o napaki ponavlja, zamenjajte
baterije in znova zaZenite postopek z od-
prtimi vrati. Ce se sporocilo o napaki znova
pojavi, se obrnite na tehni¢no sluzbo.

FP-Full « Najvegje stevilo Ze shranjenih prstnih odtisov
(5 kosov)..

Zamenjava baterij

Ce je napetost baterije zelo nizka, se ob uporabi elektronike pojavi sporocilo
»LOW BATT«. V tem primeru hitro zamenjajte baterije..

Ce so baterije ze prazne in so bila vrata odprta z zasilnim klju¢em, se prepricajte,
da ste po odpiranju pravilno odstranili zasilni klju¢, preden zamenjate baterije.

«  Odprite trezor

+  Predel za baterije se nahaja na notranji strani vrat

«  Skriznim izvijacem odstranite varovalni vijak

«  Odstranite baterije in jih odlozite skladu z napotki
za odlaganje (glejte desno).

+ Baterije zamenjajte z novimi (4 x AA Mignon LR
6 Alkaline). Baterije v skladu z risbami vstavite
v drzala za baterije (upostevajte pravilen pol).
Uporabljajte baterije za enkratno uporabo prizna-
nih blagovnih znamk in ne uporabljajte polnilnih
baterij.

«  Zaprite predel za baterije in znova ¢vrsto privijte
varovalni obro¢.
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Izdelki BURG-WACHTER so proizvedeni v skladu s tehni¢nimi standardi, ki veljajo
ob casu proizvodnje, ter ob upostevanju nasih standardov za kakovost. Garancija
krije izklju¢no pomanjkljivosti, ki dokazljivo izvirajo iz stvarnih napak ali napak v
proizvodniji, ki so obstajale Ze ob trenutku nakupa. Garancija preneha veljati po
dveh letih, nadaljnji zahtevki pa so izklju¢eni. Garancija ne krije pomanjkljivosti,
napak in okvar, nastalih npr. zaradi prenasanja, napa¢nega upravljanja, nepravilne
uporabe, obrabe itd. Garancija ne krije baterij. Odkrite pomanjkljivosti morate
pisno prijaviti pri svojem prodajalcu in priloZiti originalni racun ter kratek opis
napake. Po ustrezni kontroli bo nosilec garancije v primernem roku odlo¢il, ali bo
napravo popravil ali morda zamenijal.

Pozor:

Da bi vam lahko dobavili brezhiben in kakovosten izdelek in da bi vam v pri-
meru servisa ali popravila lahko optimalno pomagali, je treba pomanijkljive ali
okvarjene naprave oddati pri prodajalcu skupaj z veljavno splosno in original-
nim ra¢unom.

Pri vracilih blaga na osnovi pravice do odstopa od nakupa dodatno velja, da
morajo biti vsi deli naprave neposkodovani in nastavljeni na privzete tovarniske
nastavitve. Ce tega ne upostevate, izgubite pravico do uveljavljanja garancije.

Odlaganje naprave med odpadke

Pomagajte nam zmanjsati koli¢ino odpadkov. Ce se boste kadar koli odlo¢ili, da
boste ta trezor odvrgli med odpadke, ne pozabite, da so stevilni sestavni deli te
naprave izdelani iz dragocenih materialov, ki so primerni za recikliranje.

)i¢
)i4

C€
UK
CA

S krpico iz mikrovlaken (npr. krpica za ocala) obcasno odistite povrsino tipkovnice,
da z nje odstranite morebitne prstne odtise.

Pomnite, da odpadnih elektri¢nih in elektronskih naprav ter
baterij, oznacenih s sosednjim simbolom, ni dovoljeno odvreci
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba zbirati oziroma
oddati lo¢eno.

Pri pristojnem organu na mestni/ob¢inski upravi se pozanimajte
o zbirnih mestih za odpadne elektri¢ne naprave in baterije.

Podjetje BURG-WACHTER KG izjavlja, da ta naprava izpolnjuje
zahteve Direktive 2014/30/EU (EMZ) in Direktive 2011/65/EU
(RoHS).

Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem
naslovu https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung.

Pridrzujemo si pravico do tiskarskih in tipkarskih napak ter tehni¢nih sprememb.

@®
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es  Instrucciones de uso

A B C

1 2 3
L 5 6

7 8 9

aost () ENTER

E Tecla CLOSE
Cierre de la cerradura

A Teclas numéricas

B Pantalla

F Tecla ENTER
Encendido y confirmacion del
coédigo introducido

C Sensor de huellas dactilares
con anillo luminoso

D Cerradura de emergencia

Estimada clienta,
estimado cliente:

Gracias por elegir una caja fuertes la serie Pure-Safe de la
empresa BURG-WACHTER. Esta caja fuerte se ha desarrollado

y fabricado de acuerdo con los ultimos avances técnicos. Esta
serie puede funcionar en modo estandar con cddigo numérico
o con huella dactilar. Adicionalmente, todas las cajas fuertes
tienen una cerradura mecanica integrada.

Importante: Por favor, lea todo el manual de instrucciones
antes de empezar a programar.

Le deseamos muchas satisfacciones con su nueva caja fuerte

Pure-Safe.
Atentamente, BURG-WACHTER KG

50 | Espanol
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Funcionamiento de la cerradura de emergencia

Nunca maneje la electrénica con la llave de emergencia puesta.
En caso de que lo esté, extraigala y presione «Close» hasta que la caja
fuerte esté debidamente bloqueada.

Cuando se disponga a cambiar la bateria, tenga en cuenta lo siguiente:

Si ha abierto la puerta con la llave de emergencia, antes de cambiar las
baterias asegurese de extraerla de nuevo adecuadamente. Maneje la elec-
trénica solamente cuando haya extraido la llave de emergencia.

Indicaciones importantes

« Guarde los cédigos y las llaves de emergencia en un lugar seguro fuera de
la caja fuerte. (La cerradura de seguridad se encuentra a la derecha, junto
al teclado).

No deben utilizarse codigos sencillos que sean faciles de adivinar
(p.ej. 1-2-3-4-5-6) bajo ninguin concepto.

No deben utilizarse como cédigo datos personales (por ej. fechas de
nacimiento) u otros datos que se puedan deducir por tener conocimientos
sobre el propietario del cédigo bajo ninguna circunstancia.

Si no se va a utilizar la caja fuerte durante un periodo de tiempo prolonga-
do, retire las baterias.

Por motivos de seguridad deberén cambiarse los ajustes de fabrica del
cddigo usuario y del céddigo general y utilizar unos personalizados.

La caja fuerte ofrecera el mayor grado de proteccion posible una vez se
haya fijado a algiin componente macizo del edificio. Utilice los puntos de
anclaje previstos (a la pared y/o al suelo) para establecer la unién necesaria
al lugar de colocacion fijo.

Si tiene alguna pregunta o problema, pédngase en contacto su distribuidor.

Generalidades

Para usar la caja fuerte dispone de un cédigo general, un cédigo de usuario y
5 posiciones de memoria para la huella dactilar.

El codigo general siempre tiene 8 posiciones.
El cédigo de usuario puede tener entre 3y 6 posiciones.

Codigo general: 1-2-3-4-5-6-7-8 (ajuste de fabrica)
Codigo de usuario: 1-6-8 (ajuste de fabrica)

Datos técnicos

Tiempos de bloqueo: Después de introducir 3 veces un cédigo
incorrecto: 5 minutos
Después de introducir 10 veces una huella dacti-

lar incorrecta: 1 minuto

4 PILAS AA LR6 ALCALINAS

Entre -15°Cy +50°C

hasta un 95 % de humedad relativa
(sin condensacion)

Alimentacion:

Condiciones ambienta-
les permitidas

Se escucha una sefal acustica y aparece un mensaje en la pantalla

1x corta

Confirmacion de tecla. Inicio del proceso de
bloqueo, proceso de bloqueo realizado correcta-
mente, solicitud de colocacion de huella dactilar
suavemente sobre el sensor cuando se solicite la
programacién de dicha huella

2x corta Entrada correcta. Inicio del proceso de apertura,
programacion correcta de la huella dactilar,
eliminacion correcta de la huella dactilar, Usuario/

Codigo general guardado
Entrada incorrecta (CODE-ERROR, FP-ERROR)
Eliminacion correcta de la huella dactilar

3x corta

1x larga
8x corta +,BLOCK"

iSi la llave de emergencia esta en la cerradura,
extraigala! jSi la lave de emergencia no estd intro-
ducida en la cerradura, elimine cualquier obstacu-
lo que impida que la puerta se pueda cerrar!

8x corta +,ERROR” Sustituya las baterias e inicie de nuevo el procedi-
miento con la puerta abierta. Si vuelve a aparecer
un mensaje de error, contacte con el servicio

técnico

Luces indicadoras

Las luces indicadoras, con forma de anillo luminoso, se encuentran alrededor
del sensor de huellas dactilares:

lluminacion azul El sensor de huellas dactilares esta listo para

usarse/activado

lluminacion verde Introduccion correcta de huella dactilar, huella
dactilar correctamente programada, huellas dac-

tilares guardadas correctamente eliminadas

Introduccion incorrecta de huella dactilar (huella
dactilar no reconocida o incorrecta)

Puesta en marcha

- Extraiga de su embalaje la llave de emergencia que se adjunta.

«  Abra la caja fuerte con la llave de emergencia

+ Retire la tira de desconexion de las pilas del interior de la caja fuerte.

+ Con la puerta abierta, gire la llave de nuevo a su posicion original y extraigala.
Maneje la electrénica solamente cuando haya extraido la llave de
emergencia.

« Pulse la tecla ENTER.

« Introduzca su cédigo de usuario (ajuste de fabrica: 1-6-8)

y confirmelo pulsando ENTER.
«  Yapodra configurar la caja fuerte de forma individual.

lluminacion rojo
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Capitulo 1: Uso con c6digo numérico

Apertura mediante cédigo de usuario

Pulse la tecla ENTER.
+ Introduzca su cédigo de usuario de 3 a 6 posiciones (ajuste de fabrica: 1-6-8)
y confirmelo pulsando ENTER. Escuchara 2 sefiales acusticas cortas.

La puerta se abrird automaticamente.
Si escucha 3 sefales acusticas cortas, habra introducido un cédigo numérico
erréneo. Vuelva a intentarlo.

Cierre

Empuje la puerta de la caja fuerte y ciérrela. La puerta se bloquea automatica-
mente al pulsar la tecla CLOSE. Escuchara una breve sefal acustica al final de
proceso de cierre, indicando que la puerta esta correctamente cerrada.

Atencion: En caso de bloqueo, escuchara 8 seiales acusticas breves y aparecera
«BLOCK» en la pantalla. En ese caso, no se podra cerrar la caja fuerte. {Si aparece
este mensaje y la llave de emergencia aun esta introducida en la cerradura, ex-
traigala! En caso de que la llave de emergencia no se encuentre en la cerradura,
compruebe si existe algiin obstaculo que impida el cierre de la puerta y. dado el
caso, retirelo para que pueda cerrarse correctamente.

A continuacidn, repita el procedimiento.

Programacion del cédigo de usuario
La puerta debe estar abierta y los pasadores deben estar retraidos.

Pulse la tecla ENTER.

Introduzca el nuevo cédigo de usuario (entre 3y 6 posiciones)

y confirmelo pulsando ENTER.

Escuchara 2 sefales acusticas y en pantalla aparecera el mensaje «GOOD»:
la electrénica habra guardado el nuevo cédigo.

Pulse la tecla CLOSE

El pasador del cerrojo sale hacia afuera. El c6digo de usuario se ha programado
correctamente.

Entrada incorrecta

Mientras esta cerrada, la caja fuerte no acepta la introduccién de cédigos o
huellas dactilares incorrectos. En esos casos, en la pantalla podra ver el mensaje
«CODE-ERROR» o «FP-ERROR», y escuchara 3 sefiales acusticas cortas. Al cabo de
3 intentos erréneos, la electrénica bloqueara la caja fuerte durante 5 minutos
(Pincode). En el caso de apertura por huella dactilar, la electrénica se bloqueara
durante 1 minuto tras 10 intentos erréneos. Transcurrido ese tiempo, podra
abrir la caja fuerte utilizando el codigo general o de usuario correcto, o median-
te una huella dactilar valida. Si ha introducido una cifra errénea, podra borrarla
pulsando la tecla CLOSE.
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Apertura mediante el cdigo general

+  Pulse la tecla ENTER.
+ Introduzca el codigo general (ajuste de fabrica: 1-2-3-4-5-6-7-8)
y confirmelo pulsando ENTER.

La pantalla indicara «PASS 1», y se iniciard una cuenta atras de 10 segundos.
Transcurrido ese tiempo, escucharé dos sefales acusticas breves y la puerta se
abrird automaticamente.

Atencion: Al introducir el cddigo general, se mostrara brevemente el dltimo
cédigo de usuario programado y, a continuacion, se borrara. El cédigo de
usuario deberd programarse de nuevo (consulte «Programacion del cédigo
de usuario»).

La puerta solamente se podra bloquear si se ha programado un cédigo de
usuario..

Programacion del cédigo general

La puerta debe estar abierta y los pasadores deben estar fuera.

Pulse la tecla ENTER.

Introduzca el cédigo general (ajuste de fabrica: 1-2-3-4-5-6-7-8)

y confirmelo pulsando ENTER.

La pantalla indicara «PASS 1», y se iniciard una cuenta atras de 10 segundos.
Durante este tiempo, vuelva a pulsar la tecla ENTER.

Introduzca el nuevo cédigo general (8 posiciones) y confirmelo pulsando
ENTER.

En la pantalla aparecera el mensaje «REPEAT».

Introduzca el nuevo cédigo general una segunda vez y confirmelo pulsando
ENTER.

La electrdénica habra almacenado el nuevo cédigo si puede ver el mensaje
«GOOD» en la pantalla.

Escuchard 2 sefales acusticas cortas

El codigo general se ha programado correctamente.

Capitulo 2: Uso con huella dactilar

Apertura con el dedo

Para registrar una huella dactilar, el dedo que vaya a utilizar debera estar
limpio y seco.

Coloque el dedo sobre el sensor aplicando una presion suave. El sensor de
huellas dactilares se activara automaticamente, se iluminara de color azul y
estara listo para usarse.

El sensor de huellas dactilares se ilumina a continuacién de color verde

si la deteccidn de la huella dactilar es correcta, y se escucharan 2 sefales
acusticas

La puerta se abrirad automaticamente.
Si se escuchan 3 sefales acusticas cortas y se ilumina un anillo de luz de color
rojo, la huella dactilar no se habré reconocido. Vuelva a intentarlo.

Modo de programacion: Programacion y eliminacion de

huellas dactilares

La puerta debe estar cerrada y los pasadores deben estar hacia afuera.

« Pulselatecla ENTER.

« Introduzca el cédigo general (ajuste de fabrica: 1-2-3-4-5-6-7-8)
y confirmelo pulsando ENTER.

« Lapantalla indicard «PASS 1», y se iniciard una cuenta atras de 10 segundos.
Durante este tiempo, vuelva a pulsar la tecla ENTER.

A continuacion podrd realizar los siguientes cambios:

Almacenamiento de huellas dactilares

Aviso: Para registrar una huella dactilar, el dedo que vaya a utilizar debera estar
limpio y seco.

« Introduzca las cifras «23» y confirme pulsando ENTER. En la pantalla apare-
cerd el mensaje «STEP1». El sensor de huellas dactilares se iluminara de color
azul y estara listo.

« Coloque el dedo sobre el sensor aplicando una ligera presion y retirelo
cuando el anillo de luz se apague y emita 1 sefial acustica.

- Lapantalla cambiard a «STEP2», y el anillo de luz volveré a encenderse de
color azul.

«  Vuelva a colocar ese mismo dedo sobre el sensor aplicando una ligera
presién y retirelo cuando se apague el anillo de luz y se escuche 1 sefal
acustica.

« Lapantalla cambiard a «STEP3», y el anillo de luz volvera a encenderse de
color azul.

« Retire el dedo del sensor y vuelva a colocar una vez mas ese mismo dedo
sobre el sensor aplicando una ligera presion hasta que se muestre en pan-
talla el mensaje «GOOD»: se iluminara el anillo luminoso de color verde y se
escuchard 2 sefiales acusticas.

La huella dactilar se ha programado correctamente.

Si en pantalla se muestra el mensaje «<FP-ERROR», escuchard 3 sefiales acusticas
cortas y el anillo de luz se encendera de color rojo, interrumpiendo la programa-
cion. Deberd repetir todo el proceso. Esto sucede, por ejemplo, cuando se deja
el dedo sobre el sensor durante demasiado tiempo. Si desea programar huellas

de otros dedos, vuelva a realizar el mismo procedimiento desde el principio
(desde el Modo de programacion).

Eliminacion de todas las huellas dactilares

« Introduzca las cifras «33» y confirme pulsando ENTER.
« Enla pantalla aparecera el mensaje «GOOD». Se escucharan 2 sefiales acusti-
cas cortas y el anillo de luz se enciende de color verde.

Todas las huellas dactilares se han programado correctamente.
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Posibles mensajes de error (Indicador de pantalla)

FP-ERROR huella dactilar no reconocida (p.ej. el dedo esta
demasiado seco, demasiado himedo, herido, es el
dedo incorrecto...)

CODE-ERROR Codigo introducido incorrecto

BLOCK +  Los pasadores tropiezan con un obstaculo y

no pueden desplazarse hasta el final de su
recorrido

« Laelectrénica se maneja sin extraer la llave de
emergencia.
> Elimine el obstaculo y/o la llave de emer-

gencia y vuelva a iniciar el procedimiento.

+ Siserepite el mensaje de error, sustituya las
baterias e inicie el procedimiento de nuevo
con la puerta abierta. Si, no obstante, sigue
apareciendo el mensaje de error, contacte con
el servicio de asistencia técnica.

LOW BATT Bateria demasiado baja

ERROR «  Vuelva a realizar el mismo procedimiento.

+  Sise repite el mensaje de error, sustituya las
baterias e inicie el procedimiento de nuevo
con la puerta abierta. Si, no obstante, sigue
apareciendo el mensaje de error, contacte con
el servicio de asistencia técnica.

FP-Full + Haguardado el nimero maximo disponible

de huellas dactilares (5 uds.).

Cambio de las pilas

Cuando la tension de la pilas se esta agotando, al usar el sistema electrénico apare-
cerd el mensaje «LOW BATT». En ese caso, sustituya las pilas a la mayor brevedad.

Silas baterias estan totalmente gastadas y se ha abierto la puerta con la llave
de emergencia, asegurese de retirar debidamente la llave de emergencia de la
cerradura una vez la puerta esté abierta antes de sustituir las baterias.

+ Abrala caja fuerte

« Elcompartimento de las pilas est4 en la parte
interior de la puerta

+ Retire el tornillo de seguridad con un destornilla-
dor de estrella

+ Retire las pilas usadas y deséchelas segun las ins-
trucciones de eliminacion (véase a la derecha).

+  Sustituya las pilas por unas nuevas (4 AA LR6 alcali-
nas). Coloque las pilas segun el dibujo que aparece
en el compartimento donde se alojan (asegurese
de respetar la polaridad). Por favor, utilice pilas de
marca y no baterias recargables.

«  Cierre el compartimento de las pilas y vuelva a
colocar los tornillos de seguridad apretandolos
firmemente.
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Los productos BURG-WACHTER se fabrican seguin las normas técnicas vigentes en
el momento de su fabricacién y de acuerdo con nuestras normas de calidad. La
garantia solo cubre los defectos que se pueda demostrar que se deben a defectos
de fabricacion o de material en el momento de la venta. La garantia finaliza al
cabo de dos afos, quedando excluidas otras reclamaciones. Quedan excluidos de
la garantia los defectos y daios causados, por ej. debido al transporte, funciona-
miento incorrecto, uso inadecuado, desgaste, etc. Las pilas estan excluidas de la
garantia. Los defectos detectados deben ser presentados a su vendedor por es-
crito, incluyendo el comprobante original de compra y una breve descripcién del
defecto. Después de la verificacion, dentro de un plazo razonable, el proveedor de
la garantia decidira sobre una posible reparacion o un cambio.

Atencion:

Para poder suministrarle un producto de alta calidad y ayudarle de forma
Optima en caso de servicio o reparacion, es necesario que los dispositivos que
presenten defectos o averias se presenten a su distribuidor junto con el cédigo
general vélido y el recibo de compra original.

En el caso de devoluciones debido a su derecho de revocacion, todas las piezas
del dispositivo deben ser devueltas sin dafios con el ajuste de fabrica predeter-
minado. En caso de incumplimiento, se anulara la garantia.

Eliminacion del dispositivo

Ayudenos a evitar la generacion de residuos. Si en algin momento tiene in-
tencién de deshacerse de esta caja fuerte, tenga en cuenta que muchos de sus
componentes contienen materiales valiosos que pueden reciclarse.

)¢
A
C€
UK
CA

Limpie de vez en cuando la superficie de mando del teclado con un pafio de
microfibra (por ejemplo, un pafio para limpiar gafas) para eliminar las huellas
dactilares de la superficie del teclado.

Advertimos que los aparatos identificados como eléctricos y elec-
trénicos, asi como las pilas, no deben desecharse como residuo
doméstico sino recogerse de forma separada.

Inférmese en la oficina responsable de su municipio de los pun-
tos de recogida para pilas y residuos eléctricos.

Por la presente, BURG-WACHTER KG declara que el presente apa-
rato cumple la Directiva 2014/30/EU, (EMC) y 2011/65/EU (RoHS).

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE
puede consultarse en la direccién de internet https://burg.biz/
pages/eu-konformitaetserklaerung.

Reservados los errores de composicion y de imprenta asi como las modificacio-
nes técnicas.
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A Lundposu 6yToHn D AsBapwuiiHa Kniovanka
B [Auncnnei E BytoH CLOSE

3akniouBaHe Ha Kovankara
C CeH30p 3a NpbCTOB

oTnevyaTbk F
CbC cBeTel NpbCTeH

ByTton ENTER
BkntouBaHe v NoTBbPXKAaBaHe Ha
BbBefeHUA Kop

Mpeprosop

YBarkaeMu KNueHTu,

6naropgapwvm Bu, ye cte nsbpanm Tpesop ot cepuATa Pure-Safe
Ha ¢pupma BURG-WACHTER. Ta3u Tpe3op e pa3paboTeH 1 npo-
n3BefleH B CbOTBETCTBYME C Hali-HOBUTE TEXHUYECKN Bb3MOX-
HocTn. To3m cepua Moxe Aa ce eKcnnoaTnpa B CTaHAAPTEH
pexunm ¢ udpoB KoA NN C NPbCTOB OTNeYaTbK. JombaHu-
TESIHO BCUYKM TPE30PU MMaT BrpafieHa MexaHUYHa aBapuiiHa
Kntoyarnka.

BaxkHo: Mpean 3anouyBaHeTo Ha NporpaMmupaHeTo Mons,
npoyeTteTe BHUMAaTE/IHO YTbTBaHETO 3a 06C/yKBaHe.

»Kenaem Bu npuaTHO n3nonseaHe Ha Bawws HOB Tpe3op
Pure-Safe.
Baw BURG-WACHTER KG
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OGCﬂy)KBaHe Ha aBapmﬁlHaTa Kno4vaJsika

Hukora He 06cny»BaiiTe eNeKTPoOHMKaTa C NOCTaBeH aBapueH KoY.
AKo ToBa ce cnyum, OTCTpaHeTe aBapuiiHUA KNtoY U HaTucKaiite ,Close”,
AOKaTo TPe30opbT ce 3aKo4n NpaBuHoO.

O6bpHeTe BHMMaHMNe Npu cMAHa Ha 6aTepuuTe:

AKo cTe OTBOPUAN BpaTaTa C aBapuiiHUA KMoy, Npeayn cMsAHa Ha
6aTtepuuTe ce y6epere, 4e NPaBUIHO CTe OTCTPAHWIN OTHOBO aBapuUtHNA
Knioy. O6cnyKBaiTe eneKTpoHMKaTa CaMmo KoraTto aBapuiiHUAT Koy e
NpaBUNIHO OTCTPAHEH.

Ba)Hu ynbrBaHus

+  CbxpaHsABaiiTe Kofa 1 aBapuNHNA KIOY Ha CUFYPHO MACTO M3BBH Tpe3opa.
(ABapwuiiHaTa Kntloyanka ce Hamvpa BAACHO [0 KaBuaTypara).

B HMKoOW cnyuyaii He TpAGBa fa ce 13MoN3BaT NPOCTU KOAOBE, KOUTO JIECHO ce
pasragasart (Hanp. 1-2-3-4-5-6).

JINYHW faHHK (Hanp. POXXAEHW AHWN) UK APYTY AAHHW, KOUTO MOTaT Aa 6baat
pasrajaHu, ako ce No3HaBa COOGCTBEHMKA, B HUKOW Clyyall He TpAbBa Aa ce
M3Mos3Bart 3a Kog,.

AKO Tpe3opbT HAMa Aa 6bae N3Mon3BaH AbMIro Bpeme, Mo U3BageTe
6aTepuute.

OT CbOBPAKEHNA 32 CUTYPHOCT GpabpUUHITE HACTPOWKK Ha MOTPebUTeNncKma
1 reHepanHus Kog HerpemeHHo Tpsibea Aa 6baaT NPOMEHeHN Ha HANBULY-
anHu KoaoBe.

Tpe3opbT nocTvra NpeasuaeHaTa cv npegnasHa GyHKUMA efiBa cief 3akpen-
BaHETO My KbM MacCVBHaTa YacT Ha crpagarta. 3a cTabunHo dukcmpaHe Mons us-
nos3BaiiTe onpeaeneHnTe 3a LenTa, 3aKOTBALM TOUKM (Ha CTeHaTa u/vunm noga).

B cnyqa!?l Ha KakBUTO 1 fja € BbNpOoCn nnn npo6neM|/| ce o6preTe KbM
BalWuA Tbproseu.

061 nonoXxxeHns

3a 06Cﬂy>KBaHe Ha Tpe30pa Ha pa3nofioXeHne Ca reHepasneH Koa, eqnH
FIOTpe6I/ITeJ1CKI/I Kof Kof 1 5 MecTa 3a 3anameTABaHe Ha NPbCTOB OTMNeYaTbk.

TeHepanHuAT Kof BMHarM e 8 uudpeH.
MoTpebnTencknAT KOA MOXe fia ce n3bepe fa e ¢ 3 fo 6 yudpw.

FeHepaneH Kop: 1-2-3-4-5-6-7-8 (pabpryHa HacTpoKa)
MoTpe6utenckmn Kog: 1-6-8 (dpabpuruHa HacTporika)

TexHNYecKn AaHHN

BpemeHa Ha 6n10ku1paHe:

Cnep 3-KpaTHO BbBEX/aHe Ha rpeLueH Kop:

5 MUHYTK

Cnep 10-KpaTHO HeNpaBWIHO BbBEX/AaHe Ha
NpPbCTOB OTMneYarbK: 1 MUHYTa

4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
-15°Cpo +50°C

10 95 % OTH. BNaXHOCT Ha Bb3ayxa
(6e3 KoHaeH3auus)

TOKO3aXpaHBaHe:

[Jlonyctumu ycnosus Ha
OKOJlHaTa cpefa

CurHanHu TOHOBe + NHAUKaLUA Ha gucnnes

1X KbC

MotebpxAaeHne Ha B6yToHMTe. CTapT Ha NpoLeca
Ha 3aK/ouBaHe, yCrellHo 3aBbpLUBaHe npoLleca
Ha 3aK/lo4BaHe, NP N3NCKBaHe 3a 0byyeHne Ha
NPBCTOB OTMNEYATHK MEKO NOCTaBETe OTNEYaTbK
BbPXY CeH30pa

2X KbC MpasunHo BbBexXaaHe. CTapT Ha NpoLeca Ha
oTBapsHe, yCrnelwHo obyyeHrie Ha OTNeYaTbKa,
yCMeLHo N3TpuBaHe Ha oTneyaTbKa, 3anameTeH

noTpebuTencku/reHepaneH Koa

HenpasunHo BbaexpaaHe (CODE-ERROR, FP-ER-
ROR)

YcnewHo M3TprBaHe Ha Ha NPbCTOB OTMeYaTbK

3X KbC

1x gbnbr
8x Kbc +,BLOCK"

AKO aBapUNHUAT K04 € MbXHaT B K/oYankara,
n3BageTe ro! ako aBapUMHNAT KJTIOY He e
NoCTaBeH, MOJA OTCTPAHeTe BCUUKU NPenATcTBuUA
npv BpaTaTa, 3a la MOXe TA fja Cce 3aTBopwu Aobpe!

8x kbc +,ERROR” CmeHeTe baTepuuTe 1 CTapTMpaiTe npoueca
OTHOBO NpPY OTBOPEHa BpaTa. [py NOBTOPHO
cbobLeHMe 3a rpellKka ce CBbpKeTe C

TeXHNYEeCKNA cepBu3

CurHanHa namna

CurHanHaTta namna, BbB ¢opma Ha cBeTel NPbCTEH, C€ HaMKpPa OKOJ1I0 CeH30pa
3a NPbCTOB OTNEeYaTHbK:

CBETU B CUHBO CeH30pbT 3a NPBCTOB OTMNEYaTHK e rOTOB 3a Pabo-

Ta/aKTuBMpaH

CBeTu B 3eneHO YcnelwHo o6cny»KBaHe € NPbCTOB OTNEYaTbK,
OTMeyaTbKbT e 0byUeH ycrewHo, 3anaseHnTe

oTneYvyaTtbuyn Ca NU3TPUTKU yCnewHo

CBETU B YepBEHO HenpaBunHo obcnyxBaHe C NPbCTOB OTNEYaTbK
(Hepa3no3Har, pecn. HenpaswieH NPbCTOB

OTMNeYaTHbk)

I'chxaHe B eKcnnoaTayma

+  M3BageTe NpWoOXeHWA aBapyeH Koy OT OrakoBKaTa.

« OTBOpeTe Tpe3opa C aBapUHNA Koy

- OTcTpaHeTe pa3gensuiata neHTa Ha 6aTepyuTe OT BbTPELLHATA CTPaHa Ha
BpaTaTa.

- [pu oTBOpeHa BpaTa 3aBbpTeTE K/ioua OTHOBO 06PATHO 1 ro 13BajeTe.
HenpasunHo o6cnyBaHe c NpbCTOB OTNEYaTHK (Hepa3nosHar, pecn.
HenpasuieH NPbCTOB OTNEYaTbK)

« HatucHete 6yToHa ENTER.

- BbBepete notpebuTencku kog (PpabpuuHa HacTporika: 1-6-8)

n notebpaete c ENTER.
- Cera Tpe30opbT MOXe Aa ce Nporpamunpa NHANBMAYanHo.
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aga 1: YnpaBneHue c un¢pos Kog
OTBapsAHe c NoTpe6MTenckn Kog

+ HatucHete 6ytoHa ENTER.
« BbBepete 3 fo 6-undpoBusa noTpedbuTenckn kog (babpryHa HacTporika:
1-6-8) n notebpAeTe ¢ ENTER. YyBaTe 2 Kby CUrHanHu ToHa.

Bpatata ce oTBapA aBTOMaTN4HO.
AKo uyeTe 3 KbCM CUTHANHW TOHa, BbBEEH € HernpaBuieH Koa.
Mons, onuTanTe OTHOBO.

HaTucHeTe v 3appbXTe BpaTaTa Ha Tpe3opa. BpaTaTa ce 3akniouBa aBTomaTuy-
HO, KoraTo HatucHeTe 6yToH CLOSE. YyBaTe KpaTbK CUrHaneH TOH B Kpas Ha
npoLieca Ha 3aTBapsAHe, BpaTaTa e YCreLuHOo 3aK/toyeHa.

BHuUMaHwme: B cnyyaii Ha 6110K1poBKa YyBaTe 8 KpaTKy CUrHanHM ToOHa 1
BmpaaHe ,BLOCK” Ha nHmKaTopa. Tpe3opbT He MoXe Aa ce 3aTBopu. KoraTo ce
nokake TOBa CboOLLEHMe 1 aBapUNHUAT KITOY OLLe e B KiloyasnkaTta, u3BageTte
ro! AKo aBapuUHKAT KJTIOY He e B KNloyasikaTa, NpoBepeTe Aanyv BbB BpaTaTa
HAMa NPEenATCTBME, 1 €BEHTYasHO Fo OTCTPaHeTe, 3a a MOXe TA fja Ce 3aTBOpU
nobpe!

Mons, cnep ToBa NoBTOpETE NpoLeca.

MporpamupaHe Ha noTpe6UTeNcKU Kog,

Bparara Tpsi6Ba fa e oTBOpeHa 1 peseTaTa Tps6Ba a Ca BKapaHW.

« HatucHete 6yToHa ENTER.

«  BbBeaeTe HOBUA NOTPebUTENCKM KOA (3 A0 MaKC. 6 unudpwn) 1 noTBbpLETE
c 6yToHa ENTER.

« YygaTe 2 TOHa 1 Ha Ancnen ce Nokasea cbobuieHne ,GOOD” - eneKTpoHN-
KaTa e 3anasuna HoBUA KOA.

+  HatucHete 6yToHa CLOSE

3anocTBalwmTe 601TOBE 13NM3aT HaBbH. [10TPeOUTENCKUAT KOA € NporpamupaH
ycneLHo.

B 3aK/Il04eHO CbCTOAHME TPE30OPBT He Npuema BbBexaaHe Ha HerpaBuiHn
KOAOBE 1 HenpaBUAHM NPbCTOBM OTneYaTbuu. B Tesn cnyyvan BukpaTe Ha
ancnnen,CODE-ERROR', pecn.,,FP-ERROR" n uyBate 3 Kbcu curHantm ToHa. lNpnu
TPEeTU HeycneLleH ONUT eNekTPoHMKaTa 6110KMpa Tpesopa 3a 5 MuHyTK (Pinco-
de). Mpwn npbCTOBYK OTNEYATHLM eNeKTPoHMKaTa broknpa 3a 1 MuHyTe cnep 10
HeycnewHn onuta. Cnepa ToBa TPE30PbT MOXeE fja Ce OTBOPY C reHepasnHuna Kog
VNN C NPaBWNIEH NOTPebUTENCKM KOA UK C BanvAeH NPbCTOB oTneyaTbK. AKO
CTe BbBENN MorpeLuHa undpa, MoxeTe fla OTMEHUTE BbBEXAAHETO € OyToHa
CLOSE.

54| 6bnrapckun

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 54

®

OTBapsHe c reHepaJieH Kof

+ HatucHete 6yToHa ENTER.
- BbBepete cBOs reHeparneH Kog (pabpuuHa HacTporika 1-2-3-4-5-6-7-8)
n notebpgete c ENTER.

Ha ancnnen ce nokasea,PASS 1" 1 ce oT6poaBaT 10 cekyHAW.
Cnep n3TyaHe Ha TOBa Bpeme uyBaTe [iBa KbCW CUrHaNIHY TOHa, BpaTaTa ce
oTBapsA aBTOMATUYHO.

BHumaHwme: MNpy BbBeXAaHe Ha reHepanHua KOf MbpBO ce NoKassa 3a KpaTko
nporpammnpaHnaT NoTpebUTeNncKn Kog, KonTo nocne ce natpusa. Cnep ToBa
noTpebuTeNncKUAT Kog TPA6Ba Aa ce Mporpamuvpa oTHOBO (BMX “lMporpammpaxe
Ha noTpebuTenckm kog”).

BpataTa Moxe Aa ce 3aKnouy CaMo KoraTo e nporpamunpaH noTpebuTenckm
Kop..

MporpamupaHe Ha reHepanHUA Kog

Bparara Tpsi6Ba fa e oTBOpeHa v peseTaTa TpA6Ba fa ca usnesnu.

+ HatucHete 6yToHa ENTER.
- BbBepete reHepanHus kog (PabpuyHa HacTporka 1-2-3-4-5-6-7-8)
n notebpaete c ENTER.
+ TMokasga ce,PASS 1" 1 ce oT6posBaT 10 ceKyHaN.
Mpes ToBa Bpeme HaTvicHeTe OTHOBO GyToHa ENTER.
- BbBepete cera HOB reHeparneH kop (8 undpw) n notebpgeTe ¢ ENTER.
« Ha gucnnes ce nokasea nHgukauma,REPEAT".
+ BbBepeTe NOBTOPHO HOBUA reHepaneH Kog 1 notebpaete ¢ ENTER.
« EnekTpoHuKaTa e 3anasuna HoBMA Kog, KoraTo BuanTe Ha gucnnea,GOOD".
+ YyBaTe 2 KbCM CUTHANHW TOHA

FeHepanvaT KOA € nporpamMmvpaH ycnewHo.

maBa 2: YnpaBneHue ¢ NPbCTOB OTNeYaTbk

+  3a pasuuTaHe Ha Bawwusa NpbCTOB OTMEYATBbK XKENaHWAT NPbCT TPAGBa fa
€ UUCT U CyX.

+  MpbCTBT ce NOCTaBA BbPXY CEH30pa C NIeK HaTUCK. CEH30PBT 3a NPBCTOB
OTrneYaTbK Ce aKTVBMPA aBTOMATMYHO, CBETBA B CUHBO U € roToB 3a paborTa.

«  CeH30p®bT 3a NPBLCTOB OTNEYATHK CBETBA BMOC/IEACTBYE B 3€/IEHO, aKO
perucTpupaHeTo Ha NPbCTOBMUA OTMEYaTHK e 610 YCMeLwHo, YyBart ce 2
KpaTKM CUrHasHM TOHa

BpaTaTa Ce oTBapA aBTOMaTU4HO.
Ako vyete 3 KbCW CUTHaNHU TOHa U CBETELWNAT NPbCTEH CBETU B YEPBEHO,
NPBHCTOBMAT OTNeYaTbK HE € pa3no3HaT. Mons, onuTtaiiTe OTHOBO.

Pexxum nporpamupaHe: O6y4yeHue n n3TpuBaHe Ha NPbCTOB

oTnevyarnpk

Bpatara Tpsi6Ba fia € 3aTBOpeHa 1 pe3eTata TpsbBa Aa ca U3BaAEHMN.

« HatncHete 6yToHa ENTER.

« BbBepete cBoA reHepaneH kog (pabpruHa HacTporika 1-2-3-4-5-6-7-8)
n notebpaete ¢ ENTER.

« Moka3Bga ce,PASS 1”1 ce oTbposBsat 10 cekyHaw. [pe3 ToBa Bpeme HaTUCHe-
Te oTHOBO 6yTOHa ENTER.

Cera morart pja ce n3BbpLliaT cegHnTe NpomMmeHu:

3ana3BaHe Ha NPbCTOB OTNeYaTbk

YkasaHue: 3a pasunTaHe Ha Balna NpbCToB OTNEYATHK KENaHWAT NPbCT
TpA6Ba Aa € YNCT 1 CyX.

« BwbBepete undpute,23” n notebpaeTe ¢ 6yToHa ENTER. Ha gucnnes ce
nokassa nHavkauus ,STEP1“ CeH30pbT 3a NPbCTOB OTNeYaTbK CBETBA B
CUHBO U € rOTOB.

- [locTaBeTe NpbCTa C SIeK HAaTUCK BbPXY CEH30pa M ro OTCTpaHeTe eABa cnef
KaTo CBETELUMAT MPbCTEH M3racHe 1 ce uye 1 curHaneH ToH.

«  WHpnkauymata ce npomeHsa Ha ,STEP2" 1 cBeTelw AT NpbCTeH CBeTBa OTHOBO
B CMHbO.

« TocTaBeTe 3a BTOPY NbT ChIYMA NPBCT C JIEK HATUCK BbPXY CEH30pa U ro
OTCTpaHeTe efiBa KOraTo CBeTeLVAT NPbCTEH U3racHe 1 ce yye 1 curHaneH
TOH.

«  WHavkaumsaTa ce npomeHsa Ha ,STEP3" 1 cBeTelWwAT NpbCTEH OTHOBO CBETBA
B CUHbBO.

« BpwurHeTe npbcTa OT ceH30pa M NocTaBeTe 3a TPETU MbT CbLYMA NPBCT C leK
HaTWCK BbPXY CEH30pPa, LOKATO Ha Aucnnes ce nokaxe nHamkauma,GOOD’,
CBETELYMAT MPbCTEH CBETHE B 3€/IEHO U Ce Yye 2 CUrHaseH ToHa.

[PbCTOBMAT OTNeYaTbK € NPorpaMmpaH yCcrnewHo.

AKo BManTe Ha gucnnes cbobueHue,FP-ERROR’, uyeTe 3 KpaTkn CUrHanHm
TOHa U CBETELYUAT MPHCTEH CBETHE B YUEPBEHO, MPOLIECHT Ha MPOorpamrpaHe

e 6un npekbcHaT. LianaTta onepauua Tpa6sa Aa ce nosTopu. ToBa ce cnyyBa
Hanprmep, ako NPBCTBHT OCTaHe TBbPAE Abr0 BbPXy CeH3opa. AKO 1cKaTe fa
nporpamupare v ipyru npbCTy, 3aMoYHeTe LiAnaTta onepaumsa ot Hayanoto (ot
peXum nporpamupaHe).

PUBaHe Ha BCUYKN Npb By oTneYyarbyn

« BwbBepete undpute,33” 1 notebpaeTe ¢ 6ytoHa ENTER.
- Ha pucnnen ce nokassa nHamkauua,GOOD", HyBsart ce 2 KpaTKu CUrHanHu
TOHA 1 CBETeLMAT NPbCTEH CBETBA B 3€M1€HO.

Bcnukmn NPBHCTOBM OTNEYaTbUM Ca NUSTPUTU YCNELLHO.

19.06.2023 11:49:02



®

Bb3MOXHU cCbO6LLeHNA 3a rpelwka (MHauKaumna Ha gucnnesn)

FP-ERROR Hepa3sno3Hat npbCcToB OTneYaTbk (Hanp.
NPbCTHT e TBbPAE CyX, TBbPAE MOKbP, HapaHeH,
HenpasueH NPbCT...)

CODE-ERROR BbBeneH HenpasuneH Kop

BLOCK + Pe3etata ca ce onpenv B NpenAaTcTBre 1 He
Morar fja U3nasat JoKpaii

+ EnekTpoHukata e obcnyxeHa 6e3
OTCTPaHABaHe Ha aBapUIHNA KMoy,
> OTCTpaHeTe NpenATCTBMETO U/ Unn

aBapuNHNA KNoY 1 CTapTrpaiiTe npoueca
OTHOBO.

+ [pu noBTapsAHe Ha CbOOLLEHMETO 3a rpeLuKa
cmeHeTe 6aTepuuTe 1 CTapTUpaiiTe npoleca
OTHOBO NpM OTBOpeHa BpaTa. [1py NoBTOpHO
cbobLLeHMe 3a rpellKa ce CBbpxeTe C
TEXHNYEeCKUA cepBu3.

LOW BATT Tebpae cnabu 6atepun

ERROR « CrapTupaiite npoueca OTHOBO.

+  [pun noBTapsaHe Ha CbOOLLEHNETO 3a rpeLuKka
CMeHeTe 6aTepumTe 1 CTapTUpaiiTe Nnpoueca
OTHOBO NpU OTBOpPEeHa BparTa. [py NOBTOPHO
CbOOLLeHMe 3a rpeLlKa ce CBbPXKeTe C
TEXHWNUYECKUA CEPBU3.

FP-Full +  Beue e 3anazeH makcMmanHuaT 6poii
NpbCTOBYM oTrevaTbum (5 6p.).

KoraTo 3apaabT Ha 6atepunTe nagHe, Npu N3Non3BaHe Ha enekTpoHUKaTa ce
nokasa cbobuieHune ,LOW BATT". B TakbB Clyyaii cMeHeTe 6aTepuuTte Bb3MOX-
HO no-6bp30.

Ako 6aTepumTe Beue Ca N3TOLIEHM 1 BpaTaTa e 6vina OTBOpeHa C aBapuiHms
Knioy, ybefieTe ce, Ye crief, OTBapAHETO CTe OTCTPAaHUIN NPABUIHO aBapUNHISA
Kitou, npeau aa cMeHwuTe 6atepuure..

»  OTBOpeTe Tpe3opa

+  OTtgeneHveTo 3a 6aTepua ce HaMMpa OT BbTPeLUHa-
Ta CTpaHa Ha BpaTaTa

+  OTcTpaHeTe OCUTypUTENTHWA BUHT C KpbCTaTa
oTBepTKa

+  OTtcTpaHeTe 6aTepumnTe 1 i U3XBbPETE CbFIACHO
yKa3aHuATa 3a U3XBbprsHe (BUX BAACHO).

+ 3ameHete 6aTepumTe ¢ HoBM (4 x AA Mignon LR 6
Alkaline). MocTaBeTe 6aTeprmTe CHFNACHO YepTexa
B NMOCTaBKUTe 3a 6aTepun (cnassaiiTe npaBuiHaTa
nonapHocT). Mons, nnonseaiite MapKoBu baTte-
puK, 1 He U3nNon3BaiTe akymynaTopu.

+ 3aTBOpeTe OTAeNeHNETOo 3a 6aTepun 1 OTHOBO
3aBUINTE OCUTYPUTENTHWA BUHT.
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Mpogyktute Ha BURG-WACHTER ce npon3ssexgaT CbracHo BanugHUTe B MOMEH-
Ta Ha MPOM3BOACTBO TEXHWNUYECKIN CTAaHAAPTM MNP CMa3BaHETO Ha HALLWTE CTaH-
[apTy 3a KayecTBo. lapaHLUMATa MOKPYBA CaMO HeoCTaTbLiM, KOUTO JOKa3yemo
Ce Ob/KaT Ha FPeLUKM Mpy NPOU3BOACTBOTO UM MaTepUanTe KbM MOMEHTA Ha
npopaax6a. lapaHuuATa 3aBbpLUBa CNef ABe rofMHM, MO-HATaTbLUHN UCKAHNA

Ca V3K/oUYeHN. Bb3HVKHANM HEJOCTAaTbUM U LLETU HAMP. OT TPAHCMOPTUPaHe,
HenpaBuIHO 06CNY>KBaHe, HENPABUIHO NPUNIOXKEHVE, U3HOCBAHE 1 Np. Ca U3KIIo-
YeHU OT rapaHuuATa. batepuuTe ca U3KOYEH OT rapaHUUATa. YCTaHoBEHUTE
HepoCTaTbLM TPAOBA Aa Ce MoCcoYaT NMCMEHO, BKI. OpUrMHanHaTa kacosa be-
NeXKa 1 KpaTKOo OMnm1caHue Ha rpeLukara, npu Bawwws npogasad. Ciieq nposepka,
B ONpefeneHo Bpeme, N3aaTensT Ha rapaHLsTa peLlaBa 3a eBeHTyaneH PeMOHT
WY 3amsiHa.

BHumaHue:

3a pa moxem Aa Bu foctaBum KauecTBeHO He3ynpeyeH 1 BUCOKOKaYeCcTBeH
NPOAYKT 1 fia B noMorHem onTMmanHo B Cllyyaii Ha Hyxzaa oT CepBU3 Unmn
PEMOHT, HY>KHO € MoBpPefeHNTE NN HeM3MpPaBHW ypean fa ce NPefaoCcTaBAT Ha
Bawwuma Tbprosew 3aeAHO C BaNVAHWA reHepaneH Koa 1 OpuriHanHaTa kacosa
6enexka.

I'Ipvl OﬁpaTHVI m3npauwaHua, OCHOBaHW Ha NPaBOTO 3a BPblLaHe OCBEH TOBa
BCUYKM 4acCTu Ha ypeaa TpﬂﬁBa Aa Ca HenoBpeaeH BbB d>a6p|/|qu CbCTOAHME.
B CJ'IyLIal7I Ha HecbbnogaBaHe rapaHUMOHHOTO 3aAblXeHne oTnaga.

N3xBbpnaHe Ha YyCTPONCTB

Mons, cbaencTBanTe 3a HaManAaBaHe Ha KOIMYECTBOTO Ha oTnagbuuTe. AKO

B HAKOW MOMEHT Bb3HamepsABaTe Aja U3XBbpJvTe TO3U TPE30op, MOA, MMaiiTe
npenaBua, Ye MHOTO YaCTW OT HETO CbAbPXKAT LIEHHU MaTepuanu, KOUTo Morart aa
6baaT peumKImpaHn.

Mons nmaiiTe npeaBua, Ye enekTprYEcKo 1 eneKTPoHHo obopya-
BaHe 1 6aTepun He TPABGBa Aa ce N3XBBPNAT 3ae4HO C BUTOBUTE
oTnagbuy, a TpsbBa Aa ce cbbupat oTAeNHoO.

NHdopmupaiiTe ce OT MeCTHUTe OpraHmn Ha BNacTTa, Kbie ce Ha-
MVpa NyHKTa 3a cCbbupaHe Ha 6aTepum 1 eNeKTPOHHM OTNaabLUK.

I
C HacTosweTo BURG-WACHTER KG geknapupa, 4e npeactaBeHu-
AT ypepn oTroBapa Ha AnpekTaun 2014/30/EU, (EMC), n 2011/65/
EU (orpaHnyaBaHe Ha onacHuWTe BellecTsa).

U K MbnHMAT TekeT Ha EC peknapaumaTta 3a CbOTBETCTBME MOXKe fAa ce

BWAM Ha NHTepHeT agpec https://burg.biz/pages/eu-konformit-
C n aetserklaerung.

I'Ipenop'bKa 3a 6esonacHocT

Mons, nouncTeTe Npm Bb3MOXHOCT C MUKPODUOBPHA KbprnuKa (Hanp. Kbpna
3a UMCTeHe Ha ouuna) NOBbPXHOCTTa Ha KNaBmaTypaTa, 3a fia OTCTpaHuTe
€BEHTYarslHV OTNeYaTbLy OT NPbCTU.

3ana3Bame cn NpPaBOTO 3a NevyaTHn n HaﬁOpHI/I FPEeLKN, KaKkTo 1 3a
TEXHUYECKN NPOMEHN.
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hr Upute za uporabu

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Tipke s brojkama E Tipka CLOSE

Zatvaranje brave
B Zaslon

F Tipka ENTER
Ukljucivanje i potvrdivanje
unosa koda

C Senzor otiska prsta sa
svjetlosnim prstenom

D Brava za sluéaj nuzde

Postovani kupci,

hvala sto ste se odlucili za sef serije Pure-Safe tvrtke
BURG-WACHTER. Ovaj sef razvijen je, tj. proizveden je u skladu
s najnovijim tehni¢kim mogu¢nostima. Ovom se serijom moze
upravljati u standardnom nacinu rada s broj¢anim kodomiili
otiskom prsta. Osim toga, svi sefovi imaju integriranu meha-
ni¢ku bravu za slucaj nuzde.

Vazno: molimo da prije programiranja procitate cijele
upute za uporabu.

Zelimo vam puno uspjeha s vadim novim

sefom Pure-Safe.
Va$ BURG-WACHTER KG

56 | Hrvatski

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 56

®

Rukovanje bravom za slucaj nuzde

Nikad ne rukujte elektronikom dok je umetnut klju¢ za slu¢aj nuzde.

Ako se to dogodilo, uklonite kljuc za slu¢aj nuzde i pritisnite ,Close” dok se
sef pravilno ne zakljuca.

Obratite pozornost prilikom zamjene baterija:

ako ste otvorili vrata pomocu kljuca za slucaj nuzde, prije zamjene baterija
se uvjerite da ste ponovno pravilno uklonili klju¢ za slu¢aj nuzde. Rukujte
elektronikom samo kada je kljuc za slucaj nuzde pravilno uklonjen.

VazZne napomene

Cuvajte kodove i klju¢eve za slu¢aj nuzde na sigurnom mjestu izvan sefa.
(Brava za slu¢aj nuzde nalazi se desno pored tipkovnice).

Jednostavni kodovi koje je lako pogoditi (npr. 1-2-3-4-5-6) ne smiju se
upotrebljavati ni u kom slucaju.

Osobni podaci (npr. datumi rodenja) ili neki drugi podaci povezani s
vlasnikom do kojih se moze lako doci ne smiju se upotrebljavati kao kod ni
u kom slucaju.

Ako se sef nece upotrebljavati dulje vrijeme, uklonite baterije.

Iz sigurnosnih razloga, tvornicke postavke korisni¢kog i opc¢eg koda svakako
bi trebalo promijeniti na pojedina¢ne kodove.

Sef ostvaruje svoju predvidenu zastitnu funkciju tek nakon pri¢vrcivanja
na masivni dio zgrade. Upotrebljavajte predvidene tocke za pri¢vri¢ivanje
(na zidu i/ili tlu) kako biste uspostavili potrebnu fiksnu vezu.

U slu¢aju pitanja ili problema, obratite se svom prodavacu.

Opcenito

Za rukovanje sefom na raspolaganju su op¢i i korisnicki kod te 5 mjesta za
pohranu otiska prsta.

Op¢i kod uvijek sadrzava 8 znamendki.
Korisnicki kod moze se odabrati s 3 do 6 znamenki.

Op¢i kod: 1-2-3-4-5-6-7-8 (tvornicka postavka)
Korisnicki kod: 1-6-8 (tvornicka postavka)

Tehnicki podaci

Vrijeme blokiranja: Nakon 3x neto¢nog unosa koda: 5 minuta

Nakon 10x neto¢nog unosa otiska prsta: 1 minuta
4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
-15°Cdo +50°C

do 95 % rel. vlaznosti zraka
(nije kondenzirajuce)

Napajanje:

Dopusteni okoli$ni uvjeti

Zvucni signali + prikaz na zaslonu

1x kratko

Potvrda aktivacije tipke. Pocetak postupka
zakljucavanja, postupak zaklju¢avanja uspjesno
zavr$en,prilikom ucenja FP, lagano postavite
zahtjev FP za senzor

2x kratko Tocan unos. Pocetak postupka otvaranja, u¢enje
FP uspjesno, brisanje FP uspjesno, korisnicki/opci
kod pohranjen

Netocan unos (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Uspjesno brisanje otiska prsta

3x kratko
1x dugo
8x kratko +,BLOCK”

Ako je klju¢ za slucaj nuzde u bravi, izvucite ga!
Ako klju¢ za sluc¢aj nuzde nije umetnut, uklonite
mogucu prepreku u vratima kako bi se ona mogla
pravilno zatvoriti!

8x kratko +,ERROR” Zamijenite baterije i ponovno zapoc¢nite postupak
sa zatvorenim vratima. U sluc¢aju ponovne poruke

o pogresci kontaktirajte tehnicku sluzbu

Signalno svjetlo

Signalno svjetlo u obliku svjetlosnog prstena nalazi se oko senzora otiska prsta:

Plavo svjetlo Senzor otiska prsta spreman je za uporabu/

aktiviran je

Zeleno svjetlo Uspjesno rukovanje otiskom prsta, otisak prsta
uspjesno naucen, pohranjeni otisci prstiju usp-

jesno obrisani

Crveno svjetlo Netoc¢no rukovanje otiskom prsta (nije prepoznat,

tj. netocan otisak prsta)

Pustanje u rad

Uklonite priloZene kljuceve za slucaj nuzde iz pakiranja.
Otvorite sef klju¢em za slu¢aj nuzde

S unutarnje strane vrata uklonite traku za odvajanje baterija.
Okrenite klju¢ natrag dok su vrata otvorena i izvadite ga.
Rukujte elektronikom samo kada ste izvukli klju¢!
Pritisnite tipku ENTER.

Unesite korisnicki kod (tvornicka postavka: 1-6-8)

i potvrdite pomocu ENTER.

Sada se sef moze pojedina¢no programirati.
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Poglavlje 1: Rukovanje pomocu broj¢anog koda

Otvaranje pomocu korisnickog koda

Pritisnite tipku ENTER.
« Unesite korisnicki kod s 3 do 6 znamenki (tvornicka postavka: 1-6-8)
i potvrdite pomocu ENTER. Cuti ¢ete 2 kratka zvuéna signala.

Vrata se otvaraju automatski.
Ako Cujete 3 kratka zvucna signala, unesen je netocan kod.
Pokusajte ponovno.

Zatvaranje

Pritisnite i drzite vrata sefa zatvorenima. Vrata se automatski zakljucavaju kada
pritisnete tipku CLOSE. Cut ¢ete kratki zvuéni signal na kraju postupka zatvaran-
ja, vrata su uspjesno zakljucana.

Paznja: U slucaju blokade ¢ut ¢ete 8 kratkih zvu¢nih signala i vidjeti,BLOCK" na
prikazu. Sef se ne moze ponovno zatvoriti. Ako se pojavi ova obavijest, a klju¢
za slucaj nuzde se jos nalazi u bravi, izvucite ga! Ako se klju¢ za slu¢aj nuzde ne
nalazi u bravi, provjerite ima li prepreke u vratima i po potrebi ju uklonite kako
bi se vrata mogla pravilno zatvoriti!

Zatim ponovite postupak.

Programiranje korisnickog koda

Vrata moraju biti otvorena i zasuni moraju biti uvuceni.

Pritisnite tipku ENTER.

Unesite novi korisnic¢ki kod (3 do maks. 6 znamenki)

i potvrdite pomocu tipke ENTER.

Cut ¢ete 2 tona i na zaslonu se prikazuje obavijest,GOOD",
elektronika je pohranila novi kod.

Pritisnite tipku CLOSE

Svornjaci zasuna ce ispasti. Korisnicki kod uspjesno je programiran.

Netoc¢ni unosi

U zatvorenom stanju sef ne prihvaca neto¢ne unose koda ni otiske prstiju. Na
zaslonu cete u ovim slucajevima vidjeti,CODE-ERROR?, tj.,FP-ERROR" i ¢uti ¢ete
3 kratka zvucna signala. Kod tre¢eg neto¢nog pokusaja elektronika ¢e blokirati
sef na 5 minuta (Pincode). U slu¢aju otiska prsta, elektronika se blokira na 1 mi-
nutu nakon 10 pogresnih pokusaja. Nakon tog vremena, sef se moze ponovno
otvoriti pomocu opceg koda, to¢nog korisni¢kog koda ili vazeceg otiska prsta.
Ako ste unijeli krivu brojku, taj unos mozete obrisati pomocu tipke CLOSE.
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Otvaranje pomocu opéeg koda

«  Pritisnite tipku ENTER.
Unesite vas op¢i kod (tvornicka postavka 1-2-3-4-5-6-7-8)
i potvrdite pomocu ENTER.

Na zaslonu se prikazuje,PASS 1”i odbrojava 10 sekundi.
Nakon isteka tog vremena cut cete dva kratka zvucna signala, vrata se otvaraju
automatski.

Paznja: prilikom unosa opceg koda, prikazat ce se posljednji programirani kori-
snicki kod i zatim se obrisati. Korisnicki kod zatim se mora ponovno programira-
ti (vidi,Programiranje korisni¢kog koda”).

Vrata se mogu zakljucati samo kada je programiran korisnicki kod.

Programiranje opceg koda

Vrata moraju biti otvorena i zasuni moraju biti izvuéeni.

Pritisnite tipku ENTER.

Unesite op¢i kod (tvorni¢ka postavka 1-2-3-4-5-6-7-8)

i potvrdite pomoc¢u ENTER.

Prikazuje se,PASS 1"i odbrojava 10 sekundi.

Unutar tog vremena ponovno pritisnite tipku ENTER.

Sada unesite novi op¢i kod (8 znamenki) i potvrdite pomocu ENTER.
Na zaslonu se pojavljuje prikaz,,REPEAT".

Po drugi put unesite novi op¢i kod i potvrdite pomocu ENTER.
Elektronika je pohranila novi kod kad na zaslonu vidite ,GOOD".
Cuti ¢ete 2 kratka zvuéna signala

Op¢i kod uspjesno je programiran.

Poglavlje 2: Rukovanje pomocu otiska prsta
Otvaranje pomocu otiska prsta

Za uzimanje vaseg otiska prsta, Zeljeni prst mora biti ¢ist i suh.

Polozite prst na senzor uz lagani pritisak. Senzor otiska prsta automatski se
aktivira, svijetli plavo i spreman je za uporabu.

Senzor otiska prsta zatim svijetli zeleno ako je procjena otiska prsta bila
uspjesna, ¢uju se 2 kratka zvucna signala

Vrata se otvaraju automatski.
Ako cCujete 3 kratka zvucna signala i svjetlosni prsten svijetli crveno, otisak prsta
nije prepoznat. Pokusajte ponovno.

Nacin rada za programiranje: registriranje i brisanje otiska prsta

Vrata moraju biti zatvorena i zasuni moraju biti izvuceni.

Pritisnite tipku ENTER.

« Unesite va$ op¢i kod (tvorni¢ka postavka 1-2-3-4-5-6-7-8)
i potvrdite pomocu ENTER.

«  Prikazuje se,PASS 1”i odbrojava 10 sekundi. Unutar tog vremena ponovno
pritisnite tipku ENTER.

Sada se mogu provesti sliedece izmjene:

Pohranjivanje otiska prsta

Napomena: za uzimanje vaseg otiska prsta, Zeljeni prst mora biti ¢ist i suh.

Unesite brojku,23"i potvrdite tipkom ENTER. Na zaslonu se pojavljuje prikaz
,STEP1". Senzor otiska prsta svijetli plavo i spreman je.

« Polozite prst na senzor uz lagani pritisak i uklonite ga tek kada se svjetlosni
prsten ugasi i ¢uje se 1 zvucni signal.

«  Prikaz se mijenja u,STEP2"i svjetlosni prsten ponovno svijetli plavo.

« Polozite isti prst na senzor po drugi put uz lagani pritisak i uklonite ga tek
kada se svjetlosni prsten ugasi i Cuje se 1 zvucni signal.

«  Prikaz se mijenja u,STEP3"i svjetlosni prsten ponovno svijetli plavo.

« Uklonite prst sa senzora i tre¢i put ponovno polozite isti prst na senzor uz
lagani pritisak sve dok se na zaslonu ne pojavi prikaz,GOOD?, svjetlosni
prsten svijetli zeleno i ¢uje se 2 zvu¢na signala.

Otisak prsta uspjesno je programiran.

Ako se na zaslonu prikaze obavijest,FP-ERROR’, Cuju se 3 kratka zvu¢na signala i
svjetlosni prsten svijetli crveno, postupak programiranja je prekinut.. Cjelokupni
postupak mora se ponoviti. To se primjerice dogada ako prst predugo lezi na
senzoru. Ako Zelite programirati viSe prstiju, ponovno zapocnite cjelokupni
postupak (od nacina rada za programiranje).

Brisanje svih otisaka prstiju

+  Unesite brojku,33"i potvrdite pomocu ENTER.
« Nazaslonu se pojavljuje prikaz,GOOD". Cuju se 2 kratka zvucna signala i
svjetlosni prsten svijetli zeleno.

Svi otisci prstiju uspjesno su izbrisani.
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Moguce obavijesti o greskama (Prikaz na zaslonu)

FP-ERROR

Otisak prsta nije prepoznat (npr. prst je presuh,
premokar, ozlijeden, krivi prst...)

CODE-ERROR
BLOCK

Netocan unos koda

Zasuni nailaze na prepreku i ne mogu se izvudi
do kraja

» Elektronikom se rukovalo bez uklanjanja
kljuca za slucaj nuzde.
> Uklonite prepreku i/ili klju¢ za slu¢aj nuzde i

ponovno pokrenite postupak.

U slucaju ponavljanja poruke o pogresci,
zamijenite baterije i ponovno pokrenite pos-
tupak uz otvorena vrata. U slucaju ponovne
poruke o pogresci kontaktirajte tehnicku
sluzbu.

LOW BATT Baterija je preslaba
ERROR .

Ponovno pokrenite postupak.

U slucaju ponavljanja poruke o pogresci,
zamijenite baterije i ponovno pokrenite
postupak uz otvorena vrata. U slucaju
ponovne poruke o pogresci kontaktirajte
tehnicku sluzbu.

FP-Full Ve¢ je pohranjen maksimalan broj otisaka

prstiju (5 kom.).

Zamjena baterije

Kad je napon baterije pri kraju, tijekom uporabe elektronike pojavljuje se obavi-
jest,LOW BATT". U tom slucaju pravovremeno zamijenite baterije..

Ako su baterije ve¢ prazne i vrata su otvorena pomocu kljuca za slucaj nuzde,
uvjerite se da ste pravilno ponovno uklonili klju¢ za sluc¢aj nuzde nakon otvaran-
ja, a prije zamjene baterija.

«  Otvorite sef
Odjeljak za baterije nalazi se na unutarnjoj
strani vrata

«  Uklonite sigurnosni vijak pomocu odvijaca s
kriznim prorezom

« Uklonite baterije i odlozite ih u otpad u skladu s
napomenama za odlaganje (vidi desno).
Zamijenite baterije novima (4 x AA Mignon LR 6
Alkaline). Umetnite baterije u drzace u skladu s
crteZzima (obratite pozornost na tocan polaritet).
Upotrebljavajte brendirane baterije, a ne akumu-
latore.

«  Zatvorite odjeljak za baterije i ponovno pricvrstite
sigurnosni vijak.

58 | Hrvatski
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Proizvodi BURG-WACHTER proizvode se u skladu s vaze¢im tehni¢kim standardi-
ma u trenutku proizvodnje i uz pridrzavanje nasih standarda kvalitete. Jamstvo
obuhvaca iskljucivo nedostatke koje je dokazivo moguce svesti na greske u proi-
zvodnji ili greSke materijala u trenutku prodaje. Jamstvo prestaje nakon dvije go-
dine, daljnji zahtjevi su isklju¢eni. Nedostatci i tete nastali npr. uslijed transporta,
pogresnog upravljanja, nestru¢ne primjene, habanja itd. isklju¢eni su iz jamstva.
Baterije nisu obuhvacene jamstvom. Pronadeni nedostaci moraju biti dostavljeni
vasem prodavatelju u pisanom obliku, uklju¢ujuci izvorni dokaz o kupnji i kratki
opis nedostatka. Nakon provjere u primjerenom roku davatelj jamstva odlucuje o
mogucem popravku ili zamjeni.

Paznja:

kako bismo vam isporucili besprijekoran i kvalitetan proizvod i omogucili sto
bolju uslugu kad je potrebno servisiranje ili popravak, uredaje s greskama ili ne-
ispravne uredaje zajedno s vaze¢im op¢i kodom i zajedno s izvornim dokazom
o kupnji potrebno je predati vasem prodavacu.

Pri povratnom slanju na temelju vaseg prava na opoziv osim toga je potrebno
da su svi dijelovi uredaja neosteceni i s tvorni¢kim postavkama. Jamstvo ne
vrijedi ako nisu ispunjene prethodno navedene pretpostavke.

Odlaganje uredaja u otpad

Pomozite smanijiti koli¢inu otpada. Ako u nekom trenutku odlucite odloziti ovaj
sef u otpad, imajte na umu da su brojne sastavnice uredaja proizvedene od
dragocjenih materijala koje je moguce reciklirati.

X
i
C¢€
UK
cA

Povremeno Cistite upravljacku povrsinu tipkovnice krpom od mikrovlakana (npr.
krpicom za ¢iS¢enje naocala) kako biste uklonili eventualne otiske prstiju na
povrsini tipkovnice.

Napominjemo da elektri¢ni, elektronicki uredaji i baterije koji
imaju ovu oznaku ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom, vec ih
treba sakupljati odvojeno tj. zasebno.

Informirajte se u nadleznoj sluzbi u vasem gradu/op¢ini o sabir-
nim mjestima za baterije i elektronicki otpad.

Tvrtka BURG-WACHTER KG ovime izjavljuje da ovaj uredaj odgo-
vara zahtjevima Direktive 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS).

Potpuni tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na internetskoj
adresi https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene i tiskarske pogreske.

@®

Biljeske
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U HCTpyKLUMA No SKcnnyaTaunun

Unnioctpauynsa

A B C

1 2 3

5
7 8 9
0

CLOSE ENTER
D
E F
A LUundpoBble KHONKMN E KHonka CLOSE
. 3anupaHue 3amKa

B Aucnnein

KHonka ENTER
C JlaTumK OTne4YaTKoB nanbLeB BKJIOUEHME 1 NOATBEPXACHME

€O CBETAWMNMCA KONbLOM BBOAA KO

D ABapuiiHbI 3aMOK

YBarkaemble KNNeHTbl!

Bnarogapum 3a Bbibop ceiida cepun Pure-Safe komnaHum
BURG-WACHTER. laHHbii1 ceiid pa3paboTaH 1 M3roToBneH

B COOTBETCTBMM C NOCNEAHMMUN TEXHNYECKNMMN BO3MOXKHO-
cTAMK. B cTaHAapTHOM pexirme cerdamu 3TON CepUnN MOXKHO
YNpaBAATb C MOMOLLbIO LiGPOBOro KoAa Uim oTneyaTka nanb-
LeB. [lononHWUTENbHO NPefyCMOTPEH BCTPOEHHbIN MeXaHye-
CKMI aBapUNHbIA 3aMOK.

BaxHo: I'Iepen HavaJsiom nporpaMmmMmnpoBaHNA NOJIHOCTbIO
npoyYTUTeé PYKOBOACTBO NO 3KCMsyaTaunn.

Kenaem Bam C yoBOJIbCTBMEM MONIb30BaTbCA
HoBbIM celipom Pure-Safe.
Bawa komnaHus «Burg-Wachter KG»
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YnpaBneHne aBapuiiHbIM 3aMKOM

Hukoraa He Mcnonb3yiiTe SNEKTPOHHYIO CMCTEMY NPU BCTaBIEHHOM
aBapwuiiHom Knioue. Ecnn 3To npounsowuno, n3BneknTe aBapuitHbin Koy
1 HaXKMMaiTe Ha KHonKy «Close» («<3akpbiTb») A0 TeX Nop, NokKa ceiip He
6yaeT 3anepT AOMKHbIM 06pa3om.

Co6niopaiiTe cnepylolme yKkasaHusa npn 3ameHe 6atapeiiku:

Ecnu Bbl OTKpbINK ABepb aBapuiiHbIM KJ1l04OM, y6eauTech, Y4To Bbl
WU3BJIEKNN aBapUIAHDBIIA KJI0Y AO/KHbIM 06pa3om nepep 3aMeHoi
6atapeiiku. Ucnonb3yiiTe 31eKTPOHHYIO CUCTEMY TOJIbKO nocne
n3BJIeYEeHUA aBapUIHOIO Kilo4Ya fAOMKHbIM o6pasom.

BaxxHble yKasaHuA

«  XpaHuTe Kofibl 1 aBapUiiHbIE KIOUN B HAA&XKHOM MeCTe BHe celida.
(ABapWIiHbI 3aMOK PacnosioXKeH crnpasa OT K/laBMaTypbil).

Crporo 3anpeLLaeTca UCNONb30BaTh NPOCTbIE KOAbI, KOTOpble erko yraaatb
(Hanpumep, 1-2-3-4-5-6).

CTporo 3anpewaeTcs NCNob30BaTh B KAYECTBE KOAA IMUHbIE JaHHble
(Hanpumep, faTy POXAEHNSA) UK APYrUe JaHHble, KOTOPbIE MOXHO YrafaTb,
3Has Bnagenbua Koga.

Ecnu ceitd He byaeT NCNONb30BaTLCA B TEUEHME ANUTENBHOTO NEPUOAA
BpPEMEeHMU, U3BNeKnTe baTapeiku.

B uensx 6e30MnacHOCTV 3aBOACKME HACTPOWKM NOMb30BATENIbCKOTO 1 0bLLe-
ro KOZOB JOSIKHbI GbITb 0653aTENIbHO U3MEHEHbI Ha UHAVBUAYaSIbHbIE KOABI.

Celip HaumMHaeT BbINONHATbL CBOIO 3aLUMTHYIO GYHKLIMIO TONIbKO nocne
YCTaHOBKU Ha MPOYHbI 3NIEMEHT 3AaHusA. VICnonb3yiiTe NpeycCMOTPEHHbIE
TOUKM KpennieHna (Ha cTeHe 1/vnu nony) Ana npoyHon dpukcauum cenda
no mMecTy.

B ciyuae BO3HVKHOBEHUS BOMPOCOB 1M Npobiiem obpallaintecs K aunepy.

O6wume ceegeHns

[inA ynpaeneHunsa ceinipom npeaycmMoTpeHbl 0OLLMIA KOA, NMONb30BaTeNbCKUIA KOA
1 5 Aveek NamATK ANA OTNEYaTKOB NanbLieB.

O6wmin Kop Bcerga coctomt u3 8 uudp.
Monb3oBaTeNnbCKMiA KOA MOXET BKMOYaTb OT 3 A0 6 uudp.

o6wumn Kog: 1-2-3-4-5-6-7-8 (3aBoACKasA HaCTPOIKa)

Monb3oBaTenbckuii Koa: 1-6-8 (3aBoACKasA HACTPOIKa)

TexHnveckne gaHHble

[nutenbHOCTb Mocne Tpex noapAg HeBepHbIX BBOAOB KOAA:
6NOKNPOBKM: 5 MUHYT
MNMocne 10 noapaa Hepacno3HaHHbIX OTNeYaTKoB
nanbues: 1T MrHyTa
MuTaHne: 4 wenouHble NanbynkoBble 6atapeiikn AA, LR6
[onyctmble ycnosumsa or-15°Cpo+50°C
OKpy»KaloLLen cpeapl: OTHOC. BAI@XXHOCTb BO3yxa A0 95%
(6e3 obpazoBaHVA KOHAEeHcaTa)

3ByKOBbI€ CUFHaJbl + UHAVKALWA Ha gucniee

1X KOPOTKNIA

MoaTeepaeHVe KHOMKWM. 3anyck npouecca
6MOKNPOBKMU, NPOLECC GIIOKNPOBKY YCMELHO
3aBepLueH, 4ns fobasneHuns oTrneyaTka nanbua
aKKypaTHO NPUNOXKNTE Nanew K AaTduky.

2X KOPOTKUIA BepHbiii BBOA. 3anyck npoLecca OTKpblBaHMA,
oTneyvaTok nasbla ycrewHo aobasneH, yaaneHme
oTrneyvaTka nasbLa BbIMONHEHO YCMELHO, KOA,

nosb3oBaTens/obwmin Kog coxpaHeH
HeBepHbin BBog (CODE-ERROR, FP-ERROR)
YcnelwHoe yaaneHue oTneyaTkos nanbLes

3X KOpOTKUIA

1X BAINHHBIN

8x kopoTkui +,BLOCK" Ecnu B 3aMOK BCTaBneH aBapuiiHbIN KoY, ero
HeobxoaumMo m3sneyb! Ecnv aBapuiiHbiii Kntoy
He BCTaB/eH, yCTpaHWTe BCe NPenATCTBUA ANA

3aKpbliBaHWA ABEPU AOXKHbIM 06pa30M!

8x KopoTKkuii +,ERROR” | 3ameHuTe GaTapeiiku 1 3anycTute npouecc
3aHOBO C OTKPbITO ABEPbIO. ECnn cooblyeHne 06
oLMGKe NOABUTCA CHOBA, CBAXKMTECH CO CNYX60M

TEXHUYECKOW MOAAEPKKN

MHAMKaTOpHaﬂ Nlamna B d)opme CBETOBOro KoJibLlia pacnosioXeHa BOKpYr Aat4yun-
Ka oTnevyaTKa nanbLes:

CvHUI nHANKaTop [laTumK oTneyaTkoB nanbLes rotos K pabote/

AKTMBMPOBaH

3eneHbin MHONKATOP YcnewHoe ynpasiieHne oTne4aTkom nanbla,
oTnevyaToK nasbya ycnewHo ,ElO6aBJ'IeH,
COXpaHeHHble OTnevYaTkn nanabLuesB ycnewHo

yhaneHbl

KpacHbin nHgnKaTop HeBepHbiln 0TNeyaToK NanbLa (He pacnosHaH unu

HerMoAXOAALLMIA OTMEeYaToK NasnbLa)

Beog B akcnnyatauyuio

+  /3Bnekute 13 ynakoBKM BXOAALLME B KOMMIEKT NOCTaBKM KNIOYM OT aBapuii-
HOro 3amKa.

+  OTKpoliTe ceiid KNOYOM OT aBapUINHOTO 3aMKa

+  YpanuTe paspenutenbHble NONOChl 6aTapeek C BHyTPeHHeN CTOPOHbI
nBepLbl.

+ Tlpu OTKpbITON fiBEpLIE MOBEPHUTE K/IOY Ha3aj 1 13BNieKUTe ero.
Acnonb3yiiTe 3neKTPOHHYIO CMCTEMY TONbKO Noce n3BneyeHns
Knoua!

+  HaxmuTe kHonky ENTER.

« BepwuTe Kop nonb3oBatens (3aBofAcKkasn HacTpolika: 1-6-8)

1 noaTeepAnTe aenctene kKHonkow ENTER.
+ Tenepb celid MOXXHO MHAVBMAYaSIbHO 3aMpPOrpaMmMUpPoBaTh.
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Maga 1: ynpaBneHue ¢ nomouibio yudpoBoro Koga

OTKprBaHIIIe cnomouibio Koga nosb3oBaTena

Haxmure kHonky ENTER.

BeepwuTe 3-6-3HauHbIN KOA NoNb30BaTenNA (3aBOAcCKasA HacTpolKa: 1-6-8)

1 noaTeepAanTe aenctane KHonkow ENTER. Bbl ycnbiwmTe 2 KOPOTKMX 3ByKO-
BbIX CUTHana.

[Bepua OTKpbIBAETCA aBTOMATUYECKM.
B cnyyae BBoAa HeNpaBMIbHOTO KOAA Bbl YC/IbILINTE 3 KOPOTKUX 3BYKOBbIX
curHana. MNMonpobyiTe ewe pas.

3akpbiBaHue

HapasuTe 1 yaepxwuBaiite ABepLy celida 3akpbiToi. [lBepua 3anmpaeTcs as-
TOMaTn4eckn npu Haxatnm kHonku CLOSE. B KoHUe npovuecca 3aKpbiBaHUA Bbl
YCNbILWMTE KOPOTKMI 3BYKOBOW CUrHan, ABepb OyaeT 3anepTa.

BHuUmaHwme! B cnyyae 6510KMPOBKY Bbl YCIbILLUTE 8 KOPOTKMX 3BYKOBbIX
CUrHanoB v ysuamnte nHankaumio «BLOCK» (6nokmpoBska) Ha aucnnee. Ceiid He
MOXeT 6bITb 3anepT. Ecnv noasnseTca 3To coobLueHne, a aBapuinHbIA Koy Bce
elle HaxoAMUTCA B 3aMKe, n3BnekuTe ero! Ecnvm aBapuiiHbIv Koy He BCTaBneH

B 3aMOK, yCTpaHu1Te BCe NPenATCTBUA ANA 3aKPbIBaHWA ABEPY AOMKHbIM
ob6pazom!

lMocne 3Toro noBTOpUTE NPOLIECC.

MporpammupoBaHue NoNb30BaTeNbCKOro Koaa

LlBelea AOTKHa 6bITb OTKpbITa, a 3aBNXKKa — 3aAABUHYTa.

Haxkmute kHonky ENTER.

BBeawuTe HOBbIV KOf Nonb3oBaTens (0T 3 1o 6 CMBONOB)

1 noaTBepAnuTe aenctamne kHonkow ENTER.

Ecnu Bbl cibiwmTe 2 3ByKOBbIX CUrHana, U Ha AnCniee NoABnAeTca
coobuyeHne «GOOD» (XopoLlo), 3NeKTPOHHAA CUCTEMA COXPaHUa HOBBbI
Kopa.

Haxmute kHonky CLOSE

Pvirenu BbigBuratotca. Kog nonb3osatens ycnewHo 3anporpaMmmMmnpoBaH.

HeBepHbin BBOA,

3aKpbITbI ceiid He MPUHMMAET HENPaBMIbHbINA BBOA KOAA U HEMOAXOAS-

LMe oTrevaTKy nanbLes. B 3Tux cnyyaax Ha gucnnee noABnAeTcA HaANUChb
«CODE-ERROR» unu «FP-ERROR», 1 pa3gatoTca 3 KOPOTKUX 3ByKOBbIX CUTHana.
Mpu TpeTbeit HenpaBMAbHOW NOMBITKE SNEKTPOHMKA 6NOKMNPYET ceind Ha 5 Mu-
HyT (Pincode). B cnyyae 10 HeBepHbIX BBOJOB OTMeYaTKa nasnbLa 311eKTPOHMKa
6nokupyeT cerid Ha 1 MUHYTY.. [lo MCTeUEHNN 3TOro BpemeHu ceid MOXHO
OTKPbITb C MOMOLLbIO 06LLEero Kofa, NPaBuibHOro Kofa Nonb3osaTena unm
feNCTBUTENIbHOrO OTneyYaTka nanbua. Ecnv Bbl BBENM HenpasunbHyio Lndpy, ee
MOXHO cTepeTb KHonkown CLOSE.

60 | Pycckuin
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OTKpbIBaHMe C TOMOLbI0 06Lero Koga

+  HaxmuTe kHonky ENTER.
- BBepwuTe 06K KOA (3aBOACKan HacTpolika 1-2-3-4-5-6-7-8)
1 noaTBepAanTe aenctane kHonkow ENTER.

Ha gucnnee nossutca Hagnuck «PASS 1» n HauHeTcA oTcyeT 10 ceKyHA.
Mo ncTeyeHWN 3TOro BpeMeHM Bbl YC/bILIMTE ABa KOPOTKIMX 3BYKOBbIX CUrHana,
nocne 3Toro ABepb OTKPOETCA aBTOMATUYECKU.

BHumanwme! Mpu BBoge 06LLero Kofa Ha KOPOTKOe Bpems 0TOBpaKaeTcs no-
CNeAHMI 3aNporpamMMMPOBaHHbI KO, MOJb30BaTeSs, KOTOPbIN 3aTeM yaanseT-
cA. MNocne 3Toro HeO6X0AMMO 3aHOBO 3aNPOrPaMMMPOBATh KOA MoJb30BaTeNA
(cm. paspen «[porpamMmmmnpoBaHue Koaa nosib3oBaTesns»).

[iBepb 3anmpaeTcs, ToNbKO eC/v 3anporpaMmmM1poBaH KOA Nob3oBaTens.

MporpammupoBaHue obuiero Koga

)IlBelea L[OMKHa ObITb OTKpbITa, a 3a4BNXKKa — BblABUHYTA.

+  Haxmute kHonky ENTER.

«  BBepwuTe 06wWuii Ko (3aBofCKan HacTporika 1-2-3-4-5-6-7-8)
1 noaTeepAnTe aenctene kHonkow ENTER.

+ Ha pncnnee noasutca Hagnucb «PASS 1» 1 HauHeTcA oTcyeT 10 cekyHA.
B TeuyeHme 310ro BpemeHm cHoBa HaxmuTe kHonky ENTER.

«  BBepwuTe HOBbIN 06K KOA (8 CUMBOMOB) M NOATBEPANTE AENCTBME KHOM-
ko ENTER.

« Ha gucnnee noasutca Hagnucb «REPEAT».

- BBepwuTe HOBbIV 06LMIT KOA BO BTOPOW pa3 1 NOATBEpAUTe AencTBrE
KHomnKkow ENTER.

+  HoBbli1 KOf, COXPAHAETCA B INEKTPOHHON CCTEME MOC/e NOABNEHNA Ha
avcnnee Hagnucb «GOOD».

+  Bbl ycnbiwmTe 2 KOPOTKIMX 3BYKOBbIX CUrHana

O6wWwit Kog yCrneLHo 3anporpaMmmMm1MpoBaH.

aga 2: VnpaBneHme C NMOMOLLbIO OTNEeYaTKOB nasbLeB
OTKprBaHIIIe oTrnevyaTKkom nasbLa

«  JinA pacno3HaBaHuWs Balero oTrneyaTka nane AoMKeH GbITb UNCTbIM
N CyXVM.

«  Cnerka npwkmuTe nanew K gatyvky. laTumk otneyartka nanbLes
aKTVBMPYETCA aBTOMATAYECKN — 3aropaeTcs CUHUN HAnKaTop. Mocne 3toro
OH roTOB K pabore.

+  /HAnkauma gaTunka OTNeYaTKoB NasbLeB 3aropaeTcs 3e/eHbIM LiBETOM,
€C/M OLieHKa OTMeYaTKOB MasibLieB NPOLLA YCMeLwWwHo, pasaatoTcs 2
KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHasna.

[iBepua OTKpbIBAeTCA aBTOMATUYECKM.

Ecnu Bbl ycnbiwmTe 3 KOPOTKYX 3BYKOBbIX CUrHana uim yBuaunTe, YTo CBETOBOE
KOJIbLIO 3aropesnioch KPacHbIM LIBETOM, OTMEYaToK nanbla He Gbl1 pacrnosHaH.
MonpobyiiTe ewye pas.

Pexxum nporpammupoBaHua: flo6aBneHne n yaaneHuve

OoTrnevyaTKoB nasbLeB

ﬂ,Bepb [O/MKHa 6bITb OTKpPbITa, a 3a[iBMXKa — BbiABUHYTA.

«  Haxmwute kHonky ENTER.

« BBepute 06WWI KOA (3aBOACKas HACTPOIIKa 1-2-3-4-5-6-7-8)
1 noaTeepAnTe aenctene KHonkow ENTER.

« Ha gucnnee nossutca Hagnuco «PASS 1» 1 HauHeTcA oTcueT 10 cekyHA. B
TeyeHye 3TOro BpeMeH! CHoBa HakmuTe KHonKy ENTER.

Tenepb MOXHO BHeCTU cnegylwne usmeHeHuna:

COXpaHIIITb oTnevyaTokK nanabua

I'Ipumetlamne: [na pacno3HaBaHMA Ballero oTneyaTka naney fomkeH 6bITb
YUCTbIM N CYXNM.

- BBepute uncno «23» n noaTBepauTe Aectamne kHonkow ENTER knasuwwmn.
Ha ancnnee nossuTca Hagnucb «STEP1». IHAMKaLMA faTumKka oTneyaTkos
nanbLeB ropuT CUHUM LiBETOM — OH FOTOB K pabore.

- Cnerka npwxmuTe nanew K AaT4nKy U CHAMKTE ero nocsie Toro, Kak
Mcye3HeT CBETOBOE KOJIbLIO 1 MPO3BYYNT 1 3BYKOBOW CUIHa.

« Ha gucnnee nosasutca Hagnucb «STEP2», 1 cBeTOBOE KOJNbLIO CHOBa
3aropuTCA CUHKM.

- CHoBa cfierka NpunoxmTe TOT e nanew, K JaTYMKy U CHMUTE ero TONbKo
nocsie Toro, Kak CBETOBOE KOJbLIO MOracHeT 1 pa3facTca 1 3ByKOBOM CUrHan.

- Ha gucnnee noasutca Haanucb «STEP3»,  cBeTOBOE KOMbLIO CHOBa
3aropuTCsA CUHKM..

«  CHMMVWTE nanew C AaTumnKa 1 NPUIIOKNTE Ero C JIErKMM HaXKMOM B TPETMIA
pas. OxupanTe, Noka Ha agucnnee He noAsnTcA Hagnucb «GOOD», cBeToBOE
KOMbLIO He 3aropuTCcA 3eN1eHbIM LIBETOM, 1 He NPO3BYYUMNT 2 3BYKOBbIX CUTHA.

OTnevaTok nanbLa yCrneLwHo 3anporpamMmmypoBaH.

Ecnu Bbl yBnaunTe Ha gucnnee coobuyeHmne «<FP-ERROR» 1 ycnbilwmTe 3 KOPOTKMX
3BYKOBbIX CUrHana, a CBETOBOE KOJbLIO 3aropmTCA KpacHbIM, MPOLECC Nporpam-
MMpOBaHUWA ObiN NpepBaH. Becb npoLecc He06XxoAMMO NOBTOPUTL C Havana. 1o
MOXET NPOMN30IATY, HAMPUMEP, EC/IN NaNeL, HAXOAUCA Ha AAaTUMKE CIIMLWIKOM
fgonro. ECiiv Bbl XOTUTE 3anporpaMmmMmpoBaTh AOMOHUTENbHBIN OTMEYATOK,
HayHUTe BECb MPOLIECC 3aHOBO (M3 peXXuma NPorpaMmrMpoBaHNA).

Ypanutb Bce oTney

bueB

- BBepute uncno «33» n noaTBepAUTe Aenctane kKHonko ENTER.
+ Ha pncnnee otobpakaetcs Hapnucb «GOOD». Mpo3ByyaT 2 KOPOTKUX 3BYKO-
BbIX CUFHasNa, a CBETOBOE KOJIbLIO 3aropuTCA 3eNeHbIM.

Bce otnevatku nanbues ycnewHo yaaneHbl.
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Bo3moXkHble coo6weHns 06 ownbkax (MHguKayma Ha gucnnee)

FP-ERROR

OTneyvatok Nanblia He pacrno3HaH (Hanpumvep,
naneL, CINLLIKOM CyXOW, CAINLLKOM MOKPbIN,
TpaBMMPOBaH, Apyrou nanedl...)

CODE-ERROR HeBepHbIli BBOA KOAA
BLOCK .

Purenwv ynupatotca B NpenaTcTBme 1 He MoryT
BbIABMHYTHCA IO KOHLA
+  C23neKTPOHHOW CCTEMOI COBepLUANNCh
MaHWMNYyNALUM C BCTaBIEHHBIM aBapUHbIM
K/04YOM.
> YcTpaHuTe NpenaTcTBue n/vnm n3Bnexknte
ABaPUIAHbIIA KNtoy, YTOObI 3aNyCTUTb
npoLecc 3aHoBO.
+  [p1 NOBTOPHOM NOSABNEHNN COOBLIEHNA
06 owwwnb6Ke 3ameHUTe 6aTapeiikn 1 3aHOBO
3anycTuTe NPOLECC NPY OTKPbITO ABEPU.
Ecnu coobuieHre 06 owmnbke nossuTca
CHOBA, CBAXKUTECH CO CNY>KOO0W TEXHUYECKON
NnoaaepXKKu.

LOW BATT batapelikn pa3pskeHbl

ERROR « 3anyctuTe Npouecc CHOBa.

+  [Mpun NOBTOPHOM NOABNEHNMN COOBLLEHNA
06 owwwnbKe 3ameHUTe 6aTapeiiki 1 3aHOBO
3anycTuTe NPOLECC NPY OTKPbITO ABEPU.
Ecnu coobuieHrie 06 owmnbke nossuTca
CHOBA, CBAXMTECH CO CNYXXOOI TEXHNYECKOIA
NoAaePXKKY.

FP-Full +  MakcumanbHoe KOIMYecTBo yxe

COXpaHeHHbIX OTNeYaTKkoB NanbLUes (5 wr).

Korga Hanps»eHune 6aTapeek nagaert, Npy UCMOb30BaHUM 3NEKTPOHHON CUCTE-
Mbl noaBnseTca coobuieHne «LOW BATT». B aTom criyyae HeO6Xx0AUMO 3aMeHUTb
6aTapenKn Kak MOXXHO CKopee.

Ecnu 6aTapeiku yxe paspsaxeHbl, a iBePb Oblna OTKPbITa aBaPUIAHBIM KITKOUYOM,
nepef 3ameHol 6aTapeek y6eauTech, UTo Nnoce OTKPbITA Bbl U3BNEKN
aBaPMIAHbIN KINoY JOMKHBIM 06pa3om..

«  OtkporiTe ceiidp

«  OTcek ans 6aTapeek pacnosnoXeH Ha BHYTPeHHel
CTOPOHe fiBepLibl

+  BbIKpyTWTE CTOMOPHBI BUHT KPeCcToObpasHoiA
oTBepTKOM

+  U3Bnekute 6aTapeiikn 1 yTUnnnpyiTe nx cornac-
HO yKa3aHuam (cm. cnpasa).

+  3ameHwuTe 6aTaperku Ha HOBbIE (4 WEenoYHbIX
snemeHTa nutaHusa MIGNON LR6 / AA). BctaBbTe
6aTapelikv B AepkaTenn B COOTBETCTBUM C 1306pa-
XeHvem (cobntoparte NPaBUbHY NONAPHOCTD).
Mcnonb3yiiTe TonbKo 6aTapeliku oT pon3BoguTe-
N, @ He aKKyMynATopbl.

+  3akpoiiTe oTCeK AnA baTapeek 1 3aKpyTuTe
CTOMOPHBbI BUHT.
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M3penns BURG-WACHTER npown3BoasTca no cTaHaapTaMm, AeiCTBYOWMM Ha
MOMEHT MPOV3BOACTBA, U C COBMI0AEHMEM CTAaHAAPTOB KauecTBa KOMMaHUM.
[apaHTNA MOKPbLIBAET UCKIIOUNTENbHO N3bAHDI, HANMYME KOTOPbIX OKa3aHO Ha
MOMEHT MPOAAXM 1 BO3HMKLLME 13-3a AedeKTa MaTepurana Ui npou3BoaCTBEH-
HOW oWMBKN. FapaHTVA ncTeKaeT yepes fBa rofa, AasibHelLmne rapaHTuiiHble Tpe-
60BaHMA NCKNOYEeHbI. HencnpaBHOCTY 1 NOBPEXAEHNS, BO3HMKLINE BCIEACTBUE
TPaHCNOPTVPOBKY, HEMPaBWUIIbHOIO 06CNYXKNBaHWIA, HEHaAIeXaLLEero NpuMmeHe-
HVISI, U3HOCA U T.M., U3 FaPaHTVN NCKIOYAIOTCA. APaHTUA He PacrpPOCTPAHAETCA Ha
6aTapeiiku. Mpv o6HapyxeHn aedeKToB NoKynaTenb JomKeH MHGOPMMPOBaTb
CBOEro aunepa B MMCbMeHHON Gopme, Nprnaras OPUrMHaIbHbIN YeK Ha NMOKYMKyY
1 KpaTkoe onucaHune aedekTa. Mocne NpoBepKm B TeUeHMe pa3yMHOIo Cpoka
NCMONIHNTENb FaPaHTUIHbIX 06A3aTENbCTB MPUHUMAET PELLEHNE O BO3MOXKHOM
PeMOHTe 1nn 3ameHe.

BHumaHme!

YTO6bl Mbl MOT/IN BEPHYTb KaueCTBEHHOE 1 paboTaloLuee n3genme v okasatb
Heo6XoANMYI0 MOMOLLb B CllyYae CEPBUCHOTO 06CNYXMBaHWA NN PEMOHTa,
NpOoCKM Bac nNepefatb AUNepy BMecTe C HEUCNPaBHbIM UKW fepeKTHbIM YCTPOii-
CTBOM AeCTBUTENbHBbIV 0BLMIA KOA U OpUrHaN YekKa.

Kpome Toro, npw Bo3BpaTe ToBapa Ha OCHOBaHuM Baluero npasa Bo3Bpara Bce
YacTM YCTPOMCTBA AOMKHbI 6bITb MCMPABHLIMM 1 C 3aBOACKUMYN HACTPOMKaMu.
Mpwv HecobntoAeHN 3TOro TPeboBaHWA rapaHTUA YTPaumnBaeT Cuy.

YTununsauyma ycrponcrea

MomoruTe yMeHbLNUTb KONMYECTBO OTXOAO0B. EC/I Bbl HAMEPEHbI yTUNN3MPO-
BaTb 3TOT ceiid, NOMHUTE, YTO MHOTVE ero AeTann coaepKaT LeHHble maTepua-
Nbl, KOTOPble MOTYT 6bITb NepepaboTaHbl.

Obpallyaem Balle BH/MaHVE Ha TO, UTO NEeKTpUYeCKne 1 SneK-
TPOHHbIE YCTPOMCTBA C NOAOOHOW MapKMPOBKOA 3anpeLleHo
YTUAN3MPOBATb C 6bITOBbIMU OTXOAaMU. OHU JOMKHbI yTUNN-
31POBaTbCA OTAENbHO. Y3HaliTe B OTBETCTBEHHOM YUpPEXAeHNM
BalLlero ropofa Unm MyHUUMnNanuTeTa, rae pacnosioxeHsl 65m-

Kalwme NyHKTbl cbopa 6aTapeek 1 SNeKTPUYECKMX OTXO[0B.
I

C€
UK
cA

Bpemsa oT BpemeHn npoTupaiiTe Knasuatypy MMKpodrbpoBoii TKaHbio
(Hanpumep, candeTKol 417 NPOTNPAHNA OUKOB), YTOObI yAaNUTL C Hee
MMeloLmeca oTrneYvaTKy nasbLes.

KomnaHua BURG-WACHTER KG 3asaBnseT, uto flaHHoe YCTPOWCTBO
oTBeuaeT TpeboBaHVAM eBponencknx aupekTms 2014/30/EU,
(EMC) n 2011/65/EU (RoHS).

MonHbin TekeT Jeknapaunu cootseTcTBmA EC goctyneH Ha cante
KomnaHuu: https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung.

MbI He NCKNIoYaeM BO3MOXKHOCTM OWUGOK NPK Nneyaty U Habope, a Takke
CoxpaHsiem 3a cob60M NPaBo Ha BHECEHUE TEXHNUYECKNX N3MEHEHUI.

@®
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el Odnyieg xpriong

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A AplOunTika minktpa D KAeiSapid éKTaKTnG avaykng

B 006vn E MAfRktpo CLOSE
Kheidwpa kAedaptia
C AwOntipag daktu- H prac
AikoU amoTun®- F MARktpo ENTER
Hatog Evepyomoinon kat empBePaiwon
HE QWTEWVO SakTUAI0 Kataxwpiong Kwdikou

MpoAoyog

AyamnTé mehaTn,

EUXAPIOTOUE TTOU EMAEEATE £va XPNUATOKIBWTIO amd TN
o€1pd Pure-Safe Tn¢ BURG-WACHTER. To xpnuatokiBwTio
OXeOIA0TNKE KAl KATOOKEUAOTNKE CUUPWVA LE TIG TENEUTAIEG
TEXVONOYIKEG EEENIEELC. O XEIPIOUOG TWV TIPOIOVTWV AUTHG
NG O€IPAG YIVETAL OTNV TUTTIKI KOTAGTAON AEITOUPYIAG HE
apBuNTIKO KWSIKO 1 SAKTUAIKS amotunwpa. EmmAéov, Oha
Ta XpNUATOKIBWTIA SIABETOLV P EVOWUATWHEVN UNXAVIKN
KAEISAPIA KTAKTNG AVAYKNG.

InpavTtikng onpeiwon: NMpotou EEKIVI|OETE TOV MPOypappa-
TIOHO, S1afdaoTte OAeg Tig 08nyieg xpriong.

EAmioupe va JEIVETE EUXAPIOTNUEVOL ATTO TO VEO OAG XPNUATO-

KiBwtio Pure-Safe.
BURG-WACHTER KG

62 | EN\nvikd
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Xe1plopog KAEISaplag EKTAKTNG avAayKnG

Mn XPNOIHOTIOLEITE TOTE TO NAEKTPOVIKO OUGTHHA HE TOMOOETNHEVO TO
KA&18i éKTakTnG AvayKkng.

T € pIa TETOLA TIEPIMTWAT, APAIPECTE TO KAEISI EKTAKTNG AVAYKNG Kat
nmatiote 1o «Close», péXpt To XPNHATOKIBWTIO va KAEISWOEL OWOTA.

Katd Tnv avTiKataotacn Twv pmataplwv mpocéETe to €§N¢:

Av avoiate Tnv mopTa pe To KAEISi EKTAKTNG AVAYKNG, TIPOTOU
AVTIKATACTIOETE TIC Patapies, BePaiwOeite 0TI EXETE apalpéoel TO

KA&18i pe Tov TPpOPBAETTOpEVO TPOTO. XPNOIUOTIOIOTE TO NAEKTPOVIKO
GUGTNHA POVO EPOCGOV EXETE APAIPECEL TO KAEIST EKTAKTNG AVAYKNG HUE TOV
nipoBAenépevo TpoOMTO.

Inpavrtikég umodeieig

DuAAoOoETE TOUG KWBIKOUG KAl T KAEISIA EKTAKTNG AVAYKNG O AOQANEG Hé-
pog €§w amo to xpnuatokiBwtio. (H kAedapid éktaktng avaykng Bpioketat
Se€1a Simha 0Tto MANKTPOASY!I0.)

T € Kapia MEPIMTWON PNV XPNOIUOTIOLEITE EUKOAOUG KWSIKOUE TOUG OTTOIoUG
umopei kaveic eUKoAa va HavTEWPEL (Y. 1-2-3-4-5-6).

Y€ Kapia mepImTwon Unv XPNOIUOTTOLEITE KWSIKOUG TTOU TAPATTEUTTOUV OE
TIPOCWTIIKA OTOIXEIA (T1.X. NUEPOUNVia Yévvnong) i AAa oTolxgia Ta omoia Ba
UMOPOUCE KAVEIG VA CUUTTEPAVEL EQOTOV YVWPILEL TOV KATOXO TOU KWSIKOU.
Av Sev TIPOKEITAL VA XPNOILOTIOIOETE TO XPNHATOKIBWTIO Yla TTAPATETAUEVO
XPOVIKO S1A0TNUA, AQaIPEOTE TIG UMATOPIES.

MNa Aéyoug acpaleiag, Oa mpémel onwodnmote va aAAEETE TNV EpyooTa-
OlOKN PUBUION Yla TOV KWSIKO XPrioTN Kat TOV YEVIKO KWSIKO pe Sikoug oag
TIPOOWIKOUG KwSIKOUG.

To XPNUATOKIBWTIO TPOCPEPEL TNV TIPOBAEMOUEVN ACPANELQ, HOVO EPOCOV
OTEPEWDEL O GUUTTAYEC TURA TOU KTNPioU. XpNOIUOTIOINOTE Ta TTPOBAE-
ToOpEVa onpeia aykipwang (yla Toixo kai/fy Samedo) yia va mpoBeite otnv
amaitoVpeVn oTaBepr) oUVEEDN TOU TPOIOVTOG.

Av €XETE EPWTNOELG i} AVTILETWTTI(ETE KATTOLO TTPOPANHA, ameuBuvOeiTe oTO
KATaoTNHa TOANONG.

Fevikég mMAnpo@opisg

[0 ToV XEIPIOUO TOU XPNUATOKIBWTIOU, UTTAPXEL £VAG YEVIKOG KWEIKOG, évag
KWSIKOG XpNoTn Kat 5 B€oelg amoBrkeuong yia SAKTUAIKA OOTUNTWHATA.

O yevikdg KwSIKAG gival TAVTOTE OKTAPARPLOG.
O kwSIKOG XPrioTN MIMOpPE va TIEPIEXEL ammd 3 wg 6 Ynia.

TeviIKOG KwSIKOG: 1-2-3-4-5-6-7-8 (epyooTaciakr pubuion)
Kwd1ko¢ xpriotn: 1-6-8 (epyootaciakr puBuion)

TeXVIKA XapaKTNPIGTIKA

Xpovol ppaync:

Metd amd 3 @opég AdBog Kataxwpion Kwdikou: 5
Aemta

Metda amo 10 popég AdBog kataxwpion
SOKTUAIKOU amoTunmwuatog: 1 Aentd

4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

-15°C wg +50°C

OXETIKN Lypacia £éwg 95% (xwpig CUUTUKVWON)

Tpogodooia:

Emtpenopeveg ouvOnkeg
mepIBArovTog

@®

Hxntika ofjpata kat évéei§n otnv 006vn

EmPeBaiwon kataxwpiong. Evapén Sadikaaoiag
KAedwpaTog, EMTUXAG oAokARpwon Sadikaaoiag
KAEOWHATOG, ATAV EUPAVIOTE TO HAVUA

yla €Kuadnon SOKTUAIKOU AmOTUTTIWHATOG,
TomoBeTioTe amaAd To SAKTUAO oTov ALEONTAPA

1x oUVTOMOG fiX0G

2x oUVTOUOG RXOG TwoTh kataxwpton. Evapén Siadikaacioag
avVoiypaTog, EMTUXNAG EKMAONON SAKTUAIKOU
AMOTUTIWUATOG, EMTUXNAG Staypa@r) SAKTUNKWV
anmoTunwpdTtwy, anmobrikeuon kwdikov Xprotn/

YEVIKOU KwSIKOU

3x OUVTOMOG AXOG EopaApévn kataxwpton (CODE-ERROR,

FP-ERROR)

1X HOKPUG NXOG Emtuxng Staypagr) SAKTUMKOU ammoTuUnWUATOg
8x ouVTOopOG fX0G Av 10 KAE18{ €KTAKTNG avdyKng ival oTnv
+,BLOCK" KAedapld, Bydte to! Av To KAEISI €KTAKTNG

avdykng dev gival TOomoBeTnUéVO, AMTOUOKPUVETE
TUXOV eUMdSIa amod TV TOPTA, YIA VA UITOPE( va
KAeiogl owoTd!

8X CUVTOHOG YOG
+,ERROR"

AMGETe TIc pmatapieg kat ekvriote Eava tn
Siadikaoia pe avoixt mépta. Av avagUPavioTe
TO MAVUHA OQANUATOG, EMIKOIVWVAOTE UE TV
TEXVIKN €U péTnon.

Evdeiktikn Avxvia

H evdeiktikn Auyvia, og oxriua @wtevol SakTtuliou, Bpioketal yopw amod tov
aledNTAPA SAKTUAIKOU QImOTUTTWHATOG:

MmAe pwg Etoipdtnta xpriong/ evepyormoinon aicbntripa
SAKTUAIKOU AMOTUTTWHATOG
MNpdowo pwg EmTuxng Xelplopdg pue SakTuliké amotunmwia,

EMITUXNG EKHABNON SAKTUAIKOU AmoTUMTWHATOG,
EMTUXNG Slaypagr amoBNKeLUPUEVWY SAKTUNKWV
AMOTUTTWHATWY

KOKKIvo @wg Eo@aApévog XeIpIopog pe SAKTUAIKSG amoTunwpa
(amotuyia avayvwpiong kar/ry AddBog SakTuAikd

anmotunmwua)

‘Evapé&n Asttovpyiag

AQaIPEDTE TA TTAPEXOUEVA KAEISIA EKTAKTNG AVAYKNG amd TN cUoKevaaia.

« Avoi€Tte TO XPNUATOKIBWTIO UE TO KAELST EKTAKTNG AVAYKNG.
AQAIPEDTE TNV TIPOOTATEUTIKI TAVIO ATTOCUVSECN G TWV UIMATAPIWY amd Thv
E0WTEPLKN MAEUPA TNG TOPTAG.
Me avoiytr Tnv mopTa, yupioTe To KAEISi TNV apxikn 8€on Tou Kat BydAte To.
XPNOIHOMOIOTE TO NAEKTPOVIKO GUOTNHA HOVO EQPOTOV éXeTE Byalel TO
KA&1Si!

« Matrjote 10 MAnKtpo ENTER.
Kataywpiote Tov KwdIkS Xpriotn.(epyootaciakr pubuion: 1-6-8)
Kat empePawwote pe ENTER.
Twpa PITOPE(TE VA TTIPOYPAUMUATIOETE TO XPNHATOKIBWTIO HE TIG TTPOCWTTIKES
oag pubuioelg.
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Kegpahaio 1: XeipIoHOG e aplOpNTIKO KwdIKO

Avolypa pE Tov KWSIKO Xpriotn

MNatrote to mAriktpo ENTER.

+  Kataxwpiote Tov kwdiko xprotn mou anoteheital amd 3 wg 6 Yyneia
(epyootactakn puBuion: 1-6-8) kat emPBePawote pe ENTER. Oa akovoete
2 oUVTOPOUG AXOUG.

H mépta Ba avoifel autopata.
Av aKOUOETE 3 CUVTOHOUG XOUG, Kataxwpioate AdBog KwSIKO.
Mpoomadnote {ava.

Mi€oTe Kal KPATAOTE KAELOTN TNV TOPTA TOU XpnuatokiBwtiou. H mdpta KAEl-
Swvel autdpata otav matioete 1o MARktpo CLOSE. Xto téhog tTng Stadikaaiag
KAELo{paTOG Ba aKOUOETE €vav CUVTOMO AXO Kal N TOPTA Ba éxel KAEISWOEL P
emTuyia.

Npocoxn: ZTnv mepimTwon UmAoKNG, Ba aKoVOETE 8 CUVTOHOUG IXOUG Kal

Ba epgpaviotei n évdelgn «BLOCK». To xpnuatokiBwtio Sev umopei va KAeioeL

UE AOQANELD. AV ELPAVIOTEL QUTO TO MVUHA Kal TO KAEIS{ EKTAKTNG avAyKNG
Bpioketat akdpa otnv KAEISApId, BydAte To! Av To KAELSI €KTAKTNG avAyKng dev
Bpioketat otnV KAEISAPLE, ENEYETE AV UTIAPKEL KATTOLO EUMOSI0 OTNV TOPTA Kal
QATTOUAKPUVETE TO, WOTE N MOPTA VA UMTOPE( vVa KAEITEL OWOTA!

‘Emerta, emavaldpete Tn Sadikaoia.

Mpoypappatiopog Tou Kwdikov Xpotn

H mépta mpémel va gival avolytr Kal ta éuola mpémel va Bpiokovratl yéoa.

Matrote to mAfiktpo ENTER.

Kataywpiote Tov véo kwSIKS XpoTn (3 wg 6 Yneia To ToA)

Kat empPeRawote pe 1o MARKTPo ENTER.

AV aKOUOETE 2 NXOUG Kal 0TNV 006vVN EPQavioTe( To privupa «GOOD», o véog
KWOIKOG €XEL ATTOONKEUTE] 0TO NAEKTPOVIKO CUCTNHA.

Matote to mfiktpo CLOSE.

Ta éuBola acpdaiiong Ba Byouv mpog ta £§w. O KWSIKAG XPrioTN TTPOoYPaMHATI-
OTNKE YE EMTUKia.

Eo@alpéveg Kataywpicelg

‘Otav gival KAELOTO, TO XPNHUATOKIBWTIO ATTOPPITITEL TIG ECPANUEVES KATAXWPIOELG
KwSIKOU Kal Ta pn £€yKupd SAKTUAIKA amOTUMTWUATA. Z€ QUTHV TNV TTEPITTWON,
oTnv 086vn gpgavifovral ot evdeifelg «CODE-ERROR» 1 «FP-ERROR» kat akoU-
yovtat 3 oUvTopol fiXol. META Tnv Tpitn E0@QaAUEVN TIPOOTIAOELD, TO NAEKTPOVIKO
oUoTNHA PMAOKAPEL TNV TTPAOBacN GTO XPNHATOKIBWTIO yia 5 Aertd (Pincode).
TNV MEPIMTWON TWV SAKTUMKWY AMOTUNTWUATWY, TO NAEKTPOVIKO cUOTHUA
UITAOKAPEL TNV TPOOoRaon HETA amd 10 amoTtuxnuéveg mpoonddeleg yia 1 AenTd..
MeTd amod auTo To XPOVIKO SIA0TNUA, UTTOPEITE VA AVOIEETE TO XPNUATOKIBWTIO
HE TOV YEVIKO KWSIKO 1 ME TOV OWOTO KWAIKS XProTN 1 ME éva €YKUPO SAKTUNIKO
amotunwpa. Av mAinktpohoyrioete éva AdBog Yneio, umopeite va dtaypaypete
TNV Kataywplon pe 1o mktpo CLOSE.
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AVOLYHO HE YEVIKO KWSIKO

« Matrjote o MAnKtpo ENTER.
KataywpioTe Tov yevikd kwdikd oag (epyootactakri pubuion 1-2-3-4-5-6-7-8)
kat empBePaiote pe ENTER.

v 00dvn Ba epgavioTei n évdeln «PASS 1» kat pia avouoa pétpnon

10 SeuTEPOAETTTWV.

MeTé amod auTo To XPovikd SlaoTnua, Ba akoVoeTe U0 CUVTOHOUG XOUG Kal N
mopta Ba avoifel autopata.

Mpogoxn: Me Tnv Kataxwpion Tou YeVIKoU KwdIkoU, Ba eppavioTei otiypiaia
0 TENEUTAIOG TTPOYPAUMATIONEVOG KWSIKOG XproTn Kal, émeita, Ba Staypagei.
3TN ouvéxela, Ba mpémel va mpoypappatioste Eavd Tov Kwdikd xpriotn (BA.
«MpoypappaTIopdG Tou KWSIKOU XpHoTn»).

H mépta KAEISWVEL HOVO EQOOOV EXETE TTPOYPAUMATIOEL Evav KWSIKO XPROoTN.

MpoypapHATIGHOG TOU YEVIKOU KWSIKOU

H mépta mpémel va gival avolt Kat ta éuBola mpénel va Bpickovrat £§w.

+ Matrote To mMAARKTpo ENTER.

+  KataywpioTe Tov yeviko Kwdiko (pyootactakr pubuion 1-2-3-4-5-6-7-8) kat
emPBePaidote pe ENTER.
Oa gppavioTei n évoelgn «PASS 1» kal pia avgouvoa pétpnon
10 SeutepoAémTWV.
ZavamnatnoTe péoa O€ aUTO TO XPOVIKO Stdotnpa 1o MARKTPo ENTER.

+  KataxwpioTe Twpa Tov VEo YeVIKO KWSIKO (8 Yngia) Kat empBePaiwoTe pe
ENTER.

«  Ztnv 08dvn gppaviletal n évdeign «REPEAT.

+  KataywpioTe Tov v€o yeviKd KwSIKO akopa pia gopd Kat emPBePRaIwoTE pe
ENTER.
To NAEKTPOVIKO CUOTNHA £XEL ATOBNKEVTEL TOV VEO KWSIKO, EQOOOV OTNV
0006vn epgpaviotei n évdelgn «GOOD».
Oa aKoUOETE 2 GUVTOHOUG NXOUG.

O YeVIKOG KwOIKOG TTPOYPAUMUATIOTNKE PE EMmTUYIA.

Ke@dalaio 2: XelpIOHOG HE SAKTUAIKO AMOTUTTWHA

Avolypa pe to daktulo

lMa TNV Kataypagr Tou SAKTUAIKOU 0aG ATOTUTTIWHATOG, TO AVTIGTOLXO
SAkTulo Tpémel va gival KaBapo Kal OTeYVO.
AkoupmioTe To SAKTUAO TTAvw otov atedntrpa méfovtag ehappd. O
aodNTAPAg SOKTUMKOU OOTUTIWUATOG EVEQYOTTOLEITAL AUTOMATA, AVAPEL UE
UTTAE XPWHA Kal Eival £TOIHOG Yia XPRon.

« 3TN OUVEXELQ, 0 aloONTAPAG SAKTUAIKOU AmOTUNTWHATOG avapel pe mpdotvo
XPWHA, EPACOV N avayvwon Tou SAKTUAIKOU amoTuTTWHATOS ATAV EMTUXAG,
Kat Ba PEMEL Vo aKOUOTOUV 2 GUVTOMOL XOL.

H népta Ba avoifel autopata.
AV 0KOUOETE 3 CUVTOHOUG XOUG Kal O PWTEIVOG SAKTUANIOG AVAYEL LE KOKKIVO
XPWHA, To SaKTUAKS amoTunwua Sev avayvwpiotnke. Mpoonabrote ava.

M&rtoupyia mpoypappatiopou: ekpadnon kai Staypagn

SAKTUAIKWVY aMOTUTTWHATWV

H mépta mpémel va givatl KAEIOTA kat Ta éuola mpémel va Bpiokovtal é§w..

MNatote to mAfiktpo ENTER.

«  Katayxwpiote Tov yevikd Kwdiko oag (epyooTactakr pubuion 1-2-3-4-5-6-7-8)
kat empePaiwote pe ENTER.

«  Oa eppavioTei n évoelgn «PASS 1» kat pia av§ouvoa pétpnon 10
SEUTEPONEMTWV. ZAVATTATAOTE PHECA OE AUTO TO XPOVIKO S1doTnHa To
mAnktpo ENTER.

Twpa UMopeite va eKTENEOETE TIG OKOAOUBEG aNNayEG:

AmnoBnkeuon SakTuAov

Ynodei§n: Na v kataypa@r Tou SaKTUMKOU 0ag AmoTUNWHIATOC, TO
avtioTolyo SAKTUAO TIPEMEL va gival KaBapo Kal OTEYVO.

«  Katayxwpiote Ta Yngia «23» kat emPBeBaiwote pe o MAriKtpo ENTER.

Z1nv 086vn gppaviCetal n évdelén «STEP1». O aioBntrpag SakTuAikol
QAMOTUTIWUATOC AVAREL UE PIMAE XPWHA Kal Eivatl £TOLMOG YIa XPoN.

«  AkoupmnmoTte To SAKTUAO Tdvw oTov aleBnTrpa méfovtag EAa@pd Kat
ATTOUAKPUVETE TO OTAV O PWTEIVOG SAKTUANIOG OB OEL KAl OKOUOTE( 1 AXOG.

«  Ztnv 0B6vn gpeaviletal Twpa n €voelgn «STEP2» Kal 0 WTEIVOG SAKTUAIOG
avaPet Eava pHe UITAE XPWHA.

«  ZOVAKOUUTTAOTE TO i810 SAKTUAO aKOpa pia popd Mavw oTov AledNTrpa
méfovtag eENa@pd Kal AMOUAKPUVETE TO OTAV O PWTEIVOG SAKTUAIOG 0PN OEL
Kal akovoTei 1 fAxoc.

«  Xtnv oBdvn eppaviCetal Twpa n €vel€n «STEP3» Kal 0 pwTEIVOG SAKTUAIOG
avdpet Eavd pe pume xpwpua.

«  AmopakpUvete To SAKTUAO a6 Tov AloONTAPA Kat EAVOKOUUTHOTE yia Tpitn
®opd 1o i81o SakTuAo MAvw oTov alednTpa MEovTag EAAPPA, HEXPL VA
ep@avioTei otnv 006vn n évdel€n «GOOD», 0 PWTEVOS SAKTUAIOG va avayel
UE TTPACIVO XPWHA KAl VA AKOUOTE( 2 AXOL.

To SAKTUNKO amOTUMTWHA TIPOYPAMUATIOTNKE UE EMTUXIA.

Av oTtnVv 006vn gppavioTei To privupa «FP-ERROR», akouoTouv 3 cUvTopol ixol
KAl 0 PWTEIVOG SAKTUAIOG QVAPEL LUE KOKKIVO XpWHa, autd onpaivel 6Tt n Sadt-
KOO TPOYPAMHUATIOHOU SIAKOTINKE.. Od TIPEMEL va eMavaNAeTe OAOKANpEN TN
Stadikacia amod v apxn. Autd pmopei va cupPei, yia mapadetypa, av KpOTHOETe
T0 SAKTUAO TTAVW OTOV ALCONTAPA VIO TIAPATETAUEVO XPOVIKO SidoTtnpa. Av Bé-
\eTe va poypappatioste Kat AAa SAKTUAg, Eekivriote oAOKANnpn ™ Sadikacia
amd TNV apyrn (ammé Tn A&toupyia TPOYPAUUATIOHOV).

Awaypa@n OAwWV Twv SaKTUAWV

«  Kataywpiote ta noia «33» kat empBePaiwote pe ENTER.
Ztnv 006vn gpgaviletal n évdelfn «GOOD». Oa MPEMEL va OKOUCTOUV 2
OUVTOHOL NXOL KAl O WTEIVOG SAKTUAIOG VA aVAWEL LIE TIPACIVO XPWHAL.

‘ONa Ta SOKTUNIKA amoTunwpata Slaypd@nKav Je emTuyia.
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MOava pnvopata c@aiparog (évéei§n 006vng)

FP-ERROR

Amotuyia avayvwplong SAKTUAIKOU
AMOTUNIWUATOG, (T1.X. TTOAU §NPO, TTOAU LYPO,
TPAUHATIOPEVO, AABOG SAKTUAO K.ATT.)

CODE-ERROR

BLOCK +  TaépBola Bpiokouv og kdmolo eumodio kat Sev

umopouv va e£ENBouV TeNEIwG.

Xpnolpomolioate To NAEKTPOVIKO cUOTNHA

XWPIG va éxete BydAel To KAEISI.

> ATIOLOKPUVETE TO EUMOSI0 Kal/r| To KAELSI
£KTOKTNG avAyKng Kol EMavaldBeTe T
Sadikaaia.

AV T0 privupa o@AApatog epgavioTei avd,

aMGETe TIg pratapieg kal emavaldpete

™ Sladikacia pe avory T mépta. Av

EAVOEUPAVIOTEL TO PAVUHA OQAAIATOG,

EMIKOIVWVIOTE HE TNV TEXVIKN €§uTpéTnon.

Eopalpévn kataxwplon kwdikou

LOW BATT

ERROR +  EmavalaBete tn Sadikacia.

+ AV TO UVUHA OQANUATOC EUPAVIOTEL Eavd,
AMAETE TIC PmaTapieg Kal emavaldpete
™ Sadikacia pe avolyti méopta. Av
EAVOEUPAVIOTEL TO PAVUA OQAAIATOG,
EMIKOIVWVIOTE HE TNV TEXVIKN e§umnpéTnon.

MoAU xapun\o gopTio pmataplv

FP-Full +  'Exete amoBnKeVOEL TOV HEYIOTO EMTPETOUEVO
aApIOUO SAKTUNIKWV amoTUMWHATWY (5).

AvTikataotaon pnatapiwv

‘Otav n Téon Twv Pmataplwyv mEPTEL, EPavifeTal KaTtd T XPrion Tou NAEKTPO-
VIKOU OUOTAMATOC TO privupa «LOW BATT». & auThv TNV TEPITTTWON, AVTIKATA-
OTAOTE TIG UITATOPIEG CUVTOA.

Av ol umratapieg €xouv ndn e€avtAnBei kat avoiate Tnv mdpTa pe To KAEWSI
€KTAKTNG avaykng, BePatwdeite 0TI EXeTE APAIPETEL TO KAEIST EKTAKTNG AVAYKNG
UE TOV TTPOPAEMOUEVO TPOTIO, TPOTOU AVTIKATACTHOETE TIG UMATAPIES.

Avoi&Te To XpnUaToKIBWTIO.
H Brkn Twv pratapiwyv BpiokeTal oTnv E0WTEPIKN
TAEVPA TNG TTOPTAG.
Agpatpéote ) Bida aopaleiag pe Eva oTaUPWTO
katoafidt

+  AgalpéoTe TIG umatapieg Kal amoppiPTe TIG CUPPW-
va pe Tig urtodeielg amopppng (BA. Se€1d).
AVTIKATAOTAOTE TIG Pmatapieg He AANEG KavoUp-
yieg (4 x AA Mignon LR 6 Alkaline). BaAte Tig
umatapieg oTiG UMOSOXEG CUUPWVA HE TN ORUAVON
(mpooé€te Tn cwoTrh MoAIKkATNTA). XpNnolponoleite
ETWVUHEG YmaTapieg Kat 01 CUCCWPEUTEG.
K\eioTe tn Orikn twv pmatapuwy Kat Eavapidwote
KaAd N Bida aopaheiag.
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Eyyonon

Ta mpoiévta BURG-WACHTER katackeualovTal GUM@WVA UE Ta 1oX00VTaA TEXVIKA
TPATUMA TN OTIyPN TNG Tapaywyn g Kat TNPWVTAG Ta TPOTUTIA TOIOTNTAG TNG
eTalpeiag pag. H eyyonon kaAUTTel pdvo eENATTWHATA, Ta omoia ogeilovTal amode-
Setypéva o€ OQANIATA KATAOKEUNG 1) A0TOXIEG UMKOU TN OTIypr| TNG MwAnone. H
€yyunon éxel SieTr SIdpKela Kal OTolEGORTTOTE TIEPAITEPW A&ITELG ammOoKAgiovTal.
EAattwpata kat {npiEG TTou pokaAoUvTal, PETAEY ANwWY, armod T YeTagopad,
E0QANUEVO XEIPIOPO, AKATANNAN Xprion, @Bopd KA. Sev kaAUmTovTal and Thv
gyyunon. Ot ymatapieg Sev kaAUmtovtat and tnv eyyunon. Ta ENATTOHATA TTOU
SlamoTwvovTal TTPETEL VA KOWVOTIOIOUVTAL YPATTWG, Madi HE TNV MPwTATUTN amé-
Se1€n ayopdg Kat oUVTOUN TIEPLYPAPT) TOU OPAAMATOC, OTO apHOSIo KATAoTNHA
MWANonNG. Katomv €£taong Tou aitilatog Kat péoa og EDA0YO XPOVIKO S1AoTNUa,
0 POPENG TIOU TIAPEXEL TNV EyyUNnon Ba amo@acioel yia tnv mbavr) EMOoKeL i
QVTIKATAOTAON TOU TIPOIOVTOG,.

Mpoooxn:

MPOKEIUEVOU VA UITOPOULE VA 0ag TAPASWOOUKE €va UPNARG TOLOTNTAG TIPOTIOV
0€ GPLOTN KATAoTAoN Kal va 0ag eEUMNPETHCOVUE Ue 1I8aVIKO TPOTTO O EPIMTW-
on oépPIg N EMOKEUNG, Eival amapaitnTo va mapadiSeTe TIC ENATTWHATIKEG 1y Xa-
AACHEVEG CUOKEVEG HACi LE TOV EYKUPO YEVIKO KwSIKS 0TO apudSio Katdotnua
TIWANONG, MPOOKOUI{oVTaG TAUTOXPOVA TNV TPWTOTUTN anodelén ayopdq.

TNV MEPIMTWON EMOTPOPNG Ue BAon To Sikaiwpd oag yla umavaxwpenon,
nipémnel emmAéov OAa Ta PéPN TNG CUOKEVNG va gival ABIKTA Kal va €XouV TIG
£PYOOTACIOKEG PUBUICELG. T€ SIOPOPETIKNA TIEPIMTTWON, N EYYUNTIKK KAAUYN
mavel va IoXVEL.

AnoéppiPn TNG CUGKEUNG

BonBnoTe pag va PEWOOUE TOV OYKO TV AVEKUETANEUTWVY amoAnTwv. Av
KATmoLa OTIYMr} AMTOPACICETE VA AMOPPIPETE TO XPNHUATOKIBWTIO, OKEPTEITE
OTI TOANA €PN AUTAG TNG CUOKEUNG amotehoUvTal amd aloAoya UNKA TTou
pImopoUV va avakukAwBoLv.

JaG EMONUAIVOUHE OTL 0 NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG EEOTTAL-
OUOG, KABWC Kal Ol ATTOPOPTIOUEVES UTTATAPIEG, ATTAyOPEVETAL
va anoppintovtal padi Ye Ta OIKIOKA amoppipaTa Kot TTPETEL Va
OUNéyovTal XwPLoTd.

Ma Ta onueia GUMNOYNG UmaTapLwV KAt NAEKTPIKWY amoBARTwY
evnuepwOeite amd tnv apuoddia unnpecia Tou Afjpou cag.

|4 =4

H BURG-WACHTER KG 8nAvel pe To Tapbv 6TI auTH N GUCKEUR
AVTATOKPIVETAL OTIC amaItoELG Twv oSnywwv 2014/30/EU
(nAexTpopayvntikr cuppatdtnta) kat 2011/65/EU (meploptopdg
NG XPONG OPIOUEVWV ETIKIVOUVWY OUCIWV OE NAEKTPIKO Kat
NAEKTPOVIKO EEOTIAIOHO).

C€
UK

CA

MNa va Seite oAOKANPO 1O Keipevo TNG SAwong mototntag EK
avatpé€te otov lototomo https://burg.biz/pages/eu-konformit-
aetserklaerung.

Yootaon ac@aleiag

KaBapilete meploTaciakd Ue éva mavakt PIKPOIVWV (TT.x. Tavakt KaBapiopou
YUOAIWV) TNV EMIPAVELA XEIPIOHOU TOU TTANKTPOAOYIOU, VIO VO ATTOUAKPUVETE
mOavda SAKTUNIKA AMOTUTIWHATA T TO TTANKTPOAGY!LO.

Me TNV em@UAAgN TUMOYPAPIKWY OQPANUATWY KAl TEXVIKWV OANOYWV.

@®
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et  Kasutusjuhend

Joonis

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Numbrinupud E Nupp CLOSE

Luku lukustamine
B Ekraan

F Nupp ENTER
Sisselllitamine ja koodisisestuse
kinnitamine

C Sormejaljeandur
valgusrongaga

D Avariilukk

Lugupeetud klient

Taname, et valisite firma BURG-WACHTER seifi seeriast
Pure-Safe. See seif on valja tootatud ja valmistatud vastavalt
koéige uuematele tehnilistele véimalustele. Selle seeria tooteid
saab standardreziimil kasutada numberkoodi voi sdrmejélje
abil. Lisaks on koigile seifidele sisse ehitatud ka mehaaniline
avariilukk.

Oluline! Enne programmeerimisega alustamist lugege
palun ldbi kogu kasutusjuhend.

Soovime toredat uue seifi Pure-Safe kasutamist!
Teie BURG-WACHTER KG
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Avariiluku toimimine

Arge kunagi kasutage elektroonikat, kui avariivéti on sisestatud.

Kui see on juhtunud, eemaldage avariivéti ja vajutage ,Close”, kuni seif on
korralikult lukustatud.

Jalgige aku vahetamisel:

Kui olete avanud ukse avamisvotmega, veenduge, et olete enne aku
vahetamist avamisvotme korralikult eemaldanud. Kasutage elektroonikat
ainult siis, kui avariivoti on néuetekohaselt eemaldatud.

Tahtsad juhised

Hoidke koode ja avariivotmeid turvalises kohas valjaspool seifi.
(Avariilukk asub paremal pool klaviatuuri korval.)

Lihtsaid koode, mida on kerge &ra arvata (nt 1-2-3-4-5-6), ei tohiks mitte
mingil juhul kasutada.

Koodina ei tohiks mitte mingil juhul kasutata isikuandmeid (nt stinnikuu-
paev) ega muid andmeid, mida on koodiomanikku tundes voimalik dra
arvata.

Kui seifi pikemat aega ei kasutata, votke patareid valja.

Turvalisuse tagamiseks tuleb tehases seadistatud kasutajakood ja tildkood
tingimata dra muuta, seadistades ise uued koodid.

Seif saavutab ettenahtud kaitsefunktsiooni alles siis, kui see on paigaldatud
tugeva hooneosa kiilge. Néutava pusivusega kinnituse tagamiseks kasutage
ettendhtud kinnituspunkte (seinal ja/véi pdrandal).

Kusimuste voi probleemide korral po6rduge edasimija poole.

Seifi kasutamiseks on Teie kdsutuses tildkood, kasutajakood ja 5 sdrmejdlje
malukohta.

Uldkood on alati 8-kohaline.
Kasutajakoodi saab valida 3- kuni 6-kohalisena.

Uldkood: 1-2-3-4-5-6-7-8 (tehaseseadistus)
Kasutajakood: 1-6-8 (tehaseseadistus)

Tehnilised andmed

Blokeerimisaeg:

Parast 3 x vale koodi sisestamist: 5 minutit
Parast 10 korda vale sormejalje sisestamist:

1 minut
Elektritoide: 4 x AA MIGNON LR6 ALKALINE
Lubatud keskkonnatin- -15 °C kuni + 50 °C
gimused kuni 95% suhteline 6huniiskus

(mittekondenseeruv)

Helisignaalid + marge ekraanil

1x lthike Nupuvajutuse kinnitus. Alustage blokeerimisprot-
sessi, blokeerimisprotsess on edukalt 16petatud,
kui FP 6petatakse, rakendage FP ettevaatlikult

andurile

2x lthike Oige sisestus. Avamisprotseduuri kdivitamine,
FP 6petamine edukas, FP kustutamine edukas,
kasutaja/uldkood salvestatud

Vale sisestus (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Sormejalgede kustutamine énnestus

3x luhike
1x pikk
8x lihike +,BLOCK"

Kui avariivéti on lukus, votke see vélja! Kui avari-
ivotit ei ole sisestatud, eemaldage koik takistused
uksest, et see saaks korralikult sulguda!

8x lthike +,ERROR” Asendage patareid ja alustage protsessi uuesti

avatud uksega. Kui veateade ilmub uuesti, votke
Uihendust tehnilise teenusega

Sérmejdljeandurit imbritseb valgusrédnga kujuline margutuli:

Pdleb siniselt Sormejdljeandur on kasutusvalmis/aktiveeritud

Péleb roheliselt Edukas sérmejéljetoiming, sérmejélg edukalt
dpetatud, salvestatud sérmejéljed edukalt

kustutatud

Vale sérmejélgimine (ei ole tuvastatud voi vale
sdrmejalg)

Kasutuselevott

Votke kaasasolevad avariivotmed pakendist vilja.
«  Avage seif avariivdtmega.
Votke dra ukse sisekljel olev patareide isolatsiooniriba.
«  Keerake voti avatud ukse korral algasendisse tagasi ja tdommake véti valja.
Kasutage elektroonikat ainult siis, kui olete votme eemaldanud!
+ Vajutage nuppu ENTER.
Sisestage kasutajakood (tehaseseadistus: 1-6-8) ja kinnitage nupuga ENTER.
« Nuud saab seifi soovikohaselt programmeerida.

Poleb Punane

Eestlane | 65
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1. peatiikk: Kasutamine numberkoodiga

Avamine kasutajakoodiga

Vajutage nuppu ENTER.
- Sisestage 3- kuni 6-kohaline kasutajakood (tehaseseadistus: 1-6-8) ja
kinnitage nupuga ENTER. Kostab 2 liihikest helisignaali.

Uks avaneb automaatselt.
Kui kostab 3 luhikest helisignaali, sisestati vale kood.
Proovige uuesti.

Vajutage seifi uks kinni ja hoidke seda suletuna. Uks lukustub automaatselt,
kui vajutate nuppu CLOSE. Sulgemisprotsessi |6pus kuulete lihikest helisignaali,
uks on edukalt lukustatud.

Tahelepanu! Blokeeringu korral kuulete 8 liihikest helisignaali ja ndete ekraanil
,BLOCK". Seifi ei saa lukustada. Kui see teade ilmub ja avariivoti on endiselt
lukus, eemaldage see! Kui avariivéti ei ole lukus, kontrollige, kas uksel on mingi
takistus ja vajadusel eemaldage see, et uks saaks korralikult sulguda!

Palun korrake pédrast seda protsessi.

Kasutajakoodi programmeerimine

Uks peab olema avatud ja lukustuspoldid sisse tommatud.

Vajutage nuppu ENTER.

Sisestage uus kasutajakood (3- kuni 6-kohaline)

ja kinnitage nupuga ENTER.

Kuulete 2 helisignaali ja ekraanile ilmub teade “GOOD’,
elektroonika on uue koodi salvestanud.

Vajutage nuppu CLOSE.

Lukustuspoldid liiguvad vélja. Kasutajakoodi programmeerimine dnnestus.

Valed sisestused

Suletud olekus seif vale koodisisestuse ega sdrmejélje korral ei avane. Sellisel
juhul naete ekraanil kirja,CODE-ERROR” v6i,FP-ERROR” ja kuulete 3 liihikest
helisignaali. Kolmanda vale katse korral blokeerib elektroonikaststeem seifi

5 minutiks (Pincode). Sérmejdlgede puhul lukustub elektroonika 1 minutiks
pérast 10 ebadnnestunud katset. Selle aja mé6dudes saab seifi avada tldkoodi,
oige kasutajakoodi voi kehtiva sormejaljega. Kui olete sisestanud vale numbri,
saate selle kustutada nupuga CLOSE.

66 | Eestlane
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Avamine lildkoodiga

« Vajutage nuppu ENTER.
Sisestage oma Uldkood (tehaseseadistus 1-2-3-4-5-6-7-8)
ja kinnitage nupuga ENTER.

Ekraanile ilmub kiri,,PASS 1”ja 10 sekundi loendur.
Parast seda kuulete kaks lihikest helisignaali ja uks avaneb automaatselt.

Tahelepanu! Uldkoodi sisestamisel ndidatakse viimati programmeeritud
kasutajakoodi korraks ekraanil ja seejarel see kasutajakood kustutatakse.
Parast seda tuleb kasutajakood uuesti programmeerida (vt,Kasutajakoodi
programmeerimine”).

Uks saab lukustuda ainult siis, kui on programmeeritud kasutajakood.

Uldkoodi programmeerimine

Uks peab olema avatud ja lukustuspoldid vaélja liikatud.

+ Vajutage nuppu ENTER.

« Sisestage Uldkood (tehaseseadistus 1-2-3-4-5-6-7-8)
ja kinnitage nupuga ENTER.

+ Ekraanile ilmub kiri,PASS 1”ja 10 sekundi loendur.
Vajutage selle aja jooksul uuesti nuppu ENTER.

« Nu{ud sisestage uus lildkood (8-kohaline) ja kinnitage nupuga ENTER.
Ekraanile ilmub teade ,REPEAT".

« Sisestage veel kord uus uldkood ja kinnitage nupuga ENTER.
Kui ndete ekraanil kirja,GOOD’, on elektroonikasiisteem uue koodi
salvestanud.
Kostab 2 IGihikest helisignaali.

Uldkoodi programmeerimine énnestus.

2, peatiikk: Kasutamine sormejiljega

Avamine s6rmejiljega

Sormejdlje registreerimiseks peab vastav sorm olema puhas ja kuiv.

+ Asetage sorm kergelt surudes andurile. Sérmejaljeandur aktiveerub auto-
maatselt, suttib siniselt ja on kasutusvalmis.

«  Seejdrel suttib sérmejaljeandur roheliselt, kui sérmejélje hindamine oli
edukas, kostub 2 liihikest signaalitooni

Uks avaneb automaatselt.
Kui kuulete 3 lihikest helisignaali ja valgustatud réngas sittib punaselt, ei ole
sormejalge tuvastatud. Proovige uuesti.

Programmeerimisreziim: Sormejdlgede seadistamine ja

kustutamine

Uks peab olema suletud ja poldid peavad olema vélja tommatud.

- Vajutage nuppu ENTER.

« Sisestage oma Ulldkood (tehaseseadistus 1-2-3-4-5-6-7-8)
ja kinnitage nupuga ENTER.

« Ekraanile ilmub kiri,PASS 1”ja 10 sekundi loendur. Selle aja jooksul vajutage
uuesti ENTER-klahvi.

Nutd saab teha jargmisi muudatusi:

Sormejilje salvestamine

Markus: Sormejélje registreerimiseks peab vastav sorm olema puhas ja kuiv.

- Sisestage numbrid,23"ja kinnitage nupuga ENTER. Ekraanile ilmub teade
,STEP1". Sormejéljeandur sittib siniselt ja on valmis.

« Asetage sérm ornalt andurile ja eemaldage see alles siis, kui valgustatud
rongas kustub ja kostub 1 helisignaal.

« Ekraanil kuvatakse,STEP2" ja valgustatud rongas suttib taas siniselt.

- Asetage sama sorm andurile teist korda 6rnalt vajutades. ja eemaldage see
alles siis, kui valgustatud sérmus kustub ja kostub 1 helisignaal.

« Ekraanil kuvatakse,STEP3" ja valgustatud rongas suttib taas siniselt.

- Votke sérm andurilt dra ja asetage sama sérm kolmandat korda kergelt
surudes andurile, kuni ekraanile iimub teade ,GOOD’, valgusréngas poleb
roheliselt ja kostab 2 helisignaali.

Sormejdlje programmeerimine énnestus.

Kui ekraanile ilmub teade “FP-ERROR’, kostub 3 liihikest helisignaali ja valgus-
tatud réngas sittib punaselt, on programmeerimisprotsess katkestatud. Kogu
toimingut tuleb korrata. See juhtub naiteks siis, kui sorme hoitakse anduril liiga
kaua. Kui soovite veel sdrmejélgi programmeerida, alustage kogu toimingut
uuesti (alates jaotisest,Programmeerimisreziim”).

Koigi sormejalgede kustutamine

- Sisestage numbrid,33"ja kinnitage nupuga ENTER.
Ekraanil kuvatakse “GOOD". Kuuldub 2 lihikest helisignaali ja valgustatud
réngas slittib roheliselt.

Koik sormejaljed on edukalt kustutatud.
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Voimalikud veateated (ekraaninaidik)

FP-ERROR Sormejalge ei tuvastatud (nt sérm on liiga kuiv,
liiga mérg, vigastatud, vale sérm, ...)

CODE-ERROR Sisestati vale kood

BLOCK +  Lukustuspoldid pérkuvad vastu takistust ja

neid ei saa lI6puni valja likata

+ Elektroonikat kasutati ilma avariivétit eemal-
damata.
> Eemaldage takistus ja/véi avariivoti ja kdivi-

tage protsess uuesti.

Kui veateade kordub, vahetage patareid ja
alustage protsessi uuesti avatud uksega.
Kui veateade ilmub uuesti, votke Ghendust
tehnilise teenusega.

LOW BATT Patareid liiga tiihjad

ERROR - Kaivitage protsess uuesti.

«  Kui veateade kordub, vahetage patareid ja
kaivitage protsess uuesti avatud uksega.
Kui veateade ilmub uuesti, votke tihendust
tehnilise teenusega.

FP-Full + Juba salvestatud sérmejalgede maksimaalne
arv (5 tk).

Patareivahetus

Kui patareipinge on langemas, ilmub elektroonikaststeemi kasutamisel ekraani-
le teade:,LOW BATT" Sel juhul vahetage patareid voimalikult peatselt valja.

Kui patareid on juba tiihjad ja uks on avanenud avariivétmega, veenduge enne
patareide vahetamist, et olete pérast avamist avariivotme korralikult eemalda-
nud.

« Avage seif

- Patareisahtel asub ukse sisekiiljel

+  Keerake lukustuskruvi ristpea-kruvikeerajaga valja

«  Votke patareid vilja ja viige vastavalt jadtmekait-
lusjuhistele kogumispunkti (vt paremal).

« Asendage patareid uutega (4 x AA Mignon LR
6 Alkaline). Pange patareid vastavalt joonistele
patareihoidikutesse (jélgige, et polaarsus on dige).
Kasutage kvaliteetse kaubamaérgi patareisid, mitte
akusid.
Sulgege patareisahtel ja keerake lukustuskruvi
uuesti kinni.
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BURG-WACHTERI tooted valmistatakse nende tootmise ajal kehtivate tehniliste
normide kohaselt, jargides meie kvaliteedistandardeid. Garantii hélmab tiksnes
neid puudusi, mis on tdendatavalt pohjustatud tootmis- voi materjalivigadest,
mis olid tootel olemas mitigihetkel. Garantiiaeg on kaks aastat, parast seda ei saa
garantiindudeid esitada.Garantii ei h6lma puudusi ja kahjustusi, mis on tekkinud
nt transportimise, vale kasutamise, kulumise jne tagajérjel. Patareid ei kuulu
garantii alla. Leitud puuduste luhikirjeldus tuleb esitada mudjale kirjalikult koos
originaal-ostudokumendiga. Garantiiandja teeb pérast kontrollimist méistliku aja
jooksul otsuse seadme voimaliku remontimise voi valjavahetamise kohta.

Tahelepanu!

Et tarnida Teile laitmatu kvaliteediga toode ja Teid hooldus- véi remondijuhtumi
korral optimaalselt aidata, tuleb rikke voi defektiga seadmed esitada muujale
koos kehtiva tldkoodi ja originaal-ostudokumendiga.

Kui saadate seadme tagasi, kasutades oma lepingust taganemise digust, pea-
vad lisaks koik seadmeosad olema kahjustusteta ja tehaseseadistustega. Nouete
mittejargimisel kaotab garantii kehtivuse.

Seadme korvaldamine jaatmena

Aidake palun véhendada jaatmete hulka. Kui soovite selle seifi jagtmena
korvaldada, moéelge palun sellele, et paljud seadme komponendid koosnevad
vaartuslikest materjalidest, mida on vdimalik taaskasutada.

elektroonikaseadmeid ega patareisid ei tohi dra visata koos olme-
jaatmetega, vaid tuleb koguda eraldi.
E Patareide ja elektriseadmete jaatmete kogumiskoha infot saab

E Juhime Teie tahelepanu sellele, et sellise margistusega elektri- ja

kohalikust omavalitsusest.

EU (ohtlike ainete kasutamise piiramine elektri- ja elektroonika-

I
Kiesolevaga kinnitab BURG-WACHTER KG, et seade vastab direk-
c € tiividele 2014/30/EU (elektromagnetiline Ghilduvus) ja 2011/65/
U K seadmetes).

EL-vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on leitav internetist
C n aadressil https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Turva e

Puhastage klaviatuuri aegajalt mikrokiudlapiga (nt prillilapiga), et eemaldada
klaviatuuri pinnalt voimalikud sérmejaljed.

Tekstis voib olla triki- ja kujundusvigu ning vananenud infot.

@®
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Iv  Lietosanas instrukcija

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Ciparu taustini D Avarijas sledzene

B Displejs E Aizvérsanas (CLOSE) taustins

| ) Slédzenes aizvérsana
C Pirkstu nospiedumu

lasitajs ar izgaismo-
tu gredzenu

F levades (ENTER) taustins
leslégSana un ievadita koda
apstiprinasana

Cienijamais klient!

Paldies, ka izvéléjaties BURG-WACHTER Pure-Safe sérijas seifu.
Sis seifs ir radits un razots atbilstosi jaunakajam tehniskajam
iespéjam. Sis sérijas seifus var darbinat standarta rezima ar
ciparu kodu vai pirkstu nospiedumu. Papildus visiem seifiem ir
mehaniska avarijas atslégta.

Svarigi! Pirms programmeésanas saksanas, lidzuy, izlasiet
visu lietoSanas instrukciju.

Més novélam jums daudz prieka ar jlsu jauno

Pure-Safe seifu.
Jasu BURG-WACHTER KG

68 | Latvietis
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Arkartas atslégas lietosana

Nekada gadijuma nelietojiet elektronisko sistému, ja ir ievietota arkartas
atsléga.

Ja esat 3adi rikojies, iznemiet avarijas atslégu un nospiediet,,Close”, lai
seifu pareizi aizslégtu.

Nomainot baterijas, ievérojiet talak minétas norades:

Ja atvérat durvis ar arkartas atslégu, pirms bateriju nomainas
parliecinieties, ka arkartas atsléga ir pareizi iznemta. Lietojiet elektronisko
sistéemu tikai tad, kad arkartas atsléga ir pareizi iznemta.

Svarigi noradijumi
Glabajiet kodus un avarijas atslégas drosa vieta, arpus seifa. (Avarijas slédze-

nes atvere atrodas pa labi no tastataras).

Nekada gadijuma nedrikst izmantot vienkarsus kodus, kurus ir viegli uzmi-
nét (pieméram, 1-2-3-4-5-6).

Nekados apstaklos ka kodu nedrikst izmantot personas datus (pieméram,
dzimsanas dienas) vai citus datus, kurus var uzminét, ja ir koda turétajs ir
pazistams.

Iznemiet baterijas, ja seifs netiks lietots ilgaku laiku.

Drosibas apsvérumu dé| lietotajam rdpnica iestatitais generalkods un lieto-
taja kods noteikti jamaina uz individualu kodu.

Seifs savu paredzéto aizsardzibas funkciju sasniedz tikai tad, kad tas ir
piestiprinats pie masivas ékas dalas. Lai nodrosinatu fiksaciju konkréta
vietd, ladzu, izmantojiet paredzétos stiprinasanas punktus (pie sienas un/
vai gridas).

Rodoties jautajumiem, sazinieties ar savu tirdzniecibas parstavi.

Seifa darbinasanai ir pieejams generalkods, lietotaja kods un 5 atminas vietas
pirkstu nospiedumiem.

Generalkods vienmér sastav no 8 cipariem.
Lietotaja kodu var izvéléties no 3 lidz 6 cipariem.

Generalkods: 1-2-3-4-5-6-7-8 (rlpnicas iestatijums)
Lietotaja kods: 1-6-8 (rGpnicas iestatijums)

Tehniskie dati

Blokésanas laiki: levadot nepareizu kodu 3 reizes: 5 minates
levadot pirksta nospiedumu nepareizi desmit
reizes: 1 minuti

4 x AA LR6 sarmu baterijas

-15°Clidz +50°C

lidz 95 % relativa mitruma

(nekondenséjoss)

Barosana:

Pielaujamie vides
apstakli

Signali + indikators displeja

1x1ss Taustina nospiesana. Aizslégsanas procesa
uzsaksana, aizslégsanas process sekmigi pabeigts,
lai ieprogrammeétu pirksta nospiedumu, uzmanigi

pielikt pirkstu sensoram

2x1ss Pareiza ievade. Atvérsanas procesa uzsaksana,
pirksta nospieduma ieprogrammésana sekmiga,
pirksta nospieduma dzésana sekmiga, lietotajs/

generalkods saglabats
Nepareiza ievade (CODE-ERROR, FP-ERROR)
Pirksta nospieduma dzésana veiksmiga

3x1ss

1x gars
8xTss +,BLOCK"

Ja arkartas atsléga ir ievietota slédzenég, iznemt to!
Ja arkartas atsléga nav ievietota, novérst skérsli,
kas traucé durvim, lai varétu tas pareizi aizvért!

8x 1ss +,ERROR” Nomainiet baterijas un atsaciet procesu ar
atvértam durvim. Ja kladas zinojums paradas

vélreiz, sazinieties ar tehnisko dienestu

Signalgaisma

Gredzenveida signallampina atrodas ap pirkstu nospiedumu lasitaju:

Zila krasa Pirkstu nospiedumu lasitajs ir gatavs lietosanai/
aktivéts
Zala krasa Sekmiga darbiba, izmantojot pirksta nospiedu-

mu, pirksta nospiedums sekmigi ieprogrammeéts,
saglabatie pirkstu nospiedumi sekmigi izdzésti

Sarkanais krasa Nepareiza darbiba, izmantojot pirksta nospie-
dumu (nav atpazits vai ir nepareizs pirksta

nospiedums)

Ekspluatacijas saksana

iznemiet no iepakojuma pievienoto avarijas atslégu
« atveriet seifu ar avarijas atslégu
iznemiet bateriju izolacijas lenti durvju iekspusé
« pagrieziet atslegu atpakal kamér seifa durvis ir atvértas un izvelciet atslégu.
Lietojiet elektronisko sistéemu tikai tad, kad arkartas atsléga ir iznemta!
+ Nospiediet taustinu ENTER.
ievadiet lietotaja kodu (rapnicas iestatijums: 1-6-8)
un apstipriniet ar ENTER
tagad seifu var individuali programmét

19.06.2023
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1. nodala: Ciparu koda izmantosana

Atvérsana ar ciparu kodu

Nospiediet taustinu ENTER.
« levadiet 3 lidz 6 ciparu lietotaja kodu (rGpnicas iestatijums: 1-6-8) un
apstipriniet ar ENTER. Dzirdésiet divus isus signalus.

Durvis atveras automatiski.
Ja dzirdat tris isus signalus, ir ievadits nepareizs kods.

Ladzu, méginiet vélreiz.

Aizslégsana

Aizveriet un turiet seifa durvis aizvértas. Durvis aizslédzas automatiski, kad
nospiezat CLOSE taustinu. Aizvérsanas procesa beigas atskan iss signals, durvis
ir veiksmigi aizslégtas.

Uzmanibu: Noblokésanas gadijuma atskan astoni isi signali un indikatora
redzams “BLOCK". Seifu nav iespé&jams aizslégt. Ja paradas $ads pazinojums un
arkartas atsléga vél aizvien atrodas slédzenég, iznemiet to! Ja arkartas atsléga
neatrodas slédzené, parbaudiet, vai durvis nav kads skérslis, un, ja nepie-
cieS8ams, iznemiet to, lai durvis varétu pareizi aizvért!

Péc tam atkartojiet darbibas.

Lietotaja koda programmeésana

Durvim jabat atvértam un aizbidniem iebiditiem.

Nospiediet taustinu ENTER.

ievadiet jauno lietotaja kodu (no 3 lidz maksimali 6 cipariem)

un apstipriniet ar taustinu ENTER.

Atskan divi signali un displeja paradas pazinojums,GOOD", elektroniska
sistéma ir saglabajusi jaunu kodu.

Nospiediet CLOSE taustinu

I1zbidas blokésanas aizbidni. Lietotaja kods ir veiksmigi ieprogrammeéts.

Nepareiza ievade

Aizslégts seifs nepienem nepareizas kodu ievades un pirkstu nospiedumus.
Sados gadijumos displeja paradisies “CODE-ERROR" vai “FP-ERROR” un izskanés
3isi signali. Tre3o reizi nepareizi ievadot kodu, elektronika nobloké seifu uz 5 mi-
natém (Pincode). Péc desmit neveiksmigiem pirksta nospieduma izmantosanas
méginajumiem elektroniska sistéma noblokéjas uz vienu minati. Péc 31 laika
seifu var atvert, izmantojot generalkodu vai pareizu lietotaja kodu, vai derigu
pirkstu nospiedumu. Ja esat ievadijis nepareizu ciparu, 3o ierakstu varat izdzést
ar taustinu CLOSE.
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Atvérsana ar generalkodu

+ Nospiediet taustinu ENTER.
levadiet savu generalkodu (rGpnicas iestatijumi 1-2-3-4-5-6-7-8)
un apstipriniet ar ENTER.

Displeja paradas PASS 1 un tiek skaititas 10 sekundes.
Kad $is laiks ir beidzies, atskan divi isi signali un durvis atveras automatiski.

Uzmanibu: Péc generalkoda ievadisanas uz isu bridi tiek paradits un péc tam
dzésts pedeéjais ieprogrammeétais lietotaja kods. Péc tam lietotaja kods ir japar-
programmé (skatit “Lietotaja koda programmésana”).

Durvis var aizslégt tikai tad, ja ir ieprogrammeéts lietotaja kods.

Generalkoda programmeésana

Durvim jabat atvértam un aizbidniem izbiditiem.

Nospiediet taustinu ENTER.

+ levadiet generalkodu (rapnicas iestatijums 1-2-3-4-5-6-7-8)
un apstipriniet ar ENTER.

« Tiek paradits “PASS 1’ un tiek skaititas 10 sekundes.

Saja laika vélreiz nospiediet taustinu ENTER.
- Tagad ievadiet jauno generalkodu (8 cipari) un apstipriniet ar ENTER.
« Displeja tiek paradits “REPEAT".
+ levadiet jauno generalkodu kodu otrreiz un apstipriniet ar ENTER.
« Elektronika ir saglabajusi jauno kodu, kad displeja paradas “GOOD".
Dzirdésiet 2 Tsus signalus.

Generalkods ir veiksmigi ieprogramméts.

2. nodala: Pirkstu nospiedumu izmantosana

Atvérsana ar pirkstu

Lai nolasitu pirkstu nospiedumu, attiecigajam pirkstam jabat tiram un
sausam.

Uzlieciet pirkstu uz lasitaja, viegli piespiezot. Pirkstu nospiedumu sensors
tiek aktivets automatiski, tas deg zila krasa un ir gatavs lieto3anai.

Ja méginajums izmantot pirksta nospiedumu ir sekmigs, pirksta nospiedu-
ma sensors deg zala krasa, atskan divi isi signali.

Durvis atveras automatiski.
Ja atskan tris isi signali un gaismas aplis deg sarkana krasa, pirkstu nospiedums
nav atpazits. Lidzu, méginiet vélreiz.

Programmeésanas rezims: Pirkstu nospiedumu saglabasana

un dzésana

Durvim jabat aizvértam un aizbidniem jabat izvirzitiem.

- Nospiediet taustinu ENTER.

« levadiet savu generalkodu (rapnicas iestatijumi 1-2-3-4-5-6-7-8)
un apstipriniet ar ENTER.

«  Paradas“PASS 1", un tiek skaititas desmit sekundes. Saja laika vélreiz nospie-
diet taustinu ENTER.

Tagad var veikt $adas izmainas:

Saglabat pirksta nospiedumu.

Noradijums: Lai nolasitu pirkstu nospiedumu, pirkstam jabat tiram un sausam.

« levadiet ciparus “23" un apstipriniet ar taustinu ENTER. Displeja tiek paradits
“STEP1". Pirkstu nospiedumu sensors deg zila krasa un ir gatavs darbibai.

«  Pirkstu, nedaudz piespiezot, uzlikt uz sensora un nonemt to tikai tad, kad
gaismas aplis ir nodzisis un ir atskangjis viens signals.

« Indikators parslédzas uz“STEP2" un gaismas aplis atkal deg zila krasa.

« To pasu pirkstu pirkstu, nedaudz piespiezot, otrreiz uzlikt uz sensora
un nonemt to tikai tad, kad gaismas aplis ir nodzisis un ir atskanéjis viens
signals.

« Indikators parslédzas uz“STEP3" un gaismas aplis atkal deg zila krasa..

- Nonemiet pirkstu no lasitaja un tre3o reizi ar maigu spiedienu uzlieciet to
pasu pirkstu uz lasitaja, lidz displeja paradas “GOOD", izgaismotais gredzens
iedegas zala krasa un atskan 2 signali.

Pirksta nospiedums ir veiksmigi ieprogrammeéts.

Ja displeja paradas pazinojums “FP-ERROR’, atskan tris Isi signali un deg sarkans
gaismas aplis, programmeésanas process ir partraukts. Viss process ir jaatkarto.
Tas notiek, pieméram, ja pirksts parak ilgi atrodas uz lasitaja. Ja vélaties ieprog-

rammeét citus pirkstus, saciet visu procesu no jauna (sakot ar programmésanas
rezimu).

Visu pirkstu nospiedumu dzésana

« levadiet ciparus“33”un apstipriniet ar ENTER.
Displeja paradas indikators “GOOD". Atskan divi 1si signali un gaismas aplis
deg zala krasa.

Visi pirkstu nospiedumi ir veiksmigi dzésti.
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lespéjamie kludas zinojumi (Displeja indikators)

FP-ERROR Pirksta nospiedums nav atpazits (pieméram, pirksts
ir parak sauss, parak mitrs, ievainots, nepareizs
pirksts...).

CODE-ERROR levadits nepareizs kods

BLOCK +  Aizbidni saskaras ar 3kérsli un nevar izbidities

lidz galam

+  Elektroniska sistéma lietota, neiznemot
arkartas atslégu.
> Novérsiet $kérsli un/vai iznemiet arkartas

atslégu un vélreiz saciet procesu.

+ JaklGdas pazinojums paradas vélreiz, nomai-
niet baterijas un atsaciet procesu ar atvértam
durvim. Ja klidas zinojums paradas vélreiz,
sazinieties ar tehnisko dienestu.

LOW BATT Izladéjusas baterijas

ERROR +  Veélreiz saciet procesu.

+ Jakladas pazinojums paradas vélreiz, nomai-
niet baterijas un atsaciet procesu ar atvértam
durvim. Ja klidas zinojums paradas vélreiz,
sazinieties ar tehnisko dienestu.

FP-Full + Irsaglabats maksimalais pirkstu nospiedumu
skaits (5).

Bateriju maina

Ja bateriju spriegums ir zems, lietojot elektroniku, tiek paradits zinojums “LOW
BATT”. Sada gadijuma péc iespéjas atrak nomainiet baterijas.

Ja baterijas ir izladéjusas un izmantota arkartas atsléga, lai atvértu durvis, pirms
bateriju nomainas parliecinieties, ka arkartas atsléga péc atvérsanas ir pareizi
iznemta.

+  Atveriet seifu

+  Bateriju nodalijums atrodas durvju iekSpusé.

+  Atskravéjiet blokésanas skravi ar Phillips skra-
vgriezi.

+ lznemiet baterijas un utilizéjiet tas saskana ar
utilizacijas noradijumiem (skat. pa labi).

+ Nomainiet baterijas ar jaunam (4 x AA LR 6 sarmu
baterijas). levietojiet baterijas bateriju turétajos
saskana ar ziméjumu (ievérojiet pareizo polaritati).
Ladzam izmantot vienreizlietojamas baterijas,
nevis uzladéjamos akumulatorus.

+ Aizveriet bateriju nodaljjumu un ieskravéjiet
blokésanas skravi atpakal vieta.
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BURG-WACHTER izstradajumi tiek izgatavoti saskana ar jaunakajiem tehniskajiem
standartiem, ka ariievérojot musu kvalitates standartus. Garantija sedz tikai tadus
defektus, kurus pieradami var attiecinat uz razosanas vai materialu defektiem par-
dosanas bridi. Garantija beidzas péc diviem gadiem. Citi prasijumi ir izslégti. Ga-
rantija nesedz defektus un bojajumus, kas ir radusies transportésanas, nepareizas
apiesanas un neatbilstosas izmantosanas, nodiluma utt. dél. Garantija neattiecas
uz baterijam. Par konstatétajiem defektiem rakstveida ir jainformé izstradajuma
pardevéjs, pievienojot originalo pirkuma ¢eku un isu defekta aprakstu. Péc
parbaudes sapratiga termina garantijas sniedzéjs pienem |émumu par iespé&jamo
remontu vai izstradajuma nomainu.

Uzmanibu:

Lai nodrosinatu nevainojamas kvalitates un augstveértigu izstradajumu un
sniegtu iespéjami labako atbalstu apkopes vai remonta gadijuma, ir nepiecie-
Sams, lai bojatas vai defektivas ierices kopa ar derigu generalkodu tiktu nodotas
izplatitajam kopa ar originalo pirkuma ceku.

Ja prece tiek atdota, pamatojoties uz Jisu atteikuma tiesibam, ierices dalas
nedrikst bat bojatas un tai ir jabat ar rapnicas iestatijumiem. Neatbilstibas
gadijuma garantija tiek anuléta.

lerices utilizacija

Ladzu, palidziet izvairities no atkritumiem. Ja péc laika izlemsiet utilizét So
seifu, atcerieties, ka daudzas $is ierices sastavdalas ir izgatavotas no vértigiem
materialiem, kurus var parstradat.

Nemiet véra, ka $adi apzimétas elektriskas un elektroniskas
ierices, ka ari baterijas nedrikst nodot sadzives atkritumos, tas ir
jasavac atseviski, respektivi, daltti.

Ladzu, noskaidrojiet savas pilsétas/pasvaldibas attiecigaja iestadé
bateriju un elektronikas atkritumu savaksanas vietas.

I
Ar $0 BURG-WACHTER KG pazino, ka $i ierice atbilst Direktivai
c € Nr. 2014/30/EU (elektromagnétiska savietojamiba) un Direktivai

=4 3

Nr. 2011/65/EU (bistamu vielu ierobezo3ana).

Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timek|a vietné
C n https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Drosibas ieteikums:

lGdzam regulari tirit tastatdru ar mikroskiedras dranu (piem., brillu tiridanai
paredzéto), lai notiritu, iespé&jams, atstatos pirkstu nospiedumus no tastatadras
virsmas.

Drukasanas un salikuma kltdu, ka ari tehnisku izmainu tiesibas ir paturétas.

@®
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tr  Kullanma Kilavuzu

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Rakam tuglan E CLOSE tusu

Kilidi kapatir
B Ekran

F ENTER tusu

C Isik halkali parmak Calistinr ve girilen sifreyi onaylar

izi sensori

D Acil durum kilidi

Sayin Musterimiz,

BURG-WACHTER marka Pure-Safe serisi bir kasayi sectiginiz
icin tesekkir ederiz. Bu kasa, teknigin en yeni olanaklari ile ge-
listirilmis ve Uretilmistir. Bu seri, standart modda sayisal sifreyle
veya parmak iziyle calistirilabilmektedir. Buna ek olarak tim
kasalara mekanik bir acil durum kilidi entegre edilmistir.

Onemli: Programlamaya baslamadan 6nce liitfen kullanma
kilavuzunun tamamini okuyun.

Yeni Pure-Safe kasanizi iyi glinlerde kullanmanizi dileriz.
BURG-WACHTER KG
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Acil durum kilidi isletimi

Elektronik donanimi asla acil durum anahtari takiliyken calistirmayiniz.

Boyle bir durumun vuku bulmasi halinde, acil durum anahtarini ¢cikartiniz
ve kasa usuliine uygun sekilde kilitlenene kadar, Close”a basiniz.

Pil degisimi sirasinda asagidaki uyarilari dikkate aliniz:

Kapiyi agmak icin acil durum anahtarini kullanmis olmaniz halinde, pili
degistirmeden 6nce, acil durum anahtarini usuliine uygun bir sekilde
cikarttiginizdan emin olunuz. Elektronik donanimi sadece acil durum
anahtari usuliine uygun bir sekilde ¢ikartilmis durumdayken galistiriniz.

Onemli bilgiler

Sifreleri ve acil durum anahtarini kasanin disinda giivenli bir yerde saklayin.
(Acil durum kilidi, tug takiminin sag tarafindadir).

Kolay tespit edilebilecek basit sifreler (6r. 1-2-3-4-5-6) asla kullanilmamalidir.

Kisisel veriler (6rnegin dogum glinleri gibi) veya sifre sahibi hakkindaki bilgi-
lerden elde edilebilecek diger veriler asla sifre olarak kullaniimamalidir.

Kasa uzun bir siire kullanilmayaca@i zaman liitfen pilleri ¢ikarin.

Glvenlik nedeniyle fabrikada ayarlanmis olan kullanici sifresinin ve genel
sifrenin mutlaka kisisel sifrelerle degistirilmesi gerekir.

Kasa, ancak binanin masif bir bélimiine sabitlendikten sonra 6ngérilen
koruma fonksiyonuna ulasir. Lutfen yerine sabitlemek amaciyla gerekli
baglantiyr olusturmak icin 6ngdriilen ankraj noktalarini (duvara ve / veya
zemine) kullanin.

Sorulariniz veya sorunlariniz olmasi halinde litfen bayinize bagvurun.

Kasanin kullaniimasi i¢in genel bir sifre, bir kullanici sifresi ve parmak izi i¢in
5 bellek alani vardir.

Genel sifre daima 8 hanelidir.
Kullanici kodu, 3 ila 6 haneli ayarlanabilir.

Genel sifre: 1-2-3-4-5-6-7-8 (fabrika ayari)
Kullanici sifresi: 1-6-8 (fabrika ayari)

Teknik Veriler

Blokaj stireleri: 3 kez hatali sifre girildiginde: 5 dakika

10 kez yanhs parmak izi girildiginde: 1 dakika
4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
-15°Cila+50°C

%95 bagil neme kadar

(yogusmasiz)

Glg kaynagr:

izin verilen ortam
kosullar

Sinyal sesleri + goriintii

1x kez kisa Tusa basma. Kilitleme suirecini baslatma, kilitleme
stireci basariyla tamamlandi, parmak izi 6gretme
islemi sirasinda parmak izinin sensorin tizerine

hafifce bastirma talebi

2x kez kisa Dogru giris. Agma islemini baslatma, parmak izi
ogretme basarili, parmak izlerini silme basarili,
kullanici/genel kod kaydedildi

Yanlis giris (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Parmak izi basariyla silinmistir

3x kez kisa

1x kez uzun
8x kez kisa +,BLOCK"

Acil durum anahtarinin kilidin icinde olmasi
halinde, lutfen ¢ikartiniz! Acil durum anahtarinin
takilmamis olmasi halinde, kapinin diizgiin
kapanabilmesi icin ltfen buradaki tim engelleri
gideriniz!

8x kez kisa +,ERROR” Pilleri yenileri ile degistiriniz ve islemi kapi agikken
yeniden baglatiniz. Hata mesajinin yeniden ortaya

ctkmasi halinde, teknik servis ile iletisime geciniz.

Sinyal 15191

Isik halkasi seklindeki sinyal 151g1, parmak izi sensoriiniin cevresindedir:

Mavi 11k Parmak izi sensori kullanima hazirdir/
etkinlestirilmistir

Yesil 1sik Basarili parmak izi isletimi, parmak izi basariyla
ogretildi, kaydedilmis olan parmak izleri basariyla
silindi

Kirmizi 1gik Yanlis parmak izi isletimi (taninmayan veya yanlis
parmak izi)

Devreye alma

Birlikte gelen acil durum anahtarini ambalajdan ¢ikarin.
« Acil durum anahtariyla kasayi agin

Kapadin i¢ tarafinda bulunan pil ayirma seridini ¢ikarin.
« Kapak acikken anahtari tekrar geri cevirin ve gekip ¢ikarin.

Elektronik donanimi sadece anahtari ¢ikarttiktan sonra calistiriniz!
«  ENTER tusuna basin.

Kullanicr sifresini (fabrika ayari: 1-6-8)

girin ve ENTER ile onaylayin.

Artik kasa istenildigi gibi programlanabilir.
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1. boliim: Sayisal sifreyle kullanim
Kullanici sifresiyle agma

ENTER tusuna basin.
« 3ila 6 haneli kullanici sifresini (fabrika ayari: 1-6-8) girin ve ENTER ile
onaylayin. 2 kisa sinyal sesi duyacaksiniz.

Kapak otomatik olarak agilir.
3 kisa sinyal sesi duyarsaniz yanlis sifre girilmis demektir.
Litfen yeniden deneyin.

Kasa kapaginin kapatilmasi:

Kasa kapagini bastirin ve kapali tutun. CLOSE tusuna bastiginizda kapak otoma-
tik olarak kilitlenir. Kapatma isleminin sonunda kisa bir sinyal sesi duyarsiniz, bu
ses kapinin basarih bir sekilde kilitlenmis oldugu anlamina gelir.

Dikkat: Bir bloke olma durumunda 8 kisa sinyal sesi duyar ve ekranda “BLOCK”
yazisini gorlrstniz. Kasa kilitlenemez. Bu mesaj gortindiigiinde, acil durum
anahtarinin hala kilidin icinde bulunmasi halinde, anahtari ¢ikartiniz! Acil
durum anahtarinin kilidin icinde bulunmamasi halinde, kapida bir engel olup
olmadigini kontrol ediniz ve gerekiyorsa kapinin diizgiin kapanabilmesi icin bu
engeli kaldinniz!

Bunun ardindan lutfen islemi tekrarlayiniz.

Kullanici sifresini programlama

Kapak acik ve kilit dilleri iceri ¢ekilmis olmalidir.

ENTER tusuna basin.

Yeni kullanici sifresini (3 ila maks. 6 hane) girin

ve ENTER tusuyla onaylayin.

2 sinyal sesi duyarsiniz ve ekranda “GOOD” mesaji belirir, elektronik donanim
yeni kodu kaydetmistir.

CLOSE tusuna basin

Kilitleme saplamalari disari gikar. Kullanici sifresi basariyla programlanmistir.

Yanlis girisler

Kasa, kapali durumdayken yanlis girilen sifreleri ve yanhs parmak izlerini kabul
etmez. Bu durumda ekranda “CODE-ERROR” veya “FP-ERROR”" yazisi gorinr

ve 3 kisa sinyal sesi duyarsiniz. Uclincii kez yanlis sifre giriimeye denendiginde
elektronik aksam kasayi 5 dakika bloke eder (Pincode). Parmak izi kullaniminda
elektronik donanim, 10 basarisiz denemeden sonra kasayi 1 dakika siireyle blo-
ke eder. Bu siirenin ardindan kasa genel sifreyle veya dogru kullanici sifresiyle
veya gecerli bir parmak iziyle agilabilir. Yanlis bir rakama bastiginizda CLOSE
tusuyla girdiginiz yanlis rakami silebilirsiniz.

721 Turk
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Genel sifreyle acma

«  ENTER tusuna basin.
Genel sifrenizi (fabrika ayari 1-2-3-4-5-6-7-8) girin
ve ENTER ile onaylayin.

Ekranda “PASS 1”yazisi gosterilir ve 10 saniyeye ulasana kadar sayilir.
Bu siire sonunda iki kisa sinyal sesi duyarsiniz ve kapi otomatik olarak agilir.

Dikkat: Genel sifre girildiginde en son programlanan kullanici sifresi kisa
stireligine gosterilir ve ardindan silinir. Bunun tizerine kullanici sifresinin yeniden
programlanmasi gerekir (bakiniz“Kullanici sifresini programlama”).

Kapi, sadece bir kullanici kodu programlanmis olmasi durumunda kilitlenebilir.

Genel sifreyi programlama

Kapak acik ve kilit dilleri disari ¢tkmis olmalidir.

+ ENTER tusuna basin.
«  Genelsifreyi (fabrika ayari 1-2-3-4-5-6-7-8) girin
ve ENTER ile onaylayin.
«  "“PASS 1"yazisi gosterilir ve 10 saniyeye ulasana kadar sayilir.
Bussiire iginde tekrar ENTER tusuna basin.
+ Yenigenel sifreyi (8 haneli) girin ve ENTER ile onaylayin.
Ekranda “REPEAT" yazisi goriindr.
+ Yenigenel sifreyi ikinci kez girin ve ENTER ile onaylayin.
Ekranda “GOOD" yazdiginda elektronik yeni sifreyi kaydetmis demektir.
+ 2kisa sinyal sesi duyacaksiniz

Genel sifre basariyla programlanmistir.

2. boliim: Parmak iziyle kullanim

Parmakla agma

Parmak izinizin algilanmasi igin istediginiz parmagin temiz ve kuru

olmasi gerekir.

Parmaginizi hafifce bastirarak sensoriin izerine koyun. Parmak izi sensori
otomatik olarak etkinlestirilir, mavi renkte yanar ve kullanim igin hazirdir.
Bunun ardindan parmak izi sensori yesil renkte yanar, parmak izi
degerlendirmesi basarili oldugunda da 2 kisa sinyal sesi duyulur.

Kapak otomatik olarak acilir.
3 kisa sinyal sesi duymaniz ve isik halkasinin kirmizi renkte yanmasi halinde,
parmak izi algilanamamis demektir. Liitfen yeniden deneyin.

Programlama modu: Parmak izlerini 6gretme ve silme

Kapinin kapali ve kilit dillerinin disari ctkmis olmasi gerekir.

+  ENTER tusuna basin.

«  Genelssifrenizi (fabrika ayari 1-2-3-4-5-6-7-8) girin
ve ENTER ile onaylayin.

«  "PASS 1"yazisi gosterilir ve 10 saniyeye ulasana kadar sayilir. Bu sure icinde
tekrar ENTER tusuna basiniz.

Artik asagidaki degisiklikleri yapabilirsiniz:

Parmak kaydetme

Bilgi: Parmak izinizin algilanmasi icin istediginiz parmagin temiz ve kuru olmasi
gerekir.

«  "23"rakamlarini girin ve ENTER tusuyla onaylayin. Ekranda “STEP1” yazisi
goriinir. Parmak izi sensérii mavi renkte yanar ve hazirdir.

Parmaginizi sensoriin izerine koyup hafifce bastiriniz ve ancak isik halkasi
sondigunde ve 1 sinyal sesi duydugunuzda kaldiriniz.

- Ekran,STEP2” olarak degisir ve 151k halkasi tekrar mavi renkte yanar.

« Ayni parmagi ikinci kez sensoriin tizerine koyup hafifce bastiriniz ve ancak
15tk halkasi sondiglinde ve 1 sinyal sesi duydugunuzda kaldiriniz.

- Ekran,STEP3” olarak degisir ve i1sik halkasi tekrar mavi renkte yanar.
Parmaginizi sensdrden ¢ekin ve ekranda “GOOD" yazisi goriinene, isik
halkasi yesil yanana ve 2 sinyal sesi duyulana kadar ayni parmaginizi hafifce
bastirarak tGiglincii kez tekrar sensériin tizerine koyun.

Parmak izi basariyla programlanmistir.

Ekranda “FP-ERROR” mesajinin goriintiilenmesi ve 3 kisa sinyal sesi duyulmasi ve
1stk halkasinin kirmizi renkte yanmasi halinde, programlama islemi iptal edilmis
demektir. Bu durum, 6rnegin parmak sensoériin tzerinde fazla uzun kaldigin-

da gerceklesir. Baska parmaklar programlamak isterseniz isleme tamamen
(programlama modundan itibaren) bastan baslamalisiniz.

Tiim parmaklari silme

«  “33"rakamlarini girin ve ENTER ile onaylayin.
« Ekranda“GOOD"yazisi goriindr. 2 kisa sinyal sesi duyulur ve isik halkasi yesil
renkte yanar.

Tum parmak izleri basariyla silinmistir.
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Olasi hata mesajlari (Ekran goriintiisii)

FP-ERROR Parmak izi algilanmamistir (6r. parmak fazla kuru,
fazla islak, yarali, yanlis parmak...)
CODE-ERROR Yanlis sifre girilmistir
BLOCK Kilit dilleri bir engele takiliyor ve
tamamen disari cikamiyordur

« Elektronik donanim, acil durum anahtari
¢ikartilmadan calistirildi.
> Engeli kaldiriniz ve/veya acil durum

anahtarini ¢ikartiniz ve islemi yeniden
baslatiniz.

+ Hata mesajinin tekrarlanmasi halinde, pilleri
yenileri ile degistiriniz ve islemi kap1 agikken
yeniden baslatiniz. Hata mesajinin yeniden or-
taya ¢ikmasi halinde, teknik servis ile iletisime
geciniz..

LOW BATT Piller fazla zayiftir

ERROR islemi yeniden baslatiniz.
Hata mesajinin tekrarlanmasi halinde, pilleri
yenileri ile degistiriniz ve islemi kapi agikken
yeniden baslatiniz. Hata mesajinin yeniden
ortaya ¢ikmasi halinde, teknik servis ile
iletisime geginiz.

FP-Full « Azami sayida (5 adet) parmak izi zaten
kaydedilmis.

Pilin degistirilmesi

Pil geriliminin diismesi halinde elektronik kullanildiginda ekranda “LOW BATT”
mesaji gorlnir. Bu durumda lutfen gecikmeden pilleri degistirin.

Pillerin bosalmis ve kapinin acil durum anahtari ile agilmis olmasi durumunda,
kapiyi actiktan sonra ve pilleri de@istirmeden 6nce, acil durum anahtarini tekrar
usuliine uygun bir sekilde ¢ikartmis oldugunuzdan emin olunuz.

Kasayi agin
Pil b6lmesi, kapadin i¢ tarafindadir

+ Yildiz tornavida ile sabitleme vidasini sokiin
Pilleri ¢ikarin ve bertaraf etme talimatlarina gére
(bakiniz sagda) bertaraf edin.

« Pilleri yenileriyle degistirin (4 x AA Mignon LR 6
Alkaline). Pilleri pil yuvalarindaki gizimlere gore
yerlestirin (kutuplarin dogru olmasina dikkat
edin). Lutfen marka pil kullanin ve sarj edilebilir pil
kullanmayin.

Pil blmesini kapatin ve sabitleme vidasini tekrar
takin.
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BURG-WACHTER iiriinleri Giretim sirasinda gecerli olan teknik standartlara ve kalite
standartlarimiza uygun olarak Uretilmektedir. Garanti, yalnizca satis sirasinda
Uriinde bulunan ve Uretim veya malzeme kusurlarindan kaynaklandigr kanitla-
nabilecek kusurlari igerir. Garanti stiresi iki yildir ve diger hak iddialar gegersizdir.
orn. tasima, hatali kullanim, uygunsuz kullanim, asinma vb. gibi meydana gelmis
kusur ve hasarlar garanti kapsamina girmemektedir. Piller garanti kapsamina
girmemektedir. Saticiya tespit edilmis kusurlar yazili olarak ve orijinal fis/fatura

ile birlikte ve kisa hata agiklamasiyla bildirilmek zorundadir. Makul siire icerisinde
inceleme yapildiktan sonra garantiyi sunan kurum olasi bir tamir veya degisim
konusunda karar verir.

Dikkat:

Size kaliteli ve miikemmel ¢alisan bir Griin sunabilmek ve servis veya onarim
durumunda size miimkiin olan en iyi yardimi saglayabilmek icin, kusurlu veya
arizali cihazlar ile gegerli genel sifrenin orijinal satis belgesi ile birlikte bayinize
gonderilmesi gerekmektedir.

iptal etme hakkiniza bagli olarak iade durumunda, cihazin tiim parcalarinin
fabrika ayarlarinda ve hasar gérmemis olmasi gerekmektedir. Bu kurallara
uyulmamasi halinde garanti gegersiz olur.

Cihazin bertaraf edilmesi

Lutfen atik olusumunu 6nlemekte yardimai olun. Bu kasayi bertaraf etmeye
niyetlendiginizde, cihazin pek ¢ok bileseninin geri donlsiime uygun degerli
materyallerden olustugunu disiniin.

)i¢
)i4

C€
UK
CA

Klavye yiizeyindeki olasi parmak izlerini ortadan kaldirmak i¢in, zaman zaman bir
mikrofiber bez (6rn. gézliik temizleme bezi) ile temizleyin.

isaretli elektrikli/elektronik cihazlarin ve bataryalarin evsel atik-
larla degil, ayrilarak toplanmasi ve bertaraf edilmesi gerektigini
onemle belirtiriz.

Latfen ilinizdeki / ilcenizdeki yetkili kurumdan pil ve elektronik
atik toplama yerini 6greniniz.

BURG-WACHTER KG, isbu belge ile mevcut cihazin 2014/30/EU,
(EMCQ), ve 2011/65/EU (RoHS) yénergelerine uyum gdsterdigini
beyan eder.

AB Uyumluluk Beyaninin tam metni https://burg.biz/pages/eu-
konformitaetserklaerung adresinden incelenebilir.

Baski ve dizgi hatalari ile teknik degisiklikler saklidr.

@®
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It Naudojimo instrukcija

A B C

1 2 3

CLOSE ENTER

5
7 8 9
0

A Skaitmenymygtukai D Avariné spyna

B Ekranas E CLOSE mygtukas

. Spynos uzrakinimas
C Pirsty atspaudy

jutiklis F
su Sviecianciu ziedu

ENTER mygtukas
Jjungimas ir kodo jvesties
patvirtinimas

Didziai gerbiama Kliente,
Didziai gerbiamas Kliente,

labai dékojame, kad pasirinkote BURG-WACHTER gamybos
,Pure-Safe” serijos seifa. Sis seifas buvo suprojektuotas arba
pagamintas pagal naujausias technines galimybes. Si serija
galima eksploatuoti standartiniu rezimu su skaitiniu kodu arba
pirsto atspaudu. Papildomai visi seifai turi integruotg mechani-
ne avarine spyna.

Svarbu: PraSome perskaityti visa naudojimo instrukcija
pries tai, kai pradésite programavima.

Mes Jums linkime daug dziaugsmo su Jusy naujuoju

,Pure-Safe” seifu.
Jasy BURG-WACHTER KG

74| Lietuvis

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 74

®

Avarinés spynos valdymas

Niekuomet nevaldykite elektroninés jrangos su jstatytu avariniu raktu.

Jei taip atsitiko, pasalinkite avarinj rakta ir spauskite, Close” tol, kol seifas
bus tinkamai uzrakintas.

Keisdami baterijas, atkreipkite démesj j tai:

Jei duris atidaréte avariniu raktu, pries keisdami baterijas, jsitikinkite, kad
vél tinkamai pasalinote avarinj rakta. Elektronine jranga valdykite tik tada,
kai buvo tinkamai pasalintas avarinis raktas.

Svarbios nuorodos

Saugokite kodus ir avarinj rakta saugioje vietoje anapus seifo. (Avariné
spyna yra i$ desinés, $alia mygtuky skydelio).

Paprasty kody, kuriuos lengva atspéti (pvz., 1-2-3-4-5-6), jokiomis aplinkybé-
mis nereikéty naudoti.

Asmeniniy duomeny (pvz., gimtadieniy) ar kity duomeny, kuriuos galima
baty numanyti Zinant apie kodo turétoja, jokiomis aplinkybémis nereikéty
naudoti kaip kodo.

Jei seifas ilgesnj laikg neturi bati naudojamas, pradome isimti baterijas.

Saugumo sumetimais naudotojo ir bendrojo kodo gamyklinius nuostatus
batinai reikéty pakeisti j individualius kodus.

Seifas pasiekia savo numatyta apsaugine funkcija tik pritvirtinus prie
vientisos pastato dalies. PraSome naudoti numatytus jtvirtinimo taskus (prie
sienos ir / arba grindy), kad sukurtuméte buting nejudama jungt;.

Esant galimiems klausimams arba problemoms, praSome kreiptis j savo
prekybininka.

Bendrai

Seifo valdymui yra skirti vienas bendrasis kodas, vienas naudotojo kodas ir
5 atmintinés vietos pirsto atspaudui.

Bendrasis kodas visada yra 8 zenkly.
Naudotojo koda galima pasirinkti nuo 3 iki 6 zenkly.

Bendrasis kodas: 1-2-3-4-5-6-7-8 (gamyklinis nuostatas)
Naudotojo kodas: 1-6-8 (gamyklinis nuostatas)

Techniniai duomenys

Blokavimo trukmés: Po 3x neteisingos kodo jvesties: 5 minutés

Po 10x neteisingos pirsto atspaudo jvesties: 1
minuté

4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
-15°Ciki+50°C

iki 95 % sant. oro drégnis

(be kondensacijos)

|[tampos saltinis:

Leistinos aplinkos
salygos

Garso signalai + rodinys ekrane

1x trumpai

Mygtuko patvirtinimas. UZrakinimo proceso
paleidimas, uzrakinimo procesas sékmingai
baigtas, esant pirsto atspaudo uzprogramavimo
paraginimui, Svelniai pridékite pirsto atspauda
prie jutiklio

2x trumpai Teisinga jvestis. Atidarymo proceso paleidimas,
pirsto atspaudo uzprogramavimas sékmingas,
pirsty atspaudy pasalinimas sékmingas, naudoto-
jas/bendrasis kodas jrasytas

Neteisinga jvestis (CODE-ERROR, FP-ERROR)

Pirsty atspaudy pasalinimas sékmingas

3x trumpai

1xilgai
8x trumpai +,BLOCK"

Jei avarinis raktas yra jkistas j spyna, praSome
iStraukti! Jei avarinis raktas néra jstatytas,
prasome pasalinti nenumatyta kliatj duryse, kad
Sios galéty teisingai uZsidaryti!

8x trumpai +,ERROR” Pakeiskite baterijas ir paleiskite procesg, esant
atidarytoms durims, i$ naujo. Klaidos pranesimui
pasikartojus, susisiekite su techninés priezitros

tarnyba

Signaliné lemputé

Svie¢iantio Ziedo pavidalo signaliné lemputé yra aplinkui pirsty atspaudy jutiklj:

Meélynas Svytéjimas Pirsty atspauduy jutiklis yra paruostas naudoti/

aktyvintas

Zalias $vytéjimas Sékmingas valdymas pirsto atspaudu, pirsto
atspaudas sékmingai uzregistruotas, jradyti pirsty

atspaudai sékmingai pasalinti

Raudonas 3vytéjimas Neteisingas valdymas pirsto atspaudu (neatpazin-

tas arba neteisingas pirsto atspaudas)

18imkite pridedamus avarinius raktus i$ pakuotés.
« Avariniu raktu atrakinkite seifa.
Vidinéje dury puséje pasalinkite baterijy skiriamaja juostele.
+ Vél pasukite rakta, esant atidarytoms durims, atgal, ir iStraukite rakta.
Elektronine jranga valdykite tik tada, kai iStrauksite rakta!
+ Paspauskite ENTER mygtuka.
Jveskite naudotojo koda (gamyklinis nuostatas: 1-6-8)
ir patvirtinkite ENTER.
Dabar seifg galima individualiai uzprogramuoti.
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1 skyrius: Valdymas su skaitiniu kodu

Atidarymas su naudotojo kodu

Paspauskite ENTER mygtuka.
« |veskite nuo 3 iki 6 Zenkly naudotojo koda (gamyklinis nuostatas: 1-6-8) ir
patvirtinkite ENTER. Jas girdite 2 trumpus garso signalus.

Durys atsidaro automatiskai.
Jei girdite 3 trumpus garso signalus, vadinasi, buvo jvestas neteisingas kodas.
Prasome bandyti dar karta.

Paspauskite ir laikykite seifo duris uzdarytas. Durys uzsirakina automatiskai, kai
paspaudziate CLOSE mygtuka. Uzdarymo proceso pabaigoje Jus girdite trumpg
garso signala, durys yra sékmingai uzrakintos.

Démesio: Uzsiblokavimo atveju iSgirsite 8 trumpus garso signalus, ir rodinyje
pamatysite,,BLOCK". Seifo nepavyksta uzdaryti. Jei pasirodo 3is pranesimas, ir
avarinis raktas dar baty spynoje, istraukite jj! Jei avarinio rakto spynoje néra,
patikrinkite, ar duryse néra kliaties, ir, jei yra, pasalinkite ja, kad Sios galéty
teisingai uzsidaryti!

PraSome po to procesg pakartoti.

Naudotojo kodo programavimas

Durys turi bati atidarytos, o sklgsc¢iai turi bati jtraukti.

Paspauskite ENTER mygtuka.

|veskite naujajj naudotojo koda (nuo 3 iki maks. 6 Zenkly)

ir patvirtinkite ENTER mygtuku.

Jus girdite 2 garsus, ir ekrane pasirodo pranesimas,,GOOD", elektroniné
iranga naujajj koda jrase.

Paspauskite CLOSE mygtuka.

Sklasciy kaisciai issitraukia. Naudotojo kodas buvo sékmingai uzprogramuotas.

Neteisingos jvestys

Uzdarymo busenos seifas nepriima neteisingy kody jvesciy ir pirsty atspaudy.
Ekrane Siais atvejais Jis matote ,CODE-ERROR" arba ,FP-ERROR, ir JUs girdite

3 trumpus garso signalus. Per treciajj neteisingg bandyma elektroniné jranga
uzblokuoja seifg 5 minutéms (Pincode). Pirsty atspaudy atveju elektroniné
iranga uzblokuoja po 10 nesékmingy bandymy 1 minutei. Po $ios trukmés
seifg galima atidaryti su bendruoju kodu arba teisingu naudotojo kodu, arba
galiojanciu pirsto atspaudu. Jei baksteléjote neteisingg skaitmenj, Sig jvestj Jas
galite pasalinti CLOSE mygtuku.
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Atidarymas su bendruoju kodu

+  Paspauskite ENTER mygtuka.
|veskite savo bendrajj kodg (gamyklinis nuostatas 1-2-3-4-5-6-7-8)
ir patvirtinkite ENTER.

Ekrane yra rodoma,PASS 1% ir 10 sekundziy yra skai¢iuojama didéjancia tvarka.
Pasibaigus Siai trukmei, iSgirsite du trumpus garso signalus, durys atsidarys
automatiskai.

Démesio: jvedus bendrajj koda, paskiausiai uzprogramuotas naudotojo kodas
yra trumpai parodomas ir tada pasalinamas. Po to naudotojo kodg batina
uzprogramuoti i$ naujo (zr.,Naudotojo kodo programavimas”).

Duris galima uzrakinti tik tuo atveju, jei yra uzprogramuotas naudotojo kodas.

Bendrojo kodo programavimas

Durys turi bati atidarytos, o sklgsciai turi bati iStraukti.

« Paspauskite ENTER mygtuka.

+ |veskite bendrajj koda (gamyklinis nuostatas 1-2-3-4-5-6-7-8)

ir patvirtinkite ENTER.

Yra rodoma,PASS 17 ir 10 sekundziy yra skaiciuojama didéjancia tvarka.
Paspauskite per Sig trukme dar karta ENTER mygtuka.

Dabar jveskite naujajj bendrajj koda (8 zenkly) ir patvirtinkite ENTER.
Ekrane pasirodo rodinys,REPEAT".

Iveskite naujajj bendrajj koda antra karta ir patvirtinkite ENTER.
Elektroniné jranga naujajj koda jrasé, jei Jus ekrane matote ,GOOD".

Jus girdite 2 trumpus garso signalus.

Bendrasis kodas buvo sékmingai uzprogramuotas.

2 skyrius: Valdymas su pirsto atspaudu
Atidarymas su pirstu

Jusy pirsto atspaudo fiksavimui pageidaujamas pirstas turi bati Svarus ir
sausas.

Svelniai spausdami, uzdékite pirsta ant jutiklio. Pirsty atspaudy jutiklis yra
aktyvinamas automatiskai, viecia mélynai ir yra paruostas naudoti.
Paskui pirsty atspaudy jutiklis Sviecia zaliai, jei pirsto atspaudo jvertinimas
buvo sékmingas, pasigirsta 2 trumpi garso signalai.

Durys atsidaro automatiskai.
Jei girdite 3 trumpus garso signalus, ir Svieciantis Ziedas Sviecia raudonai,
vadinasi, pirsto atspaudas atpaZintas nebuvo. PraSome bandyti dar karta.

Programavimo rezimas: Pirsty atspaudy uzregistravimas ir

pasalinimas

Durys turi bati uzdarytos, o sklasciai turi bati iStraukti.

« Paspauskite ENTER mygtuka.

- |veskite savo bendrajj koda (gamyklinis nuostatas 1-2-3-4-5-6-7-8)
ir patvirtinkite ENTER.

- Yrarodoma,PASS 1% ir 10 sekundziy yra skai¢iuojama didéjancia tvarka.
Paspauskite per $ig trukme dar kartg ENTER mygtuka.

Dabar galima atlikti Siuos pakeitimus:

Pirsty jraSymas

Nuoroda: Jusy pirsto atspaudo fiksavimui pageidaujamas pirstas turi bati
Svarus ir sausas.

« Jveskite skaitmenis, 23" ir patvirtinkite ENTER mygtuku. Ekrane pasirodo
rodinys ,STEP1" PirSty atspaudy jutiklis Svie¢ia mélynai ir yra paruostas.

- Svelniai spausdami, uzdékite pirsta ant jutiklio, ir pasalinkite tik tada, kai
uzges Svieciantis Ziedas ir pasigirs 1 garso signalas.

« Rodinys persijungia j,STEP2", ir Svieciantis Ziedas vél Sviecia mélynai.

« Svelniai spausdami, antra karta uzdékite ta patj pirsta ant jutiklio, ir pasalin-
kite tik tada, kai uzges 3vieciantis Ziedas ir pasigirs 1 garso signalas.

« Rodinys persijungia j,STEP3", ir Svieciantis Ziedas vél Sviecia mélynai.

«  Nuimkite pirsta nuo jutiklio ir, Svelniai spausdami, trecig karta uzdékite ta
patj pirstg ant jutiklio iki tol, kol pasirodys ekrano rodinys,GOOD", zaliai
uzsidegs Svieciantis Ziedas ir pasigirs 2 garso signalai.

Pirsto atspaudas buvo sékmingai uZzprogramuotas.

Jei ekrane Jums yra rodomas pranesimas,FP-ERROR’, pasigirsta 3 trumpi garso
signalai, ir Svieciantis Ziedas Sviecia raudonai, vadinasi, programavimo procesas
buvo nutrauktas. Tai atsitinka, pavyzdziui, jei pirStas per ilgai yra padétas ant
jutiklio. Jei norétuméte uzprogramuoti daugiau pirsty, pradékite visa procesa
(nuo programavimo rezimo) i$ naujo.

Visy pirSty pasalinimas

« |veskite skaitmenis,33" ir patvirtinkite ENTER.
Ekrane pasirodo rodinys,GOOD". Pasigirsta 2 trumpi garso signalai, ir Svie-
Ciantis Ziedas Sviecia zaliai.

Visi pirsty atspaudai buvo sékmingai pasalinti.
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Galimi klaidy pranesimai (ekrano rodinys)

FP-ERROR Pirsto atspaudas neatpazintas (pvz., pirstas per

sausas, per Slapias, suzalotas, neteisingas pirstas...)

CODE-ERROR
BLOCK +  Sklasciai atsitrenkia j kliatj ir negali i$sitraukti
iki galo
+ Elektroniné jranga buvo valdoma nepasali-
nant avarinio rakto.
> Pasalinkite kliatj ir/arba avarinj rakta, ir
paleiskite procesa i$ naujo.
Klaidos pranesimui pasikartojus, pakeiski-
te baterijas bei paleiskite procesg, esant
atidarytoms durims, i$ naujo. Klaidos pra-
nesimui pasikartojus, susisiekite su techninés
prieziaros tarnyba.

Neteisinga kodo jvestis

LOW BATT

ERROR «  Paleiskite procesa i$ naujo.

Klaidos pranesimui pasikartojus, pakeiski-

te baterijas bei paleiskite procesa, esant
atidarytoms durims, i$ naujo. Klaidos pra-
nesimui pasikartojus, susisiekite su techninés
priezidros tarnyba.

Baterijos per silpnos

FP-Full +  Maksimalus pirsty atspaudy skaicius jau
jrasytas (5 vnt.).

Baterijy keitimas

Kai baigiasi baterijy jtampa, naudojant elektronine jranga, pasirodo pranesimas
L,LOW BATT" Siuo atveju prasome laiku pakeisti baterijas.

Jei baterijos jau yra tuscios, ir durys buvo atidarytos avariniu raktu, pries$ keisda-
mi baterijas, jsitikinkite, kad atidare vél tinkamai pasalinote avarinj rakta.

Atidarykite seifa.
Baterijy skyrelis yra vidinéje dury puséje.

« Isimkite fiksavimo varzta kryZminiu atsuktuvu.
ISimkite baterijas ir pasalinkite jas pagal $alinimo
nuorodas (zr. desinéje).

«  Pakeiskite baterijas naujomis (4 x AA Mignon LR 6
Alkaline). |dékite baterijas pagal brézinius baterijy
laikikliuose (laikykités teisingo poliskumo). Praso-
me naudoti firmines baterijas, o ne akumuliatorius.
Uzdarykite baterijy skyrelj ir vél priverzkite fiksavi-
mo varzta.
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BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 76

®

BURG-WACHTER gaminiai yra gaminami pagal gamybos metu galiojancius
techninius standartus ir laikantis musy kokybés standarty. Garantija apima

tiktai tuos trakumus, kuriy jrodomos priezastys yra pardavimo momentu buve
gamybos arba medziagy defektai. Garantija baigiasi po dviejy mety, tolesnés
pretenzijos yra negalimos. Pvz., dél transportavimo, neteisingo valdymo, netin-
kamo naudojimo, susidévéjimo ir t. t. atsiradusiems trakumams ir pazeidimams
garantija netaikoma. Baterijoms garantija netaikoma. Nustatytus trikumus, jsk.
originaly pirkimo dokumentg ir trumpa defekto aprasyma, batina savo pardavéjui
pateikti rastu. Per derama laika patikrines, garantijos teikéjas sprendzia dél galimo
remonto arba keitimo.

Démesio:

Tam, kad Jums tiektume nepriekaistingos kokybés aukstavertj gaminj ir
optimaliai Jums padétume techninés priezitros ar remonto atveju, yra batina
brokuotus arba sugedusius prietaisus kartu su galiojanc¢iu bendruoju kodu savo
prekybininkui pateikti kartu su originaliu pirkimo dokumentu.

Be to, jei grazinama remiantis JUsy teise atsisakyti sutarties, visos prietaiso dalys
privalo bati nepazeistos gamykliniame nustatyme. Nesilaikymo atveju nustoja
galioti garantija.

Prietaiso salinimas

Prasome padéti vengti atlieky. Jei Jus kuriuo nors momentu ketintuméte §j seifa
pasalinti, prasome prisiminti, kad daugelis Sio prietaiso sudétiniy daliy susideda
i$ vertingy medziagy, kurias galima perdirbti.

)¢
A
C€
UK
CA

Prasome retkarciais mikropluosto $luoste (pvz., akiniy valymo Sluoste) iSvalyti
klaviataros valdymo plokstuma, kad pasalinti galimus pirsty atspaudus ant
klaviataros pavirsiaus.

Mes atkreipiame démesj j tai, kad taip pazenklinta elektros ir
elektronine jranga bei baterijas batina 3alinti ne su buitinémis
atliekomis, bet atskirti arba atskirai surinkti.

PraSome pasiteirauti atsakingos jstaigos JUsy mieste/savivaldybé-
je apie baterijy ir elektros jrangos atlieky susirinkimo vietas.

Siuo BURG-WACHTER KG deklaruoja, kad $is prietaisas atitinka
direktyvas 2014/30/EU (EMC) ir 2011/65/EU (RoHS).

Pilna ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti interneto adresu
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung.

Galimos spausdinimo ir rinkimo klaidos bei techniniai pakeitimai.

@®

19.06.2023 11:49:40



77

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 77 @ 19.06.2023 11:49:41



78

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 78 @ 19.06.2023 11:50:01



79

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 79 @ 19.06.2023 11:50:07



BURG ERSTE SCHRITTE PREMIERS ETAPES
WACHTER FIRST STEPS EERSTE STAPPEN

BURG-WACHTER KG
Altenhofer Weg 15
58300 Wetter

SWI/WKL BD Pure-Safe Elektronik E FP 190623

www.burg.biz

BD_Pure-Safe_FP_297x210mm_25Sprachen_RZ8.indd 80 @ 19.06.2023 11:50:08



